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INTRODUCTION

Tue Secret History of Procopius is a strange com-
panion for the Histories and the Buwildings by the
same author. The story of the three wars—against
the Persians, the Vandals and the Goths—had almost
been completed when the author, in seeming disgust,
decided to regale a safely removed future age with
the back-stage gossip that had been current while
Justinian and Theodora had been playing their im-
perialréles, and while Belisarius had been leading the
Roman arms from triumph to triumph. Obviously
this could not be done openly, for Procopius, with all
his bitterness, had not by any means reached a state
of reckless despair, and he was willing, or perhaps
even eager, to continue to write in the flattering tone
which the circumstances demanded, while he kept
hidden away for posterity the record of mischievous
and hateful and sordid gossip which must have been
current during his lifetime. His avowed purpose
in writing this book, which he appropriately called
Unpublished (Notes), was to tell the whole unvarnished
truth which he had not deemed wise to set down in
the seven books of the Histories; these had already
been published and broadcast throughout the
Empire.! He had indeed given hints that the

1 Book VIIL, i. 1.
vii



INTRODUCTION

administration of Justinian had not been that of the
Perfect Prince.! And it would seem from the opening
words of the Secret History that he commenced the
writing as a continuation of the Histories. In any
case the opening sentences do not form a proper
introduction to what follows; and strangely, these
sentences reappear, with slight alterations, as the
introduction of the Eighth Book of the Histories.
This fact, in itself, is evidence of the necessarily
furtive process of the composition of the Secret
History, a clumsy defect which the usually careful
author did not take occasion to correct.?

The work does promise to provide a supplement to
the Books already published, but this avowed purpose
is soon forgotten. It is rather a deliberate attempt
to discredit the imperial pair and their leading General
and to shew them as essentially both greedy and
base—so base, indeed, that they seemed to Procopius
nothing less than devils incarnate. The interest of
Procopius has shifted suddenly from events to persons,
and his one purpose comes to be to impugn the

1 Book VII. xii. 2-10, xxxv. 11, xxxvi. 4-6.

3 The Secret History was not published with Procopius’
other works, and was first mentioned by Suidas in the
tenth century :

Eypays kal Erepov BiBAlov, Td warolueva "Avéxdora, TAV adTdy
wpdewy. bs elvar aupdrepa BiBAla 6°. ‘‘He also wrote another
book, which goes under the name of Unpublished Notes, so that
the two works together make nine Books.”

87t 70 BiPBAiov Tlookomiov Td rahoduevoy *Avérdora Ydyovs ral
kwuedlay "TovoTividvov Bacidéws Tepiéxor kal THs adTod yvvaukds
Ocoddpas, GANG uf rcal aitod BeAitgaplov kal THs yeueThs avrob.
‘‘ Note that the book of Procopius which goes by the title of
Unpublished Notes contains criticism and ridicule of the
Emperor Justinian and of his wife Theodora, and indeed even
of Belisarius and his wife.”

viii



INTRODUCTION

motives of Justinian and of the able Belisarius, and to
cover with vilest slander the Empress Theodora and
Antonina, the wife of Belisarius. This, obviously, is
the central theme of the Secret History, and the
author concentrates all his effort on the attempt to
demonstrate the utter depravity of Justinian and of
Theodora, the futility of Belisarius, and the shame-
lessness of Antonina.

The method of attack is the simple one of recounting
anecdotes, and it is this plan which has caused the
title of Chroniques Scandaleuses to be applied to this
book so often. Antonina is the first target for attack
and her humble origin is recounted and her dis-
graceful relations with her adopted son Theodosius
are set forth with unblushing frankness. In this
affair Belisarius cuts a sorry figure, as he does in the
following tirade against his conduct in the field.
He is accused of being weak and mercenary in his
conduct of operations against hostile armies, being
under the dominance of the demoniac spell cast over
him by his energetic spouse.

The procedure is similar with the imperial pair.
Theodora is first defamed by the vilest slanders
touching her private life before her marriage to
Justinian and their elevation to the throne. The
unedifying picture omits no detail of depravity which
can be imagined as possible for the most shameless
of women, and the author succeeds only in dis-
crediting his own testimony, which he seems to
offer in full confidence, but which falls to the ground
through the weight of its own extravagance.

The next step is the attack on Justinian, and here,
as in the case of Belisarius, no scandal touching his
private life is brought forward (a plain indication

ix



INTRODUCTION

that none existed), but much is said about alleged
maladministration, squandering of state funds, and
wasting of time on ‘‘senseless”’ disputes of the
Christians. All the evidence, for Procopius, leads to
the conclusion that Justinian was not merely in-
fluenced by evil demons, but actually was the Lord
of Demons incarnate, allowed for a season to harass
the human race. The charges against Justinian are,
for the most part, futile, and arose from misguided
zeal and a complete failure to understand the rapidly
developing factors which already were transforming
the narrow sectionalism of the ancient world into the
confused pattern of mediaevalism, as a preparation
for the realignment and widened horizons of the
modern world. This change could not easily be
understood or approved by the cautious historian
who found his ideal in the compact polities of ancient
Greece or the early stages of the Roman Empire,
rather than in the sprawling and heterogeneous
“ Roman Empire ” of his day, with its welter of
nationalities and with its crumbling frontiers.

We thus have in the Secret History the record of a
reactionary who could not appreciate at their true
value the developments of his own age nor even
guess whither the world was tending—one who
sensed clearly only the crumbling of the older order.
The record is valuable as sincere testimony, even
though it is sadly miscoloured; if one should be
able to strike an average between this and the ob-
viously insincere and fulsome flattery in which the
Histories occasionally, and the later Buildings con-
stantly, indulge, he might arrive at a fair estimate of
one of the most noteworthy reigns of the long period
stretching from Constantine the Great (323 a.n.)

X



INTRODUCTION

to the heroic death of Constantine XIII Palaeologus
in 1453 at the gate of Constantinople.

The points of contact with the Histories are much
fewer than the Introduction would lead us to expect,
though there are some twenty direct references to
the earlier Books and to the later Buildings. Two
examples may be cited to illustrate the hostile
tendency of the Secret Hisiory. The marriage of
Germanus’ daughter to John is mentioned in the
Histories  without comment, though it is implied that
this may have prevented John from accomplishing
the purpose of the mission on which he had been
sent by Belisarius. In the Secret History, on the
other hand, this marriage is described 2, as the last
desperate resort of Germanus to save his daughter
Justina—she was already eighteen years of age—
from the social disgrace involved in failure to marry.
Similarly the account of the death of Amalasuntha
is given in the Histories 3 as the act of Theodatus, who
simply wished to get her out of the way in order to
smooth the path for his own succession to the king-
ship of the Goths. In the version of the Secret
History * she was put to death by Theodatus, to be
sure, but at the instigation of Peter, an ambassador
from Byzantium, and by direction of none less than
Theodora herself.

Mention may also be made of an incident which is
recorded both in the Secret History and in the Buildings
—the establishment of a home on the Bosporus for
fallen women.® In the first case the establishment
of this home is described as a tyrannical, and futile,

1 Book VII. xii. 11, ¢ Chap. v. 8-10.
3 Book V.iv. 4 ff. * Chap. xvi. 1 ff.
5 Chap. xvii. 5, 6 and Buildings 1. ix. 2.
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INTRODUCTION

act of Theodora, while in the Buildings it is praised
as the wise act of a sovereign mindful only of the
welfare of her subjects.

Other specific examples might be adduced to
illustrate the fact, which is at once obvious to the
reader of the Secret History, that the tone of this book
is completely at variance with that of the Histories
and the Buildings—a. fact which has led many to the
conclusion that we have before us the work of another
hand. The debate has been carried on with energy
and enthusiasm and a list of notable defenders of
either thesis might be adduced.

The chief arguments supporting the thesis that
the Secret History was written by Procopius of
Caesarea and which must be regarded as reasonably
conclusive may be summarized thus.

1. The date of writing is plainly given four times in
the text as the thirty-second year of Justinian.!
One would expect these years to be counted from Jus-
tinian’s accession, 527; yet his administration really
included Justinus’ reign, 518-527, whence Haury,?
probably rightly, concluded that the Secret History
was written in 550. Comparetti reckons from 527.

2. There are frequent references to the Histories,
whose authorship is amply established.3

3. There are no direct contradictions in statements
of fact as between the Secret History and the signed
works of Procopius. The discrepancies which un-
doubtedly exist must be explained by the circum-
stances in which the work was written and by the
author’s changed purpose in writing it.

4. The language and style are demonstrably those

* Chap. xviii. 33, xxiii. 1, xxiv. 29, 33.
¢ Procopiana, 1890. 3 See footnotes.
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INTRODUCTION

of Procopius and the general outlook is truly Proco-
pian, as has been ably demonstrated by Felix Dahn,!
and we need add only the observation that the use
of the accentual rhythm, or cursus, which was the
literary mode of the day, plainly supports the view
that Procopius himself did write the Secret History.
The rhythm is not only present, but it also corresponds
in detail, though not as closely as a sly imitator could
have made it, to that of the works whose authorship
cannot be doubted.?

Apart from the question of the authorship of the
Secret History, the question of the veracity of its
statements is one which may be tested, to a certain
extent, by the statements of other writers. At the
outset it must be granted that the book is often
characterized by malicious exaggeration, as well as
by deliberate misrepresentation and falsehood, as,
notably, in the account of the youth of Theodora.
The misrepresentation consists usually in attributing
to Justinian the institution of abuses which had been
practised by his predecessors.

Yet granting that Procopius was often unfair in his
presentation, it has been shewn, as by Haury in the
Prolegomena, pages xxiii—xxxi, of his edition of the
Secret History (Teubner, 1906), that Procopius often
has the support of the testimony of other writers of
his time. Two writers may be quoted here in support
both of Procopius’ general thesis and of specific
statements made by him.

Evagrius, a younger contemporary of Procopius
and of Justinian (c. 536-594), in his Ecclesiastical
History, IV. 32, writes as follows :

1 Procopius von Casarea, Berlin 1865.

2 Cf. Dewing: The Accentual Rhythm, Proceedings of the
Conn. Academy 1909.
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INTRODUCTION

“ There was also another quality latent in the
character of Justinian, a depravity which
exceeded any bestiality which can be imagined ;
and whether this was a defect of his natural
character, or whether it was the outgrowth of
cowardice and fear, I am unable to say, but in
any case it manifested itself as a result of the
popular Nika Insurrection. For he seemed to
be absolutely devoted to one of the two Factions,
the Blues namely, and to such a degree that
these actually used to murder their opponents
in cold blood in broad daylight and in the middle
of the city, and not only did they suffer no
penalty, but they actually were counted worthy
of prizes of honour. And they were permitted
even to enter houses and to gather as plunder
the valuables therein and to force the inhabitants
to pay for their own lives. And if any of the
magistrates tried to stop them, he thereby
endangered his own life. Thus, for instance,
a certain man administering the government of
the East, because he disciplined with stripes
some of the unruly element, was himself flogged
in the very middle of the city and roughly
handled. And Callinicus, the Governor of
Cilicia, because he inflicted the punishment of
the law upon two Cilician murderers, Pautus
and Faustinus, who had assaulted him and made
an attempt upon his life, was impaled, thus
paying the penalty for his correct judgment and
his support of the laws.! Consequently the
members of the opposite Faction went off into
exile, and being received by no one at all, but

1 Cf. Secret History, xvii. 2, 3.
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being driven away from every place like polluted
creatures, they proceeded to waylay travellers,
both robbing and murdering them, so that
every place was full of violent deaths and
highway robbery and the other sorts of crime.
Occasionally too he! went over to the opposite
side and began to destroy them,? allowing the
laws which he had abandoned to run riot through
the cities like barbarians. And to tell of all
these matters in detail, neither words nor time
would suffice; yet these examples are sufficient
to furnish evidence for all the rest.”

These general accusations are amply corroborated
by the historian Agathias (530-582), Bonn edition,
252. 2-255. 1: 284. 13-285. 20; 305. 13-306. 9.

In the case of John the Cappadocian, who is repre-
sented by Procopius® as an utter scoundrel, John
Lydus (490-565), Bonn edition, 250. 13 ff., says the

following :

*“The wicked Cappadocian, upon acquiring
power, became the instrument of public calam-
ities; for first of all, he used to keep fetters and
shackles and stocks and irons on exhibition
inside the praetorian chambers, providing a
private prison in the dark for the punishment of
those who served under his orders, like an
inhuman Phalaris, and exercising his great
power through the instrumentality of his slaves
alone ; and there he confined his victims who were
being put under pressure, exempting no man
from any sort of torture whatsoever, and putting
on the rack without investigation those who were

1 Justinian. 2 The Blues. 3 See Indexes.
XV
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INTRODUCTION

denounced simply as being in possession of
money, and releasing them either naked or
dead. And the whole population can bear
witness to these things, but I know the facts
through having seen them with my own eyes
and through having been present while they
were being enacted. And I shall give an ex-
ample. A certain Antiochus, a man of advanced
years, was reported to him as being in possession
of a certain amount of gold. So he arrested
him and strung him up by the hands with stout
ropes until the old man, with dislocated shoulders,
was freed from the bonds a corpse. This out-
rage I actually witnessed myself; for I was an
acquaintance of Antiochus.

“ Now this act of the Cappadocian was the
mildest of all the things he did. And would
that? he had been alone in his tireless quest for
unholy deeds. But in fact, just as Briareus of
the legend is said by the poets to have had
countless hands, just so that avenging demon
had an indefinite number of coadjutors in his
evil deeds and so carried on his operations not
only at the Imperial Palace, but he dispatched
men like himself to every place and to every
district, drawing up like a suction-pump the last
obol which thus far had lain hidden away in
each corner.”

There follows a specific example of the rapacity of
John’s agents, and then he continues (p. 255. 19):

“ And would that this man were the only one
of the kind and that he had chanced to devour

1 Reading effe.
xvi
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only that one province; and would that it were
not true that in every single city and district
others like this man and even worse than he
went about sucking up the last hidden obol
wherever it lay, trailing after them an army of
devouring demons and whole swarms of Cappa-
docians.”

Evagrius, V. 3, thus characterizes a certain
Aetherius, one of Justinian’s ministers. ‘° Aetherius,
who resorted to every degree of sycophancy, plunder-
ing the properties of the living and of the dead
in the name of the Imperial Household, of which
he was in charge under Justinian. . ..”

In regard to the monkhood of Photius,’ the matter
is stated thus in the Syriac text of John of Ephesus,
p- 31 : “ This Photius, who had come to the capital
from Palestine, was the son of Belisarius’ wife
Antonina. And when he was in the army and had
gone off to war with Belisarius, for some reason or
other he went off, had his hair cut off and assumed the
garb of a monk. Yet he could not be reconciled
to the monks’ way of living and he wore the garb
only for the name. After a short time, however,
since he could not tame his wild nature by means of
religion, he hurried away to the Emperor. So this
man, though to all appearances clothed in the cloak
of a monk, was sent to the province of Syria because
of a revolt of the Samaritans. And since he wished
to make himself pleasing to men, but to cause pain
to God his Creator and sought for dishonourable
gain by (various) pretexts, he devoted himself to
plunder, robbery and extortion for the destruction

1 Cf. Chap. xxiii. 19.
xvii
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and ruin of the people, as if by barbarian robbers,
in all the provinces of the East, the larger as well as
the smaller, so that even the Bishops and the clerics
of all the cities fled before him. But he seized upon
every man, whoever he might be, whether in the
city or in the country, if he discovered that he
possessed bread for a single day, and such persons
he plundered, he imprisoned, hung them up and
tortured them. He demanded from them the sum
of one gold pound for his portion, whether the
individual in question possessed it or not; indeed
he followed this procedure even if the poor victim
would have been obliged to sell himself, his children,
his house and his property—even in such cases it
would have been impossible to alter one word he had
uttered. For he always took his portion, and said,
¢ Give many pounds; the Emperor needs money for
his wars.” In such fashion he gathered in the talents
and sent them forward, to the end that he might
retain the authorization to do whatever he wished.

“‘Give many pounds of gold,’ Photius kept
shouting, he who lived in the time of Justinian and
of Justinus; ‘ the Emperor needs money for carrying
on war’; and all magistrates of Justinian kept
making the same demand from the Roman citizens,
a matter which Procopius in the Secret History makes
a particular ground of complaint. Obviously,
since Justinian carried on many more wars than
other Emperors, it is entirely natural that he needed
more money. In order to be able to prosecute a war
against the Vandals, he purchased peace from the
Persians for eleven thousand pounds.’ *

1 Cf. Persian Wars, I. xxii, 3, where the amount is stated
as 110 “‘ centenaries.”
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On the subject of Theodora’s offspring, both
Greek and Latin authors are silent except Procopius,
who makes mention of her grandson Anastasius.
This notice is corroborated by the Syriac Historia
Eccles. of John of Ephesus (German transl., p. 55):
“ The blessed John, who was sprung from the family
of the Emperor Anastasius and also was a son of the
Empress Theodora’s daughter.” And on p. 196 of
the same work there is mention of ‘ Athanasius,
son of the Empress Theodora’s daughter.” Also,
in a German rendering of John of Ephesus, p. 269,
Schoenfelder notes: “ Athanasius appears in Bar-
Hebraeus as an intermediary between Ascosnagh
and Philoponus: he says: ‘At that time the
Empress Theodora had a grandson, by name
Athanasius. . . .”” Cf. also Mich. Syr., p. 197:
‘ Athanasius, grandson of the Empress Theodora.”

On the matter of the close co-operation of
Justinian and Theodora in the administration of
the government? the words of Justinian himself
should be noted; Novella VIII. Cap. I: * After
considering all these matters alone and then after
taking as partner in the deliberation my most pious
consort who has been given me by God. . . .”

Theodora’s method of handling recalcitrant
subjects is well illustrated by a passage from the
Vita Silverii® * Now the Empress, grieving for the
Patriarch Anthemus, because he had been deposed
by the most holy Pope Agapitus, on the ground that
he had found him a heretic and in his place had
appointed Menas, servant of God, then the Emperor,
after conferring with the deacon Vigilius, sent his

1 Chap. iv. 37. 2 Cf. Chap. x. 13, 14, ete.
3 Gesta Pont. Rom. 1. 146 (ed. Mommsen).
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letter to Pope Silverius at Rome begging and entreat-
ing him: ‘ Make no delay in coming to us or without
fail recall Anthemus to his own place.” And when
the Blessed Silverius had read this, he groaned and
said : ‘I know very well that this affair has brought
an end to my life.” But the most blessed Silverius,
feeling confidence in God and in the blessed apostle
Peter, replied by letter to the Empress: ‘ Mistress
Augusta, I shall never consent to do such a thing
as to reinstate a man who is a heretic and who has
been condemned in his own wickedness.’

“ Then the Empress in a fury sent orders to the
patrician Belisarius by the deacon Vigilius with
these instructions: ‘Seek out some grounds of
complaint against the Pope Silverius and remove
him from the office of bishop or at least send him
quickly to us. You have there the archdeacon
Vigilius, our most beloved deputy, who has promised
us to recall the patriarch Anthemus.” And then the
patrician Belisarius undertook the commission,
saying: ‘I shallindeed carry out the instruction; but
that man who has an interest in the murder of Silver-
ius must himself render an account of his deeds to
our Lord Jesus Christ.” And under urgent orders,
certain false witnesses issued forth and actually
made the statement that they had discovered the
Pope Silverius sending messages to the King of the
Goths. Upon hearing this the patrician Belisarius
refused belief; for he knew that these reports were
being circulated through envy. But since many
persisted in this same accusation, he became afraid.

“ Then he caused the blessed Pope Silverius to
come to him in the Pincian Palace and he stationed
all the clergy at the first and the second entrance.
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And when Silverius and Vigilius had come alone
into the salon, the patrician Antonina was reclining
on a couch and the patrician Belisarius was sitting
at her feet. And as soon as the patrician Antonina
saw him, she said to him:  Tell me, Master Silverius,
Pope, what have we done to you and the Romans
that you wish to betray us into the hands of the
Goths?’ And even while she was still speaking these
words, there entered John, the regional sub-deacon
of the first ward, lifted his collar from his neck and
led him into a chamber; there he unfrocked him,
put on him monk’s garb and spirited him away.
Then Xystus . . . came out and announced to the
clergy that * Our Lord, the Pope, has been deposed
and has been made a monk. And Vigilius took
him in charge, under his personal protection, as it
were, and he sent him into exile in Pontus and sus-
tained him with the bread of tribulation and the water
of necessity. And he weakened and died and he
became a confessor.” This grim story explains the
sinister reference of Procopius in Chap. i. 14 and 27.

The Secret History has been translated into modern
languages by several hands, sometimes anonymously
and with the manifest purpose of exploiting the
salacious tone of some of its passages. The only
serious attempts to render the work in a scholarly
manner in recent times are those of the Athenian
Society, Athens, 1896 (anonymous) and of Domenico
Comparetti, contained in his posthumous edition.

The following editions are of importance :
1623. Alemannus, Procopii Caesariensis, V. I., Arcana
Historia, qui est liber nonus Hisioriarum (Editio

princeps).
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1838. Dindorf, in Corpus Scriptorum Historiae By-
gantinae.

1899. Kraseninnikov, Procopit Caesariensis Anecdota
quae dicuntur.

1906. Haury, Procopiz Caesariensis Opera Omnia,
Vol. III.

1928. Comparetti, Le Inedite, Libro Nono delle Istorie,
di Procopio di Caesarea ; edizione postuma da
Domenico Bassi.

The Latin translation of Alemannus, which ap-
peared in the (slightly expurgated) edition of 1623,
was repeated with little change by Dindorf. The
Comparetti edition contains, as noted, a new Italian
translation.

The map of Constantinople is taken, with due
acknowledgement, from Van Millingen, Byzantine
Constantinople ; that of the Eastern Empire from the
Cambridge Mediaeval History.

The portraits of Justinian and of Theodora were
supplied, through the courtesy of Professor C. R.
Morey, from the Index of Christian Art maintained
by Princeton University.
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PROCOPIUS OF CAESAREA

THE ANECDOTA or SECRET HISTORY

i. ALL that has befallen the Roman Nation in its
wars up to the present day has been narrated by me,!
as far as it proved possible, on the plan of arranging
all the accounts of its activities in accordance with
their proper time and place. Henceforth, however,
this plan of composition will be followed by me no
longer, for here shall be set down everything that
came to pass in every part of the Roman Empire. The
reason for this is that it was not possible, as long as
the actors were still alive, for these things to be re-
corded in the way they should have been. Tor neither
was it possible to elude the vigilance of multitudes of
spies, nor, if detected, to escape a most cruel death.
Indeed, I was unable to feel confidence even in the
most intimate of my kinsmen. Nay, more, in the
case of many of the events described in the previous
narrative I was compelled to conceal the causes which
led up to them. It will therefore be necessary for
me in this book to disclose, not only those things which
have hitherto remained undivulged, but also the
causes of those occurrences which have already been
described.

As I turn, however, to 2 new endeavour which is

1 Books I.—VII. of the ‘ Histories” had been published
already ; see Introduction, p. vii.
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v dxony dmepyalerar, 8éSotka wy xal pvbo-
Noylas dmoloopar 86Eav kdv Tols Tpayedodidacwd-
Nows TetdEopan. éxetvp wévtor To Bappelv Exwv
ol amodethidow TOv Syrov ToD &pyou, &s ot
00K auapTipnTos 6 Aoyos €aTiv. ol yap viv
&vfpwmor Sanuovéotaror pdpTupes TAV TpdEewy
dvres dEioypew Tapamoutol és Tov Emeita ypovoy
Ths Umép adTdy wloTews EsovTad.

KaiTor pe kal &\\o Ti és Noyov Tovde dpydvra
moAM\dKls  éml  mheloTov avexalTige ypovov.
d86éalor nyap Tols és TO Emeta yevnaouévors
akdudopov Erealar ToiTé e, émel TdY Epywv Ta
movnpéTara udliota Evvoloer dyvwata ypove
¢ UVoTépey elvar, 7 Tols Tupdvvois és drony
fikovra {nhwtd vyivecOar. TdY yap kpaTovvTwy
ael Tois mheloTois ebmopos Umwo auabias ¥ és
TAY mpoyeyevnuévwy TA Kakd uiunots, Kal TPOS
Ta fuapryuéva Tols Takaotépors pady Te ral
amovdTepoy & del Tpémovrar. AANG ue UoTepov
és Towde TdY Epywv THy (oTopiav TobTo Hveykev,

 For contemporary evidence, see Introduction, pp. xiii. ff.
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ANECDOTA i. 4-8

fraught with difficulty and is in fact extraordinarily
hard to cope with, being concerned, as it is, with the
lives lived by Justinian and Theodora, I find myself
stammering and shrinking as far from it as possible,
as I weigh the chances that such things are now to be
written by me as will seem neither credible nor
probable to men of a later generation; and especially
when the mighty stream of time renders the story
somewhat ancient, I fear lest I shall earn the reputa-
tion of being even a narrator of myths and shall be
ranked among the tragic poets. But I shall not
flinch from the immensity of my task, basing my
confidence on the fact that my account will not
be without the support of witnesses. For the men
of the present day, being witnesses possessing full
knowledge of the events in question, will be compe-
tent guarantors to pass on to future ages their
belief in my good faith in dealing with the facts.1
And yet there was still another consideration which
very often, when I was eager to undertake my
narrative, held me back for a very long time. For
I conceived the opinion that for men of future
generations such a record as this would be in-
expedient, since it will be most advantageous that the
blackest deeds shall if possible be unknown to later
times, rather than that, coming to the ears of sove-
reigns, they should be imitated by them. For in
the case of the majority of men in power their very
inexperience always causes the imitation of the base
actions of their predecessors to be easy, and they ever
turn with greater ease and facility to the faults
committed by the rulers of an earlier time. But
afterwards I was brought to write my history of
these events by the thought that it will assuredly

5
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8re &) Tols és T émerta TUpavvicovaiy Evdniov
éoTar @5 ,deo‘Ta pév ral 77‘71/ TIfo'w az’/'roz‘lc @Y
apapravopsvey mepieNbeiv ovk amewcos eln, bmep
kal Tolgde TOLS‘ av@pwwotc Evwvnréylbn wa("}ew
¢retta 8¢ kal dvaypamTor alTdV ai wpdfes ral
oi 'rpévrot & ael é’aovTaL, am’ /az’rru\i) Te i'aa\)q
dxvmpbrepoy Wapavo#qaovw. Tis_vap &v Tov
EG/J,Lpa,LLLSOQ‘ a/cokam'ov ,Bbov ) T Eapgavawakov
xal Népwvos paviay Tadv émiyevouévoy avfpdmov
Eyvw, €b ur Tols ToTE yeypadoot Ta urmueia TabTa
Né\etmrTo ; dAM\ws Te kal Tols Ta Suota meico-
wévos, dv oltw TUyoL, TPOS TAV TUpdvver olk
arepdns altn wavrdracw 1) dron &oTar. wapa-
uvbeiabar yap of SvaTvyobvtes elwbact T wy
,uévnzq a'q!)/o'z Ta Sewa Evumeseiv. Oud Tou TadTa
TpdTa ey oo‘a Bentoapie ,u,oxenpa elpyacTal
epa)v épyopar Jotepov O¢ ral baa ’lovoTiwiavg
ral Oeo&opa ,u,oxﬂnpa GLp'yaO"TaL efyw Bnka)ow.
"Hy 7¢ Behioapio rvay, ns &7 ev 'TOLS‘ e,mrpocr-
Bev Noyois EuvicOnw, wdmmov pdv kai TaTpds
nuioxwy, &v te Bulavtip xal @ecoaloviky To
épyov TovTo évdetfauévaov, unTpds 8¢ TAY Tivosl

1 7@y Twos év Suidas, T&v Twos TEY a.

1 The topic ob ool uéve (non tibi soli) was used in formal
literary Consolations as one of the standard sources of comfort
to the bereaved. Cf. Seneca’s To Polybius on Consolation,
ii. 4 (trans. of Basore, Loeb Classical Library, Seneca’s Moral
Essays, Vol. II, P 3.:)9) “ A man, therefore, will find the
greatest comfort in the thought that what has befallen him-
self was suffered by all who were before him and will be suffered
by all who come after him; and Nature has, it seems to me,
made universal what she has made hardest to bear in order
that the uniformity of fate might corsole men for its cruelty.”

2 In connection with the following account of Antonina
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ANECDOTA i. 8-11

be clear to those who hereafter shall hold sovereign
power that, in the first place, punishment will in all
probability overtake them likewise for their mis-
deeds, just as befell these persons; and, in the second
place, that their own actions and characters will
likewise be on record for all future time, so that
consequently they will perhaps be more reluctant
to transgress. For what man of later times would
have learned of the licentious life of Semiramis or of
the madness of Sardanapalus and of Nero, if the
records of these things had not been left behind by
the writers of their times? And apart from these
considerations, in case any should chance to suffer
like treatment at the hands of their rulers, this
record will not be wholly useless to them. For those
who have suffered misfortunes are wont to receive
consolation from the thought that not upon them-
selves alone have cruel disasters fallen.! Tor these
reasons, then, I shall proceed to relate, first, all the
base deeds committed by Belisarius; and afterwards
I shall disclose all the base deeds committed by
Justinian and Theodora.

Belisarius had a wife,2 whom I have had occasion to
mention in the previous books; her father and grand-
father were charioteers who had given exhibitions of
their skill in both Byzantium and Thessalonica, and
her mother was one of the prostitutes attached to

the reader may well be referred to the judgment of Gibbon
(Gibbon-Bury, Vol. 1V, pp. 334ff.). He says that ‘ the
generous reader °’ of Procopius ““ may cast away the libel, but
the evidence of facts will adhere to his memory; and he will
reluctantly confess that the fame, and even the virtue, of
Belisarius were polluted by the lust and cruelty of his wife;
and that the hero deserved an appellation which may not
drop from the pen of the decent historian.”
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3eL,uawovcra Seoq (odTe ryap aldd Twa ep'yov
orovody Exafe mdToTE KAl TOV av3,oa. ,u,afy'yavebats'
'n'o)n)»al,s‘ /ca'rebknqbev) ar\a T e/c 7779 Barn?wgas‘
bmomTedovoa  Tioww. Mav yap és aldTyy 9
OeoSwpa nrypuxweTo TE Kal eo-eo-r;pez.4 éTreL 8¢
adTyy év 'rmq u,va/cazm'arozs' u'n'ovpfyr)o'acm
xetpor;ﬁn 7re7rom7at, wpra ,uev SinBépiov BLaxpn-
O'a,u,evr) 'Tpo'lra) @dmep év Tols dmiafev XO'yOLS‘
elprigerar, Uotepoy 8¢ lwdvvmy rarepyacauévn
Tov Kammadoxny, domep ot év tols éumpoobev

1 ¢t apxds a: &fs Suidas. % ot om, Suidas.

3 obdé 7t Suidas: 008¢ 76 a.

¢ éoeonper Suidas : éueutiver .

1 Literally, “in the thymele,” 6uuéhn being at this time
commonly used as the equivalent of épxfiorpa. Originally
it meant the ‘altar” in the orchestra, but later was
extended to the whole orchestra area. The persons who
gave exhibitions in the thymele were of a much lower class
than the dramatic artists, who occupied the stage, being
dancers, ]ugolers, acrobats, etc. The term  thymelic per-
formers *” is almost always contemptuous. Cf. Vitruvius,
De Architectura V. 8.

2 The treatment of xaraddecfar in the lexicons is in-
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ANECDOTA i. 11~14

the theatre.! This woman, having in her early
years lived a lewd sort of a life and having become
dissolute in character, not only having consorted
much with the cheap sorcerers who surrounded her
parents, but also having thus acquired the knowledge
of what she needed to know, later became the wedded
wife of Belisarius, after having already been the
mother of many children. Straightway, therefore,
she decided upon being an adulteress from the very
start, but she was very careful to conceal this business,
not because she was ashamed ? of her own practices,
nor because she entertained any fear so far as her
husband was concerned (for she never experienced
the slightest feeling of shame for any action whatso-
ever and she had gained complete control of her
husband by means of many tricks of magic), but
because she dreaded the punishment the Empress
might inflict. For Theodora was all too prone both
to storm at her and to shew her3 teeth in anger.
But after she had made her tame and manageable,
by rendering services to her in matters of the great-
est urgency—having, in the first place, disposed of
Silverius in the manner which will be described in
the following narrative,® and later having brought
about the ruin of John the Cappadocian, as related

113

adequate. Out of the literal meaning ¢ submerge one’s self,”
‘ attempt concealment by submergence,” has developed the
later usage, in which both the desire for concealment and
the motive of shame are implied. Cf. Procopius, Anecdota
here and in i. 14, x. 3, xx. 17, and Suidas s.v.

3 An echo of Aristophanes, Pax 620, Aypiwuévovs ér’
&AAANOIOL Kal deanpdTas.

4 An untfulfilled promise. See Introduction for a detailed
account (Gest. pontif. Rcm.) of the humiliation and deposition
of Pope Silverius. That Procopius intended to write more
than the works we have is evident from Chap. xi. 33.
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ANECDOTA i. 14-19

by me in my earlier books I—then at last she felt no
hesitation in carrying out all manner of wickedness
more fearlessly and with no further concealment.
There was a certain youth from Thrace in the
household of Belisarius, Theodosius by name, who
had been born of ancestors who professed the faith
of those called Eunomians.2 Now when Belisarius
was about to embark on the voyage to Libya, he
bathed this youth in the sacred bath, from which he
lifted him with his own hands, thus making him the
adopted child of himself and his wife, as is customary
for Christians to make adoptions, and consequently
Antonina loved Theodosius, as she naturally would,
as being her son through the sacred word, and with
very particular solicitude she kept him near herself.
And straightway she fell extraordinarily in love with
him in the course of this voyage, and having become
insatiate in her passion, she shook off both fear and
respect for everything both divine and human and
had intercourse with him, at first in secret, but
finally even in the presence of servants of both
sexes. For being by now possessed by this passion
and manifestly smitten with love, she could see no
longer any obstacle to the deed. And on one
occasion Belisarius caught them in the very act in
Carthage, yet he willingly allowed himself to be
deceived by his wife. For though he found them
both in an underground chamber and was trans-

! Book I. xxv. 13ff. John’s fate is mentioned also Chap.
ii. 18, iid. 7, iv. 18.

2 Eunomius, Bishop of Cyzicus, held and taught unorthodox
views on the interrelationship of the persons of the Trinity.
He was banished by Valens in 367 A.p. and again by
Theodosius. See Hastings, Encyclopaedia of Religion and
Eihics, s.v.
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ANECDOTA i. 19-24

ported with rage, she, without either playing the
coward or attempting to conceal the deed, remarked
“ I came down here in order to hide with the aid of
the boy the most valuable of our booty, so that it may
not get to the knowledge of the Emperor.” Now
she said this as a mere pretext, but he, appearing
to be satisfied, dropped the matter, though he could
see that the belt which supported the drawers of
Theodosius, covering his private parts, had been
loosened. For under compulsion of love for the
woman, he would have it that the testimony of his
own eyes was absolutely untrustworthy.l

Now this wantonness kept growing worse and
worse until it had become an unspeakable scandal,
and though people in general, observing what was
going on, kept silence about it, yet a certain slave-
girl named Macedonia, approaching Belisarius in
Syracuse, when he had conquered Sicily, and binding
her master by the most dread oaths that he would
never betray her to her mistress, told him the whole
story, adducing as witnesses two lads who were
charged with the service of the bedchamber. Upon
learning these things, Belisarius ordered certain
of his attendants to destroy Theodosius. He,
however, learned this in advance and fled to Ephesus.
For most of the persons in attendance upon Belisarius,
moved by the instability of the man’s temper, were
more eager to please the wife than to seem to the
husband well-disposed towards him, and for this
reason they betrayed the command laid upon them
at that time touching Theodosius. And Constantinus,

1 In sharp contrast to the dictum of Gyges to Candaules,
Herodotus I. 5. 8, &ra yap Tvyxdve: avfpémoiot éovta dmioTdrepa
dpBarudy.
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1 'Eywye Dindorf: éyd Te.

2 & kaipp Herwerden: #yxora G and #yyicra G in margin
are hoth corrupt. One would look for an adverbial expressxon
consistent with rexpvuuévos sxahe-:rawev and the followmg yap

clause. Herwerden conjectured év cxdére and & xap ; Haury

first nmo'-ra and later &ykoroy, cf. Aeschylus Choephorae 392
Eykotov griyos.

3 Mpa:oidly Alemannus: wepoidiw.
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ANECDOTA i. 24-30

observing that Belisarius had become very sorrowful
at what had happened, sympathized with him in
general and added the remark, “ If it were I, I
should have destroyed the woman rather than the
youth.” And when Antonina heard of this, she
nourished her anger against him secretly, in order that
she might, when occasion offered, display the hatred
she bore him. For she had the ways of a scorpion?
and concealed her wrath in darkness.2 So not long
afterwards, using either magic or beguilement, she
persuaded her husband that the accusation of this
girl was unsound, and he without delay recalled Theo-
dosius and agreed to hand over Macedonia and the
boys to the woman. And they say that she first cut
out all their tongues, and then cut them up bit by bit,
threw the pieces into sacks, and then without ado
cast them into the sea, being assisted throughout in
this impious business by one of the servants named
Eugenius, the same one who performed the unholy
deed upon Silverius.> And not long afterwards
Belisarius, persuaded by his wife, killed Constantinus
also. For at that time fell the affair of Presidius and
the daggers, as has been set forth by me in the pre-
ceding narrative.t For though the man was about
to be acquitted, Antonina would not relent until
she had punished him for the remark which I have

1 The scorpion lurks hidden under a rock or other object,
ready to strike suddenly any who may disturb him. Hence
the proverbial expression, b mwartl Aifg aroprior puAdooeoy,
and the like,.

2 Cf. the tragic fragment of an unknown author, crorewbs
bpyhy, Adesp. 345, quoted by Phrynichus with the explana-
tion & 8dAios kai ol gpavepds opyhv; ¢f. Bekker’s Amnecdota, p.
64, 5.

3 (Cf. § 14, note. 4 Book VI. viii. 1, ff,
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ANECDOTA i. 30-36

just mentioned. As a result of this act Belisarius
became the object of great hostility on the part of
both the Emperor and all the Roman notables.

Such was the course of these events. But
Theodosius declared that he was not able to come to
Italy, where Belisarius and Antonina were then
tarrying, unless Photius® should be got out of the
way. For Photius was by nature prone to be vexed if
anyone had more influence than he with any person,
and in the case of Theodosius and his associates he
chanced to have a just cause to be sorely aggrieved,
in that he himself, though a son, was made of no
account, while Theodosius enjoyed great power
and was acquiring great wealth. TFor they say
that at Carthage and Ravenna together he had
plundered as much as one hundred centenaria ? from
the two Palaces, since he chanced to manage these
without any associate and with full power. Now
when Antonina learned of the decision of Theodosius,
she did not cease laying snares for the youth Photius
and pursuing him with certain murderous plots, until
she succeeded in bringing it about that he departed
from there and set out for Byzantium, being no
longer able to withstand her snares, and Theodosius
came to Italy to join her. There she enjoyed to the
full both the attentions of her lover and the sim-
plicity of her husband and later on came to Byzantium
in company with both of them. There Theodosius
became terrified by the consciousness of his guilt and
his mind was in torment. For he thought that he

1 Stepson of Belisarius ; ¢f. Book V. xviii. 18.

2 The * centenarium ” was a sum of money in terms of
gold, so designated because it “ weighs one hundred pounds ™ ;
¢f. Book I. xxii. 4.

17
VOL. VI. c



Pé6

37

38

39

40

41

42

PROCOPIUS OF CAESAREA

yap é 70 7rav're7»eq ov8aus deto, émel i
fyvvauca édpa ovréry To mabos ery/cpvcﬁmé’ew olay
Te odoav, ovde /ce/cpvp,uéqu efeppwfyevaz, aMa
&appn&qv povyaida elval Te xal ovo,uaé’ea'ﬁan
s TkicTa a'rra.ftovo’av.1 8o 07 adbes és il
"E¢ecov aqSon,uevoe ral awo@ptfa,usvoe Nep
e¢6‘w"raL evefypa\,lrev els "rovs‘ ,uovaxovs' JKaXov-
/LGIJOUS‘ alTév. ToTE O KaT a/cpaq éudvn kal
T éolfita Ebv T SwalTy és Tpdmov petaBaroioa
Tov mwévbiuov mepier cuxva /ca'n\z ™y olktav
fcm/cﬁovzra, orOAVYT  TE fcexpml,ew; co)»odmpe*ro
olk a77'o)»<-:7ust,u,,uevov2 'ruUSpoc, o7rowv auny a'ya—
Bov oAdhet, ws TLoTOY, S €lyapiy, cos‘ evvomov,
tos‘ Spaa-n)pwv. TEKevaa'a. oé lcaL ToV avSpa
és  TaivTas &) e‘n‘aywyo,uevn Tas o)»quvpo-aq
éxdBicev.  Exhae vyolv o 'Ta)\awrwpoq ToV mo-
Bewor avarxardy Bcobiéaiov. ToTepov 8¢ rai els
,Bao'l)»éa ékﬂa’)v, adtév Te rai Thv Paciida
LICG'TGUCOI/, avewewe @eoSoo-zov ,ue‘ra'Tre,u\[faa'ﬁaL
arre ava'ymuov alTd kata THY oumw dvra Te
kal éobuevov. i Ocoddoios dmeime undaui
évBévde lbvar, s dopaléoTata éumeddoew iayu-
pto-d,u.evoq TO TOY povay YOV e’7rrr7§8€v,ua. 7 8¢ dpa
0 7\0709 xa'm'ﬂ'?»aaﬂ'oc;, bmews émretday Taxuﬂ'a Be?u-
o’upl,os‘ éx Bulavriov a'n'an,u,om, au'ros‘ 7ra.pa. T
*Avrovivay aqSucn-raL Aabpa. 8mep ovv /caL éryéveto.

B. Adrika 'yap Be)ua'a,pwq Hév s }xocrpon
'n-o)\epn;awu fuv T CDwTLw ea'Te)\Xe'ro, Av*rwvwa,
8¢ abrod Zuewev, odk elwbdds adTh mwpoTEPOV

i a-lragzowaz/ Alemannus : &fiioar.

2 For dmoheheiuuévov Reiske suggests drorereiuudvy, and
Haury would prefer amorovuévov,
18



ANECDOTA 1. 36-4i. 1

would by no means escape detection altogether,
since he saw that the woman was no longer able to
conceal her passion nor to let it break out in secret
only, but on the contrary did not object either to
being or being called outright an adulteress. So
once more he repaired to Ephesus and first assuming
the tonsure, as was the custom in such cases, enrolled
himself among the monks, as they are called.
Theodora thereupon became utterly frantic, and
changing her dress together with the routine of her
life to the mourning mode, she went about through the
house moaning constantly, weeping and wailing even
when her husband was close at hand and lamenting
what an excellent man had been lost from her life,
how faithful, how charming, how gracious, how
energetic. Finally, she dragged even her husband
into these scenes of lamentation and made him sit
there. At any rate the poor man used to weep and
call upon the beloved Theodosius. And later he
actually went to the Emperor, entreating both him
and the Empress, and persuaded him to recall Theo-
dosius as being both for the present and for the future
an indespensable part of his household. But Theo-
dosius declined absolutely to leave the place where
he was, asserting that he intended to observe the
practice of the monks as steadfastly as possible. Yet
this answer proved to be fictitious, his purpose being
that as soon as Belisarius should depart from
Byzantium, he himself should come secretly to
the side of Antonina. And this is exactly what
happened.

ii. For soon Belisarius was despatched with
Photius to carry on the war against Chosroes, while
Antonina remained in Byzantium, contrary to her
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ANECDOTA ii. 1

previous custom. For in order that the man might
not be alone and thus come to himself, and scorning
her enchantments might come to think as he ought
concerning her, she had taken care to travel all over
the world with him. Furthermore, in order that
Theodosius might once more have access to her, she
took measures to have Photius put out of her way.
So she persuaded some of the retinue of Belisarius to
torment him constantly and insult him, sparing him
not a moment; she herself, meanwhile, by writing
practically every day was maintaining a steady attack
of slander and was moving everything against the
youth. So he in turn, under the compulsion of these
measures, decided to resort to slander against his
mother, and when a certain person arriving from
Byzantium announced that Theodosius was secretly
staying with Antonina, he straightway brought him
before Belisarius, bidding him to reveal the whole
story. And when Belisarius heard the story, he was
transported with rage and fell on his face before the
feet of Photius and begged him to avenge his
father who was suffering unholy treatment from those
who, least of all, should do such things. And he
said: “ O son most beloved, you have no know-
ledge of who your father was, since while you were
still being nourished at the breast, he fulfilled the
term of life and left you and you have profited by no
portion of his estate; for he was not very fortunate
in the matter of possessions. But you were reared
under my care, who am only your stepfather, and
you are now of such an age that it is your duty to

4 mapd Tovs Alemannus: &s wapd Tob.
5 roakdode Dindorf : rnAwobros 8é.
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ANECDOTA ii. 7-13

defend me to the utmost when I suffer injustice; and
you have risen to the rank of Consul and have ac-
quired such a mass of wealth, my noble boy, that
I might justly be called, and indeed might be, both
father to you and mother and all your kindred. For
it is not by ties of blood, but in very truth by deeds,
that men are wont to gauge their affection for one
another. The time has come, then, for you not to
stand by and see me, in addition to the ruin of my
home, also deprived of property in so vast an amount
and your own mother fastening upon herself a dis-
grace so great in the eyes of all mankind. And
bear in mind that the sins of women do not fall upon
the husbands alone, but affect their children even
more; for it will generally be their lot to carry with
them a certain reputation to the effect that they
resemble their mothers in character. Thus would
I have you take counsel concerning me, that I love
my wife exceedingly, and if it be granted me to take
vengeance upon the corrupter of my home, I shall do
her no harm; but while Theodosius lives, I cannot
forgive her the accusation against her.”

Upon hearing all this Photius said that he would
indeed assist in everything, but that he feared he
might suffer some harm therefrom, for he decidedly
could feel no confidence in the unsteady judgment of
Belisarius in matters touching his wife; for many
circumstances, and in particular the fate of Mace-
donia,! troubled him. Accordingly the two men
swore to each other all the oaths which are the most
terrible among the Christians and are in fact so de-

1 A slave-girl who had informed against Antonina; cf.
Chap. i. 21, above.
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ANECDOTA ii. 13-19

signated by them, that they would never betray each
other, even in the presence of dangers threatening
their destruction. And so for the present it seemed
to them not advisable to undertake the deed, but when
Antonina should arrive from Byzantium and Theo-
dosius should go to Ephesus, at that moment Photius
was to arrive in Ephesus, where without difficulty
he would lay hands upon Theodosius and the money.
Now at that time, while they were making the
invasion into the land of Persia with the whole
army, the affair of John the Cappadocian chanced
to be taking place in Byzantium, as has been set
forth by me in the preceding narrative.! But in the
other account one fact was passed over in silence by
me through fear—that Antonina had practised
deception upon John and his daughter, not without
intent, but after giving them the assurance of count-
less oaths, than which none is accounted more
terrible among Christians, at any rate, that she was
not acting with any treacherous purpose towards
them. So after she had completed this transaction
and felt a much greater confidence in the friendship
of the Empress, she sent Theodosius to Ephesus and
herself, foreseeing no obstacle, set out for the East.
And just after Belisarius had captured the fortress
of Sisauranon,? it was reported to him by someone
that she was on the way. Whereupon he, counting
all other things as of no importance, led his army
back. For it so happened that certain other things

1 John had been tricked by Antonina into compromising
himself, whereupon he had been removed from the office of
Praetorian Prefect and banished in disgrace. See Book I.
xxv. 13 ff.

2 Book IT. xix. 24.
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1 Book II. xix. 26 ff.

2 As far away, for instance, as Mesopotamia and Persia.

3 Book II. xix. 15. Gibbon, Decline and Fall of the Roman
Empire, ed. Bury, IV, p. 369, cautions the reader to close his
ears to the ““ malevolent whisper of the Anecdota ” and gives

26
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too, as related by me previously,! had occurred in
the army which influenced him to this retreat. This
information, however, led him much more quickly
to the decision. But, as I said at the beginning of
this book, it seemed to me at that time to be dangerous
to state all the causes of what had taken place. As
a result of this action Belisarius was accused by all
Romans as having subordinated the most vital
interests of the State to those of his own family.
For from the first he was so constrained by the
misconduct of his wife that he had been quite un-
willing to get to a region as distant as possible from
Roman territory,? in order that he might be able,
as soon as he learned that the woman had come from
Byzantium, to turn back and to catch and to punish
her immediately. So for this reason he ordered
Arethas and his men to cross the Tigris River,?
and they, after having accomplished nothing worthy
of mention, departed for home, while as for himself
he saw to it that he did not get even one day’s
march from the Roman boundary. For while the
fortress of Sisauranon, if one goes by way of the city
of Nisibis, is indeed for an unencumbered traveller
more than one day’s journey* from the Roman
boundary, yet by another road it is only half that
distance. And yet if he had been willing in the
first place to cross the Tigris River with his whole

high praise to the skill, strategy and diplomacy of Belisarius,
whose miscellaneous army was ‘ without pay or discipline
and whose chief general Arethas was disobedient and intract-
able, having neither returned from his expedition nor sent
any intelligence of his movements.

4 This rough unit of measurement is defined by Procopius
(Book III. i.17) as 210 stades, or the distance from Athens to
Megara—about 25 miles,
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! Captured by Chosroes when he sacked the city, 540 a.p.
Cf. Book II. xii1. 2-6.
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army, I believe that he would have plundered the
whole land of Assyria and would have reached the
city of Ctesiphon without encountering any opposi-
tion whatever, and would have rescued the prisoners
from Antioch?® and all the other Romans who chanced
to be there before he finally returned to his native
land. Furthermore, he was chiefly responsible for
the fact that Chosroes returned home from Colchis
in comparative security. And the manner in which
this happened I shall straightway make clear.
When Chosroes, son of Cabades, made his invasion
into the land of Colchis and achieved all those things
which have been set forth by me above,? including the
capture of Petra, it chanced that many of the army
of the Medes were destroyed both by the fighting
and by the difficult nature of the country. For
Lazica, as I have stated,® is a country of bad roads
and everywhere abounds in precipices. In addition
to these difficulties it chanced that a pestilence fell
upon the army and the greater part of it was carried
away by it and many of the soldiers also met their
death as a result of their lack of provisions. At this
point also certain persons from the land of Persia,
who were passing that way, announced that Beli-
sarius had defeated Nabedes in a battle near the
city of Nisibis and was moving forward, had taken
the fortress of Sisauranon by siege and captured
Bleschames and eight hundred horsemen of the
Persians, and had sent out another Roman army
under Arethas, leader of the Saracens, and that this
army had crossed the Tigris River and laid waste
that whole country, which had never been plundered

2 Book 1I. xiv. 3 Book IIL. xxix. 24, 25.
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before. It happened also that Chosroes had sent an
army of Huns against the Armenians who are subjects
of the Romans, in order that by reason of their
preoccupation with this force the Romans there
might take no notice of what was going on in Lazica.
Still other messengers brought word that these bar-
barians had encountered Valerian and the Romans
and, upon engaging with them, and having been
heavily defeated in the battle, had for the most part
been destroyed. When the Persians heard these
things and, partly because of the miseries which they
had suffered in Lazica,! and partly because they
feared lest they might during the withdrawal chance
upon some hostile force among the cliffs and the
regions overgrown with thickets and all, in the utter
confusion of their forces, be destroyed, had become
exceedingly anxious for the safety of their wives and
children and native land, then all the loyal element
in the Medic army began to heap abuses upon Chos-
roes, charging him with having, in violation of his
oaths and the obligations commonly held to by all
mankind, made during a truce an invasion of Roman
territory to which he had no claim, and was wronging
a State which was ancient and worthy, above all states,
of the highest honour, one which he could not possibly
overcome in war; and they were on the point of a
revolution. Now Chosroes was thoroughly disturbed
by this situation, but he found the following remedy
forthe trouble. Forhe read to them a letter which the
Empress had recently chanced to send to Zaberganes.
Now this letter set forth the following: * How de-
voted I am to you, O Zaberganes, believing you to
be loyal to our interests, you know already, since you

1 Cf. Book VIII. vii. 4.
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quite recently came to us on an embassy. You
would then be acting in accord with the high opinion
I hold of you, if you should persuade King Chosroes
to adopt a peaceful attitude toward our State. TFor
in case you do this, I promise that great benefits
will accrue to you from my husband, who can be
counted upon to carry out no measure whatever
without consulting my judgment.”” When Chosroes
had read this to the Persian notables, he reproached
any of them who thought that any real State existed
where a woman was the administrator, and thus
succeeded in checking the vehemence of the men.
Yet even so he departed from there in great fear,
thinking that the forces of Belisarius would block
their way. No hostile force, however, encountered
him, and he gladly repaired to his own land.

iii. When Belisarius had reached Roman territory,
he found that his wife had arrived from Byzantium.
And he kept her under guard in disgrace, and though
he many times set about destroying her, his heart
was softened, being vanquished, as it seems to me,
by a sort of flaming-hot love. But they say that it
was also through her magic arts that he was brought
under the control of the woman and immediately
undone. Now Photius set off in haste for Ephesus,
taking with him as a prisoner one of the eunuchs,
Calligonus by name, who acted as a go-between for
his mistress, and he on this journey revealed to him
under torture all the woman’s secrets. But Theo-
dosius, having advance information, fled for safety to
the sanctuary of the Apostle John, which is the most

4 Aoytpors KraSeninnikov : Aoyloss.
5 i ag, Tav GS.
¢ kard Tdxos Reiske : kdrowkos G, kdroxos S.
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ANECDOTA iii. 3-9

holy one there and held in very high honour. An-
dreas, however, the Chief Priest of Ephesus, accepted
a bribe and delivered the man over to Photius.
At this point Theodora, being solicitous for Antonina
(for she had heard all that had happened to her),
summoned Belisarius and her to Byzantium. And
Photius, upon hearing this, sent Theodosius into
Cilicia where the spearman and guards?! chanced to
be passing the winter, instructing the escort to convey
this man with the utmost secrecy, and when they
reached Cilicia, to keep him in very strictly hidden
confinement, giving information to no man where in
the world he was. He himself, meanwhile, with
Calligonus and the money of Theodosius, which
amounted to a rather imposing sum, came to
Byzantium. There the Empress made an exhibition
before all mankind, shewing that she knew how to
requite bloody favours with greater and more unholy
gifts. Ior whereas Antonina had recently laid
snares for one enemy for her, the Cappadocian, and
had betrayed him, she herself delivered over to
Antonina a host of men and brought about their de-
struction without even a charge having been brought
against them. For she first tortured certain intim-
ates of Belisarius and Photius, alleging against
them only the fact that they were on friendly terms
with these two men, and then so disposed of them
that up to this day we do not yet know what their
final fate was; others too she punished by banish-
ment, laying this same charge against them. But
one of those who had followed Photius to Ephesus,
Theodosius by name, though he had attained the

1 Cf. Book 1V. xviii. 6.

t BouAiis S, Tiuds G.
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dignity of Senator, she stripped of his property and
forced him to stand in an underground chamber
which was utterly dark, tying his neck to a sort of
manger with a rope so short that it was always
stretched taut for the man and never hung slack. So
the poor wretch stood there continuously at this
manger, both eating and sleeping and fulfilling all
the other needs of nature, and nothing except
braying was needed to complete his resemblance to
the ass. And a time amounting to not less than
four months was passed by the man in this existence
until he was attacked by the disease of melancholy,
became violently insane and so finally was released
from this confinement and then died. And she
forced Belisarius, quite against his will, to become
reconciled with his wife Antonina. She then inflicted
sundry servile tortures upon Photius, among others
combing his back and his shoulders with many lashes
and commanded him to tell where in the world
Theodosius and the go-between were. But he,
though being racked with torture, determined to hold
fast to his oath; for though he was a sickly person
and had in earlier life been dissolute, yet he had been
devoted to the care of his body, having experienced
neither wanton treatment nor hardship. At any
rate, he disclosed not one of the secrets of Belisarius.
At a later time, however, everything which hitherto
had remained secret came to light. She also found
Calligonus there and handed him over to Antonina.
And she summoned Theodosius to Byzantium, and
upon his arrival, straightway concealed him in the
Palace; and next day, calling Antonina to her, she

% @coddaiov added by Maltretus.
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1 This Church would seem to have been that known as the
Church of the Mother of God, situated just outside the western
city-wall on the Golden Horn, in what was later the ** Blacher-
nae’’ quarter of the city, and described in the Buildings
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ANECDOTA iii. 16—23

said “* O dearest Patrician, yesterday a pearl fell into
my hands, such as no man ever saw. If you wish,
I should not begrudge you the sight of this, nay, I
shall shew it to you.” And she, not comprehending
what was going on, begged her earnestly to shew
her the pearl. And she brought Theodosius out of
the room of one of the eunuchs and shewed him to her.
And Antonina was so overjoyed that she at first
remained speechless with pleasure, and then she
acknowledged that Theodora had done her a great
favour, calling her Saviour and Benefactor and Mistress
in very truth. And the Empress detained this Theo-
dosius in the Palace and bestowed upon him luxury
and all manner of indulgence, and threatened that
she would make him a Roman General after no long
time. But a sort of justice forestalled her, for he was
seized by an attack of dysentery and removed from
the world. Now Theodora had concealed rooms which
were completely hidden, being dark and isolated,
where no indication of night or day could be observed.
There she confined Photius and kept him under
guard for a long time. TIrom this place he had the
fortune, not once but even twice, to escape and get
away. The first time he fled to the Church of
the Mother of God, which among the Byzantines
is considered Most Holy, as it indeed was designated
in its name, and he sat as a suppliant beside
the holy table. Thence she forced him with great

(I.1ii. 3) as {epdraros kal ceuvds &yav. Yet this Church was
at a considerable distance from the Palace where Photius
was confined, and the context seems to demand a location
much nearer to the Palace and to the Church of St. Sophia,
to which he later escaped: possibly the predecessor of the
later Church of St. Mary Panachrantos, if such there was,
is indicated,
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violence to rise and once more put him into confine-
ment. And the second time he reached the sanctuary
of Sophia, and he suddenly seated himself close to the
divine fountain 1itself, which the Christians have been
wont to reverence above all things. But the woman
succeeded in dragging him away even from there.
For no inviolable spot ever remained inaceessible to
her, but it seemed nothing to her to do violence to
any and all sacred things. And not only the populace
but also the priests of the Christians, smitten with
terror, stood aside and conceded everything to her.
So a period of three years was passed by him in this
manner of life, but afterwards the prophet Zachariah
stood over him in a dream and with oaths, they say,
commanded him to flee, promising that he would
lend him a hand in this undertaking. Persuaded
by this vision he got away from there and escaping
detection came to Jerusalem, and though countless
persons were searching for him, no man saw the
youth, even when he stood before him. There he
shaved his head, and by clothing himself in the garb
of the monks, as they are called, he succeeded in
escaping the punishment of Theodora. But Beli-
sarius had neglected his oath and had chosen in
no way to support this man, though he was suffering
unholy treatment, as I have said; and so, in all his
undertakings thereafter, he naturally found the
power of God hostile. For straightway, being sent
against the Medes and Chosroes, who were making
their third invasion into Roman territory, he was
guilty of cowardice. And yet he did seem to have
accomplished something of note in having shaken
off the war from that quarter. Yet when Chosroes

1 The Baptisterium,
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! kal omitted by GS, added by Krafeninnikov from ».
® wepiayayoioa Haury: wapayayoboa. Reiske proposed
wapa}\aﬂoﬁtra.
2 dmrpéYwow Reiske: ewtarpet{mo‘w
* Alemannus proposed fuuod weors, unnecessarily.
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crossed the Euphrates River, captured the populous
city of Callinicus which had not a man to defend it,
and enslaved many thousand Romans, and when
Belisarius was not concerned even to follow up the
enemy, he won the reputation of having remained
where he was for one of two reasons—either because
he was willfully negligent or else because he was a
coward.

iv. At about this time another thing also befell
him, as follows. The plague which I mentioned in
the previous narrativel was ravaging the population
of Byzantium. And the Emperor Justinian was
taken very seriously ill, so that it was even reported
that he had died. And this report was circulated by
rumour and was carried as far as the Roman army.
There some of the commanders began to say that,
if the Romans should set up a second Justinian as
Emperor over them in Byzantium, they would never
tolerate it. But a little later it so fell out that the
Emperor recovered, and the commanders of the
Roman army began to slander one another. TFor
Peter the General and John whom they called the
Glutton declared that they had heard Belisarius
and Bouzes say those things which I have just
mentioned. The Empress Theodora, declaring that
these slighting things which the men had said were
directed against her, became quite out of patience.?
So she straightway summoned them all to Byzantium

1 Book II. xxii, xxiii.

2 ueords is used, especially in later Greek, with a noun in
the genitive to describe satiety and impatience with a thing.
Cf. Plutarch, Mor. 541 d (of Themistocles): bmyvica Tobs
*Abnvaiovs édpa ueaTods dvTas adrod,  that the Athenians were
sick and tired of him ™’ (¢f. ** fed up with’’),
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and made an investigation of the report; and she
called Bouzes suddenly into the women’s apartment
as if to communicate to him something very import-
ant. Now there was a suite of rooms in the Palace,
below the ground level, secure and a veritable laby-
rinth, so that it seemed to resemble Tartarus, where
she usually kept in confinement those who had given
offence. So Bouzes was hurled into this pit, and in
that place he, a man sprung from a line of consuls,
remained, forever unaware of time. For as he sat
there in the darkness, he could not distinguish whether
it was day or night, nor could he communicate with
any other person. For the man who threw him his
food for each day met him in silence, one as dumb as
the other, as one beast meets another. And straight-
way it was supposed by all that he had died, but no one
dared mention or recall him. But two years and
four months later she was moved to pity and released
the man, and he was seen by all as one who had re-
turned from the dead. But thereafter he always
suffered from weak sight and his whole body was
sickly.

Such was the experience of Bouzes. As for
Belisarius, though he was convicted on none of the
charges, the Emperor, at the insistence of the Em-
press, relieved him of the command which he held
and appointed Martinus to be General of the East
in his stead, and instructed him to distribute the
spearmen and guards® of Belisarius and all his
servants who were notable men in war to certain

1 Book IV. xviii. 6.

4 ¢rénpa added by Alemannus.
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1 gwelme Alemanuus : dwelmov.

2 BeAtodpioy KraSeninnikov: BeAwapiw.
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of the officers and Palace eunuchs. So these cast
lots for them and divided them all up among them
selves, arms and all, as each happened to win them.
And many of those who had been his friends or had
previously served him in some way he forbade to
visit Belisarius any longer. And he went about,
a sorry and incredible sight, Belisarius a private
citizen in Byzantium, practically alone, always
pensive and gloomy, and dreading a death by violence.
And the Empress, learning that he had much money
in the East, sent one of the Palace eunuchs and had
it all brought back. But Antonina, as I have said,
had indeed quarrelled with her husband, yet was on
terms of closest friendship and intimacy with the
Empress, seeing she had recently accomplished
the ruin of John the Cappadocian. So the Empress,
in her determination to shew favours to Antonina,
left nothing undone to have it appear that the woman
had interceded successfully for her husband and had
rescued him from such overwhelming misfortunes,
and to bring it about that she should not only be
completely reconciled with the wretched man, but
also that she should unequivocallyrescue him asthough
he were a prisoner of war whose life had been saved
by her. And it came about as follows. Belisarius
had on one occasion come early in the morning to the
Palace, accompanied, as was his wont, by a small
and pitiful escort. And finding the Emperor and the
Empress not well disposed towards him, and also
having been insulted there by men of the base and

3 odoa Krafeninnikov in appar. crit. : Tvyxdrovoa.
4 eldbet G 1 elbioTar S.
5 edueray Reiske : ehuerd

eduevady Reiske: eduevds,
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common sort, he departed for his home late in the
evening, often turning about as he walked away
and looking around in every direction from which
he might see his would-be assassins approaching.
In such a state of terror he went up to his chamber
and sat down alone upon his couch, thinking not one
worthy thought nor even remembering that he had
ever been a man, but perspiring constantly, with
his head swimming, trembling violently in helpless
despair, tortured by servile fears and apprehensions
which were both cowardly and wholly unmanly.
Meanwhile Antonina, as though not understanding
at all what was going on or expecting any of the things
which were about to happen, was walking up and
down there repeatedly, pleading an attack of in-
digestion; for they still maintained a suspicious
attitude towards one another. In the meantime
a man from the Palace, Quadratus by name, arrived
after the sun had already set, and passing through
the door of the court, suddenly stood by the door of
the men’s apartments, stating that he had been
sent there by the Empress. When Belisarius heard
this, he drew up his hands and feet upon the couch
and lay there upon his back, completely prepared
for destruction; so thoroughly had all his manhood
left him. And before Quadratus had come into
his presence, he displayed to him a letter from the
Empress. And the writing set forth the following.
“ You know, noble Sir, how you have treated us.
But I, for my part, since I am greatly indebted to
your wife, have decided to dismiss all these charges
against you, giving to her the gift of your life. I'or
the future, then, you may be confident concerning

? radra KraSeninnikov : radrye, ravTy.
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both your life and your property; and we shall know
concerning your attitude towards her from your
future behaviour.” When Belisarius had read this,
being transported with joy and at the same time
wishing to give immediate evidence of his feelings,
he straightway arose and fell on his face before the
feet of his wife. And clasping both her knees with
either hand and constantly shifting his tongue from
one of the woman’s ankles to the other, he kept calling
her the cause of his life and his salvation, and
promising thenceforth to be, not her husband, but
her faithful slave. As for his property, the Empress
gave thirty centenarial of it to the Emperor and
restored the remainder to Belisarius.

Such, then, was the turn of events in the case of
Belisarius the General, the man to whom not long
before Fortune had delivered Gelimer and Vittigis
as captives of war. But for a long time back the
wealth of this man had been exceedingly irritating to
both Justinian and Theodora, as being excessive
and worthy of a royal court. And they kept saying
that he had hidden away in secret the greater part
of the State funds of both Gelimer and Vittigis, and
had given only a small and utterly insignificant
portion of them to the Emperor. But as they
reckoned up the great labours of the man and the
slanderous talk in which outsiders would indulge,
and since at the same time they could not lay hands on
any satisfactory pretext against him, they remained
quiet. But just then the Empress, catching him
terrified and utterly reduced to cowardice, by a

L See Chap. i. 33, note.

2 For #rvye Reiske proposed &oxe.
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1 elq Alemannus: efn.
2 Qrelli inserts yap with g ; omitted by GS,
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single act brought it about that she became mistress
of his entire property. For the two entered forth-
with into a relationship by marriage and Joannina,
the only daughter of Belisarius, was betrothed to
Anastasius, grandson of the Empress. Now Belisarius
made the request that he should receive back his
proper office and, upon being designated General of
the East, should again lead the Roman army against
Chosroes and the Medes, but Antonina would have
none of it; for she maintained that she had been
insulted by him in those regions, and never would
he again set eyes upon them.

For this reason, then, Belisarius was appointed
Commander of the Royal Grooms and was sent to
Italy a second time, having promised the Emperor,
as they say, that he would never ask him for money
during this war, but that he himself would provide
the entire equipment for the war with his personal
funds. Now allsuspected that Belisarius, in arranging
matters concerning his wife in the maunner I have
described, and in making this promise to the Emperor,
as here related, concerning the war, was prompted
simply by the desire to be quit of the life in Byzan-
tium, and that, as soon as he got outside the circuit-
wall of the city, he would seize arms immediately and
set himself to some noble and heroic task to punish
his wife and the others who had done him despite.
He, however, disregarding all that had happened,
and forgetting completely and neglecting the oaths
which had been sworn to Photius and his other
kinsmen, meekly followed the woman, being extra-

3 worfioeafar Herwerden : morfioacfar.
4 Gprdoesfa KraSeninnikov : dprdoacbar
5 ¢povhoew KraSeninnikov : ¢porioar.
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vhs és wevrae-req amoffvas ou8a,u77 LO‘XUO’EV,
wmrep pot év Tols e,umpoa@ev Aoryors eppnﬁn, 8te
,u.n é&vba T ® oxva/w, nv, vavTiA\buevos  O¢
mdvra TodTOV TOV Xpovor Td émibaldooia Tept-

1 fmep Dindorf, ¢f. Book VIIL. xii. 34 : efrep; in VIIL. xii. 34
the same thought is expressed in almost identical words,
wapardye, however, being the reading of all MSS. instead of
dAdye, as here.

2 ovdaun) added by Maltretus.
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ordinarily smitten with love of her, though she was
already sixty years of age. However, when he got
to Italy, matters kept going wrong for him every
single day, because the hand of God was definitely
against him. At first, to be suve, the plans of this
General against Theodatus and Vittigis, in the
existing circumstances, though they secemed ill
adapted to what was going on, resulted for the most
part in a favourable outcome; but in the later
period, though he did gain the reputation of having
made his plans for the best because of the experience
he had acquired in managing the affairs of this war,
yet failing as he did in the sequel, most of his
misfortunes were credited to what was accounted
folly. Thus it is clear that it is not by the wisdom of
men but by the power of God that human fortunes
are regulated, though men are wont to call this
*“ Fortune,” since they do not know the reason why
events turn out in the manner in which they become
manifest to them. TFor that which appears un-
accountable is wont to have the name of Tortune
applied to it. But let each man form such an opinion
about these matters as he likes.

v. Belisarius, coming to Italy for the second time,
departed from there most ignominiously. For during
a space of five years he did not succeed once in setting
foot on any part of the land, as stated by me in the
previous narrative,! except where some fortress was,
but during this whole period he kept sailing about

1 Book III. xxxv. 1.

3 &0a 1 Piccolos : év8dde G and corrector in 8, évratfa first
hand in S.
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"Es Tod7o mrexé?etaq I‘ep,uavw 7 Bao-z?uq 777\0611
677'1.8777\,07'!11'01) TE dmradt TO ew(ﬁos‘ E7TOL€L, dare alTd
xv;Bevew, /caurrep Bam)\ea)q ave\[nm dvrt, e'ro?\/.La
ovSebe, dvuudoi Te adTd ol ‘7Tal,8€€ SLa'yefyovaaL,
whxpis arufis* Tob Biov. % e Guydtnp adTd
lovorira éml dxtwrailexa &ty HBRcaca Tt

! mepizie: added by Maltretus.

? v g, omitted by GS.

3 ErroAmcp added by Alemannus Cf. Book VII. xii. 16.

¢ arxufis Heisenberg: adrs. Haury mserts ameAtdn before
o3 Blov, ' up-to the time of her death,” Dindorf proposed
&Blov for Tov Biov.
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visiting one port after another. And Totila was
frantic to catch him outside a walled town, but he
did not succeed because both Belisarius himself and
the entire Roman army were possessed by great fear.
Consequently he not only recovered nothing of what
had been lost, but he even lost Rome in addition and
practically everything else. And he became greedy
for money during this period above all other men and
a most assiduous schemer for shameful gain, seeing
that he had brought nothing with him from the
Emperor, and he recklessly plundered almost all the
Italians who lived in Ravenna and in Sicily and any-
one else whom he had the power to reach, alleging
that he was making them pay a reckoning for the
acts of their past lives. Thus he, for instance, even
pursued Herodian with demands for money, holding
every sort of threat over the man. This treatment
made Herodian so indignant that he detached him-
self from the Roman army and straightway put
himself and all his followers and Spolitium into
the bands of Totila and the Goths.! And how it
came about that he and John, the nephew of
Vitalian, quarrelled, an event which did the greatest
harm to the Roman cause, I shall disclose forth-
with.

The Empress had come to such a point of hostility
towards Germanus (and was making her hostility
perfectly obvious to all) that no one dared to make
a marriage alliance with him, even though he was
nephew to the Emperor, and his sons remained
unmarried until they had reached middle age. And
his daughter Justina, though she had reached the

1 Cf. Book VII. xvi.
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1 BeMisaptov Alemannus : BeAigdpiov.

2 % 8¢ Alemannus: rdv. Reiske assumes a considerable
lacuna before 7dv.

8 radry Alemannus: radTyy.

4 a"rae/.w,uewp Alemannus : orabuwuéry.

 kal abrdv Eoeie Capps, of. Plato, Eryx. 397D kal Zoee

abrdy i ral TOV dorfer Relske proposed Kkal 'rdrrou o‘w’r'/]plas
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ol & adrdv dpdoeic. Haury would prefer ral odkér: map’
abrdy éoer.
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maturity of eighteen years, wasstillunwed. For this
reason, when John came to Byzantium on a mission!
from Belisarius, Germanus was forced to open
negotiations with him concerning marriage, though
John was much below his 1ank And since the
project pleased both of them, they decided to bind
one another by the most terrible oaths that they
would put forth every effort to bring about the
alliance, inasmuch as neither one of them had any
confidence at all in the other, the one because he
realized that he was reaching above his rank, the
other because he was in sore need of a son-in-law.
The Empress, however, was beside herself, and
resorting to every course she did not hesitate to
bring every possible pressure to bear upon each of
them to the end that she might put a stop to the
negotiations. But since she was unable to convince
either one of them, though she tried hard to intimi-
date them, she thrcatened explicitly that she was
going to destroy John. Consequently, when John
was sent back to Italy, he did not dare to meet
Belisarius, fearing the hostility of Antonina, until
after she had «mne back to Byzantium. For that the
Empress had commissioned her to murder him was
a thing which anyone might quite reasonably have
suspected and as he \semhed the character of
Antonina, knowing well, as he did, that Belisarius
gave in to the woman in every matter,? he came to
feel a great fear which disturbed him much. This
mtuatlon did, in any event, shatter the fortunes of

1 Cf. Book VII. xii. 1 and 11,
2 (1. Book VIL. xviii. 23,
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the Romans, which even before that time had been
standing on a single leg, and dashed them to the
ground.

Thus, then, the Gothic War proceeded for Beli-
sarius. Finally, in despair, he begged the Emperor
that he be permitted to depart from Italy with all
speed.! And when he found that the Emperor
accepted his plea, he returned home immediately,
well pleased to bid farewell to the Roman army and
to the Italians; and he left most of the strongholds
in the hands of the enemy and Perusia in the grip
of a very close siege; indeed this city, while he was
still on this journey, was captured by storm and
experienced every form of misery, as has been
narrated by me previously.? And it happened that
misfortune fell upon his own house also, as will now
be related.

The Empress Theodora, pressing to bring about
the betrothal of the daughter of Belisarius to her
grandson, kept writing constantly and harassing
the parents of the girl. But they, seeking to avoid
the proposed alliance, tried to put off the marriage
until they should be present, and when the Empress
summoned them to Byzantium, they pretended that
at the moment they were unable to leave Italy.
But she was itching to make her grandson master of
the wealth of Belisarius, for she realized that the
girl would be the heiress, since Belisarius had no
other offspring; yet she had not the slightest con-
fidence in the purpose of Antonina, and fearing that
after she was gone Antonina would not shew herself
faithful to her house, though she had found the Em-

1 (f. Book VII. xxx. 25.
2 Book III. xxxv. 2.
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press so generous at times of the greatest necessity,
and would tear up the agreement, “she performed an
unholy deed. For she caused the young girl to live
with the youth without any sanction of Taw. And
they say that secretly she actually forced her to offer
herself, much against her will, and thus, after the
girl had been compromised, she arranged the wedding
for her, to the end that the Tmperor might not put
a stop to her machinations. Still, “hen the deed
had been accomplished, Anastasius and the girl
found themselves held by an ardent love for one
another, and a space of no less than eight months was
passed in this way. But when Antonina, after the
Empress’ death, came to Byzantium,' she purposely
forgot the benefits which the Impress recently had
conferred upon her, and paying no attention what-
ever to the fact that if the girl should marry anyone
else, her previous record would be that of a prostitute,
she spurned the alliance with the offspring of Theodora
and forced the child, entirely against her will, to
abandon her beloved. And from this act she won a
great reputation for ingratitude among all mankind,

yet when her husband arrived, she had no difficulty
in persuading him to share with her in this unholy
business. Consequently the man’s character was
openly revealed at that time. And yet, though he
previously had given his oath to Photius and certain
of his kmsmen, and though he utterly repudiated
this oath, he received pa.ldon from all the world.

For they suspected that the cause of his faithlessness
was not the domination of his wife, but his fear of
the Empress. But when, after the death of Theodora?

1 ('f. Book VII. xxx. 25.
2 548 A.p.; cf. Book II. xxx. 40.
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which 1 have mentioned, he shewed no consideration
either for Photius or for any of his other kinsmen, but
his wife was seen to be mistress over him and Calligo-
nus, the go-between, his master, then finally all men
repudiated him, mocked him with busy tongues, and
reviled him as one who had shewn himself guilty of
sheer folly. Such, then, in a general way, to state
the facts without concealment, were the sins com-
mitted by Belisarius.

Now the wrongs committed in Libya by Scrgius,
son of Bacchus, have been sufficiently described by
me at the proper point in the narrative.! This man,
indeed, made himself chiefly responsible for the
collapse of the Roman rule in that district, not only
by disregarding the oaths which he had sworn on the
Gospels to the Leuathae, but also by putting to death
the eighty ambassadors without any justification ;
but at this peint it will be necessary to add to my
account only that neither did these men come to
Sergius with evil intent nor did Sergius have any
pretext for suspicion concerning them, but he had
bound himself by oath when he invited the men to a
banquet and there did them to death in a shameful
mamner. As a result of this act it came about that
Solomon and the Roman army and all the Libyans
were destroyed. I'or on account of him, especially
after Solomon had died in the manner related by
me,? no one, either commander or soldier, cared to
face the perils of war. And, most serious of all,
John, the son of Sisinniolus, because of the hostility

2 The slaughter of these men, ostensibly envoys of peace
from the Moors, is explained in Book IV. xxi. as dictated by
necessity; they were cut down by the guards of Sergius.

3 Book IV. xxi. 28.
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which he felt towards Sergius, refused to fight! until
Areobindus came to Libya. Tor Sergius was soft
and unwarlike and he was very immature both in
character and in years, vet he was dominated to an
excessive degree by jealousy and a spirit of brag-
gadocio towards all men, cffeminate in his way of
living and puffing out his cheeks with pride. But
since he happened to have become a suitor of the
daughter of Antonina, wife of Belisarius, the Empress
was quite unwilling to inflict any punishment upon
him or to discharge him from his office, though she
saw that Libya was being most systematically ruined ;
indeed both she and the Emperor left Solomon, the
brother of Sergius, unpunished for the murder of
Pegasius. Now what this incident was I shall
straightway explain.

When Pegasius had ransomed Solomon? from the
Leuathae and the barbarians had gone off home,
Solomon, in company with Pegasius, who had ran-
somed him,and some fewsoldiers set out for Carthage ;
and on thistrip Pegasius, catching Solomon committing
some wrong or other, made the remark that he ought
to bear in mind that God had recently rescued him
from the enemy. But he flew into a rage since he felt
that Pegasius was reproaching him because he had
been taken prisoner in battle and killed him out of
hand and thus repaid the man for his rescue. And
when Solomon came to Byzantium, the Emperor
cleared him of the murder on the ground that he
had slain a traitor to the Roman rule. And he
provided him with a letter which guaranteed him

1 Book IV. xxiii. 32.
2 Book IV. xxii. 14 ff.
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immunity on that score. So Solomon, having escaped
punishment in this way, gladly went to the Fast in
order to see his native land and his relatives at
home. But the punishment of God overtook him on
this journey and removed him from the world.
Such was the course of events touching Solomon and
Pegasius.

vi. Now what manner of persons Justinian and
Theodora were and the method by which they ruined
the Roman Empire I shall proceed to tell forthwith.
When Leon was holding the imperial power in Byzan-
tium, three young farmers, Illyrians by race, Zimar-
chus, Dityvistus and Justinus from Vederiana,! men
who at home had to struggle incessantly against
conditions of poverty and all its attendant ills, in an
effort to better their condition set out to join the
army. And they came to Byzantium, walking on
foot and themselves carrying cloaks slung over their
shoulders, and when they arrived they had in these
cloaks nothing more than toasted bread which they
had put in at home; and the Emperor enrolled them
in the ranks of the soldiers and designated them for
the Palace Guard. For they were all men of very
fine figure. But at a later time Anastasius, who had
succeeded to the royal power, became involved in a
war against the Isaurian nation, who had taken up
arms against him. And he sent a considerable army
against them, commanded by John who is known as
the Hunchback. This John had confined Justinus
in a prison because of some offence and was on the
point of removing him from the world on the following

1 A hamlet in Tlyria “back from Epidamnus’’; cf.
Buildings, IV. i. 17.  The district, Dardania, was perhaps
near modern Sofia. The Emperor Justinian was born there.
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day, and would have done so had not a vivid dream
come to him in the meantime and prevented him.
For the General declared that in a dream a certain
person came to him, a creature of enormous size
and in other respects too mighty to resemble a man.
And this vision enjoined upon him to release the man
whom he had chanced to imprison on that day; and
John said that upon arising from sleep he paid no
heed to the vision of his dream. But when the next
night came on, he seemed once more in sleep to hear
the words which he had heard before; yet even so
he was unwilling to carry out the order. And a
third time the vision stood over him and threatened
him with a terrible fate if he should fail to carry out
the instructions, and added that when he in later
times should become exceedingly angry, he would
have need of this man and of his family.

So at that time it came about that Justinus was
saved in this way, and as time went on this Justinus
advanced to great power. For the Emperor Anasta-
sius appointed him Commander of the Palace Guards.
And when the Emperor departed this life, he himself,
because of the power of his office, succeeded to the
throne, being already an old man tottering to his
grave, who had never learned to tell one letter from
another, and was, as the familiar phrase has it,
‘“ without the alphabet,” a thing which had never
happened before among the Romans. And while it
was customary for the Emperor to affix letters in
his own hand to all documents containing the orders
that issued from him, he was unable either to issue

4 Tor elbiouévor 3¢, G’s reading, P has elfiopuévor Géov and
Suidas elfiouévor 3¢ bv.
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orders himself or intelligently to share in the know-
ledge of what was being done. But the man who
drew the lot to sit as his Counsellor, Proclus by
name, who held the office of Quaestor,! as it is
called, himself used to attend to all matters with
independent judgment. Butin order that they might
have evidence of the Emperor’s hand, those who had
this matter in charge devised the following plan.2
Taking a small strip of prepared wood, they cut into
it a sort of pattern of the four letters which mean in
the Latin tongue ““ I have read,” and dipping the
pen into ink of the colour which Emperors are wont
to use in writing, they would put it into the hand of
this Emperor. And placing on the document the
strip of wood which I have mentioned and grasping
the Emperor’s hand, they moved it and the pen along
the pattern of the four letters, causing it to follow all
the winding lines cut in the wood, and then went their
way, carrying that kind of writing of the Emperor.

Such an Emperor had the Romans in Justinus.
And he had a wife named Lupicina who. as being
a slave and a barbarian, had been concubine of the
man who had previously bought her. And she as
well as Justinus attained the throne in the closing
years of life.

1 Cf. Book I. xi. 11.

2 With the following description cf. the account given by
Anon. Vales. in Chronica Minora, I. 326, of the device used
by Theoderic: ‘< Theodoricus inlitteratus . . . laminam au-
ream iussitinterrasilem fieri quattuorlitteras ‘*legi’’ habentem;
unde si subscribere voluisset, posita lamina super chartam per
eam pennam ducebat, ut subscriptio eius tantum videretur.”
The word LEGI was cut in a flat strip made of gold, thus
forming a stencil, which would serve as a guide for the imperial
pen.
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Now Justinus did not succeed in doing his subjects
any harm nor any good either. For he had a very
easy-going disposition, being an altogether tongue-
tied man and a very boorish fellow. And his nephew
Justinian, who was still young, used to administer
the entire government and he proved the author of
calamities for the Romans—calamities so serious and
so manifold that in all the history of the world
probably no one previously had ever heard their
equal. For he used to proceed with the lightest of
hearts to the unjust murder of men and the seizure
of other men’s money, and for him it was nothing that
countless thousands of men should have been destroyed,
though they had given him no grievance. And he
took no thought to preserve what was established,
but he was always wishing to make innovations in
everything, and, to put all in a word, this man was
an arch-destroyer of well-established institutions.
Now the plague which was described by me in the
previous narrative,! though it fell upon the entire
world, was escaped by no fewer persons than those
who chanced to be carried away, either because they
were not taken at all by the disease or because they
recovered when they had the fortune to be caught.
This man, however, not one living person of the entire
Roman world had the fortune to escape, but, like any
other affliction from Heaven falling upon the whole
race, he left not a single soul wholly untouched.
For some he killed without any just cause, while
others he left in the grip of poverty, making them

1 Book II. xxii, xxiii.

5 iepryevé,u.evm P2 corr., yevduevor GP1S,
b ¥erewer Alemannus: krevey,
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more wretched than those who had died, so that they
implored him to resolve their present misery by a most
pitiable death. Insome cases,however, he destroyed
both property and life. But since it was nothing for
him to ruin the Roman Empire alone, he succeeded
in subjugating Libya and Italy for no other reason
than to be able to destroy the inhabitants of these
countries along with those previously under his
sway. Indeed, when he had been not yet ten days
in power, he slew Amantius, Director of the Palace
eunuchs, together with certain others for no cause
whatever, charging the man with nothing except
that he had spoken some hasty word against John,
the Chief Priest of the city. And as a result of this
conduct he became the most dreaded man in the
world. And he immediately summoned also Vitalian,
the usurper, having previously given him a pledge
for his safety by sharing with him the Christian
sacraments. But alittle later, when he was suspected
of having given him offence, he executed him in the
Palace together with his followers for no just cause,
by no means consenting to honour his pledges,
terrible as they were.

vii. Now the populace from of old has been divided
into two TFactions, as was stated by me in the
preceding narrative,!and he now adopted one of them,
namely the Veneti or ¢ Blues,”? of whom, as it
happened, he had previously been an enthusiastic sup-
porter, and thus succeeded in throwing everything
into confusion and disorder; and ther eby he brought

1 Book I. xxiv. 2.

2 Called “‘ Veneti,”” which is explained in Book II. xi. 32
as equivalent to ‘ Blues.”” They wore blue (kepdAcor) as their
colour, particularly in the hippodrome.
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the Roman State to its knees.l But not all the Blues
saw fit to follow the will of this man, but only those
who chanced to be militant. And yet even these, as
the evil developed, seemed to be the most temperate
men in the world 2; for their sins fell short of their
licence to commit them. And of course the militant
group of the Greens did not on their part remain
quiet, but they too were constantly busy with erimes,
as far as came within their power, although they were
being punished continually, one at a time. Yet
this very fact always led them on to deeds of much
greater daring; for men, when they are unjustly
treated, are wont to become desperate. Soat this time,
while he kept fanning the flames and manifestly stir-
ring up the Blues, the whole Roman Empire was
agitated from top to bottom, as if an earthquake or
a deluge had fallen upon it, or as if each and every
city had been captured by the enemy. TFor every-
thing was thrown into confusion in every part and
nothnw thereafter remained fixed, but both the laws
and the orderly form of the government were
completely overturned by the confusion that ensued.

In the first place, the mode of dressing the hair was
changed to a rather novel style by the Factions; for
they did not cut it at all as the other Romans did.
Tor they did not touch the moustache or the beard
at all, but they wished always to have the hair of
these grow out very long, as the Persians do. But
the hair of their heads they cut off in front back

1 The expression, taken from classical poetry, is used for the
drooping posture of the weary and almost defeated warrior.

2 Cf. Chap. ix. 43.

5 abryy Suidas: adrol.
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ANECDOTA vii. 10-13

to the temples, leaving the part behind to hang
down to a very great length in a senseless fashion,
just as the Massagetae do. Indeed for this reason
they used to call this the « Hunnic’’ fashion.

In the second place, as to fashions in dress, they all
insisted on being well clad in fine garments, clothing
themselves in raiment too pretentious for their
individual rank. Tor they were enabled to acquire
such clothing from stolen funds.  And the part of the
tunic which covered the arms was gathered by them
very closely about the wrist, while from there to each
shoulder it billowed out to anincredible breadth. And
as often as their arms were waved about, either as they
shouted in the theatres and hippodromes, or urged
men on to victory in the customary manner, this
part of their garments would actually soar aloft,
causing the foolish to suppose that their bodies must
be so fine and sturdy that they must needs be covered
by such garments, not taking into consideration the
fact that by the loosely woven and empty garment
the meagreness much rather than the sturdiness of
their bodies was demonstrated. Also their cloaks and
their drawers and especially their shoes, as regards
both name and fashion, were classed as “ Hunnic.”

Now at first practically all of them carried weapons
openly at night, but in the day-time they concealed
small two-edged swords along the thigh under their
mantle, and they gathered in groups as soon as

5 robto . . . mapexduevoy Tois omitted by MRS, supplied
from Suidas
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ANECDOTA vii. 15-22

it became dark and would waylay men of the better
classes both in the market-place at large and in the
alleys, robbing their victims of their clothing and their
girdles and gold brooches and whatever besides they
might have in their hands. And some they saw fit to
kill as well as to rob, to keep them from carrying word
to anyone of what had befallen them. Now these
performances outraged everyone and particularly
the partisans of the Blue Faction who were not
militant, for not even they remained immune. The
result of this was that thereafter most men used
girdles and brooches of bronze and mantles much
inferior to their station, in order that they might not
be destroyed by their love of beautiful things, and
even before the sun had set they would withdraw
into their houses and remain out of sight. And
as the evil continued and no attention was paid to
the offenders by the city Government, the boldness
of these men kept steadily rising to a great height.
For when wrongdoing is accorded full licence. it
naturally goes beyond all bounds, since even such
crimes as are punished are usually not completely
eradicated; for by nature most men turn readily
to sin.

Such were the fortunes of the Blues. And of the
partisans of the opposing side, some swung over to
their faction through an eagerness to have a hand in
committing offences without incurring punishment,
while others took to flight and were lost to sight in
other lands; many also who were caught there in the

5 fuvauaprdvovras undopod Piccolos : tuvauaprdsovros Sfuov.
fuvapaprdvew Te kal ph Haury, Eviauaprdrovres 8y uy KraSenin-
nikov.
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ANECDOTA vii. 22-29

city were destroyed by their opponents or were
put to death as a punishment by the Government.
Many young men also flocked to this association,
men who previously had never taken an interest in
these affairs, but were now drawn to it by the lure of
power and the opportunity for wanton insolence.
For there is no unholy act which bears a name among
men which was not committed during this period and
remained without punishment. Now at first they
were destroying their rival partisans, but as time
went on they began to slay also those who had given
them no offence at all. Many too won them over by
bribes and then pointed out their own personal
enemies, and these they would destroy immediately,
attributing to them the name of Greens, though they
were in fact altogether unknown to them. And
these things took place no longer in darkness or
concealment, but at all hours of the day and in every
part of the city, the crimes being committed, it
might well be, before the eyes of the most notable
men. For the wrongdoers had no need to conceal
their erimes, for no dread of punishment lay upon
them, nay, there even grew up a sort of zest for com-
petitions among them, since they got up exhibitions
of strength and manliness, in which they shewed that
with a single blow they could kill any unarmed man
who fell in their way, and no man longer dared to
hope that he would survive among the perilous
circumstances of daily life. For all suspected, be-
cause of their great fear, that death was pressing
close upon them, and neither did any place seem to
be safe nor any time to offer a guarantee of safety to

2 Eriod® 8, #on H G, &9 P
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ANECDOTA vii. 29-34

any man, because men were being killed even in the
most honoured of the sanctuaries and at the public
festivals for no reason, and no confidence remained
in either friends or relatives. For many were being
killed through the treachery of those most closely
akin to them.

No investigation, however, of the crimes which had
been committed took place. But the calamity in all
cases fell unexpectedly and no one would try to
avenge the fallen. And in no law or contract was
there left any effective power resting upon the security
of the existing order, but everything was turned to a
reign of increasing violence and confusion, and the
Government resembled a tyranny, yet not a tyranny
that had become established, but one rather that was
changing every day and constantly beginning again.
And the decisions of the magistrates seemed like
those of terrified men whose minds were enslaved
through fear of a single man; and those who sat in
judgment, in rendering their decisions on the points
in dispute, gave their verdicts, not as seemed to them
just and lawful, but according as each of the dis-
putants had hostile or friendly relations with the
Factions. Tor should any judge have disregarded
the instructions of these men, the penalty of death
hung imminently over him.

And many money-lenders were forced through sheer
compulsion to restore to their debtors their contracts
without having received back any part of their loan,
and many persons not at all willingly set their slaves
free. And they say that certain women were forced

5 yvdoes S, yrduas GP.
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ANECDOTA vii. 34-39

by their own slaves to many acts that were sore
against their will. And already the sons of men of
high station, having mingled with these lawless
youths, were compelling their fathers to do much
against their will and in particular to deliver over
their money to them. And many unwilling boys
were compelled to enter into unholy intercourse
with the Factionists, with the full knowledge of their
fathers. And women, too, while living with husbands,
had to submit to this same treatment. And it is
said that one woman, dressed in elegant fashion, was
crossing with her husband to some suburb on the oppo-
site mainland; and in the course of this crossing they
were met by some of the Factionists, who tore her
from her husband with a threat and placed her in
their own boat; and asshe entered the boat with the
young men, she stealthily urged her husband to be of
good courage and to fear no harm for her; for, she
said, she would not suffer any outrage to her person.
And even while her husband looked upon her in
great sorrow, she threw herself into the sea and
straightway vanished from among men.

Such, then, was the outrageous conduct of the
Factionists at this time in Byzantium. Yet these
things distressed the victims less than the wrongs
committed by Justinian against the State, for in
the case of those who have suffered the cruelest
treatment at the hands of malefactors, the greatest
part of the distress arising from a state of political
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disorder is removed by the constant expectation of
punishment to be exacted by the laws and the
Government. For in their confident hope of the
future men bear their present ills more lightly and
easily, but when treated with violence by the power
in control of the State, they naturally grieve over .
their misfortunes the more and are constantly driven
to despair by the fact that punishment is not to be
expected. And Justinian offended not alone in that
he refused absolutely to champion the cause of the
wronged, but also because he did not object at all to
making himself the avowed protector of the Fac-
tionists ; for he kept issuing great sums of money to
these youths, and retained many of them about his
own person, and some of them he even saw fit to
summon to the magistracies and to other stations of
honour.

viii. These things, then, were being enacted both
in Byzantium and in every other city. TFor the evil,
like any other malady, beginning there fell like a
scourge upon cvery part of the Roman Empire.
But the Emperor Justinus paid not the slightest
heed to what was passing, for he, in fact, had no power
of perception at all, though he was an eye-witness at
all times of what was being done in the hippodromes.
For he was extraordinarily simple-minded and ex-
ceedingly like a stupid donkey, inclined to follow the
man who pulls the rein, his ears waving steadily the
while. And Justinian was not only doing the things
described but was also throwing everything else
into confusion. Indeed, as soon as this man laid
hold of the Government of his uncle, he straightway
was eager to squander the public funds with complete
recklessness, seeing he had become master of them.
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Tevodpuevos. molhol 8¢ Pévev Te xal ANNwy
e"y/c)wyp,a"rwv ToUTWY zi?»év'res-, eita e”g'w"rd,u,evoa
adT® Téy TdvTwy Xpn,u,wrwv &egbvfyov o np,a,pTov
;1.17 Sodvau 1')71! 5Lm)v' e"repon 8¢ ywplwr o Séov
Tols méras TdY, v oiTw 'TUXOL, apdiaBnrodvres,
G’TTGL xa-raStannaaa@aL TRV TSk ou3a,u7)
elYov ToD womov oplow avrioTaTodVTOS, Ol OE
ToUTois 8y Tols du’rﬂ\.efyoye’yow adTov Swpnad-
HevoL awnM\aaaowo avtol eyt Xa’pun alnpie
xepSavawes‘ TO yvdpLpoL (ye(yoveuab TP av3pc
TOUTQ, TPOTR O wapavo,umTa'rw ratadikdoasial’
év dvridikwy loyloavres.

1 For ¢iroveinws Reiske proposed ¢pihoverkir.
exwtl added by KraSeninnikov.
rhou'rov Alemannus : wAob.
* utv Reiske: 8¢,



ANECDOTA viii. 4-11

For he kept squandering very great sums for service to
the State on those of the Huns who chanced from time
to time to meet him; and as a result of this the land
of the Romans came to be exposed to frequent
inroads. For when once these barbarians had tasted
the wealth of the Romans, they could no longer keep
away from the road leading to Byzantium.

He also saw fit to throw much money into certain
buildings along the sea, seeking to put constraint
upon the incessant surge of the waves. For he kept
moving outward from the beach by piling up stones,
being determined to compete with the wash of the
sea, and, as it were, seeking to rival the strength of
the sea by the sheer power of wealth. And he
gathered into his hands the private property of every
Roman in the whole world, charging some of them
with some crime or other which they had not com-
mitted, and in the case of others deluding their minds
with the idea that they had made him a present.
And many who had been convicted of murder and
other such crimes handed over to him their entire
fortunes and thus escaped paying the penalty for
their misdeeds; and others who might, for instance,
be urging against their neighbours a claim to certain
lands to which they had no right, finding themselves
unable, because the law was against them, to secure
a judgment against their adversaries by arbitration,
simply bestowed this disputed property upon the
Emperor and so were free of the business, thus
winning for themselves, by a gift which cost them
nothing, an acquaintance with this man, and having
succeeded by most illegal means in getting the
better of their opponents at law.

5 karadicdoacfa:r (P, karafiaurhoadiar S,
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. owws‘ 8¢ dmav adrod To €ibos o-v?\)wyﬁ&yv
av;,ur]vw Ao,ue'ruww O Oveow‘aotavov maidléxk Tod
éml meloToV e;u{:epea-repos‘ 7, ov'rrep Pw/.aa.w(, TS
kaxoTpomias és Tooovde amwvavro dore oUSE
kpeovpyhaavtes bhov éxkhdoar Thv és abTov dpyny
éyvooay, arha Ooyua éyeybver ThHs cuyrAfTOU
Bouvrfis undé dvoua Tob Paciiéws TovTOU éV
Ypdupasy ewar und ec’kéva, ﬁvnvaoﬁv a.f:'roﬁ
81ao'a')§ea€az. TO Te yoiv ovo,ua. TOU‘TO wav-raxoae
émi Ty ThHs ‘Poduns ypapudtwv kal € mov dr\p
T00TO ryeypud)@at Evveﬂn e;cxexo?\a,u,ueyovz LSew
,u.e'rafv TOV GAAOY wapean ;wvou, wai Tis avTov
eucwv ou8a,uny qbaweTaL ovaa Tis ‘Popalwv apan,
ot wy Xa)wm uia €€ aitias Toidode. v 'rw
Ao,u.enavw fyuvn e?»euﬁeptos' ICCLL a?\)»ws‘ koo’,um,
Kai ov're 3 aldTy kakov Tv ovéva ecpryaaa-ro TOTOTE
Tdv mdvTev avlpédmev, olTed Tis adTh TV ToOD
avdpos mpdfewy ijpeake. OSuomep alTny  dyav

L avbpdmov GP, avdpds S.

2 &krexorasuévor Alemannus: éykexoraouévov G, éyrexorau-
uévoy P3,

3 o’re . . . ofire KraBeninnikov: oddt . . . oddc.

1 An unsubstantiated report. According to Suetonius,
Domitian’s body was cremated by his faithful nurse. See
Appendlx III.

2 Suetonius, xxiii, records that ‘‘memoriae damnauo
was decreed by the Senate against Domitian, also ‘‘ eradendos
ubique titulos abolendamque omnem memoriam.”
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And T think it not inappropriate to describe the
appearance of this man. He was neither tall in
stature nor particularly short, but of a medium height,
yet not thin but slightly fleshy, and his face was round
and not uncomely; for his complexion remained
ruddy even after two days of fasting. But that I
may describe his appearance as a whole in few words,
I would say that he resembled Domitian, son of
Vespasian, very closely, an Emperor who so im-
pressed the Romans who suffered under him that even
after they had chopped his whole body into pieces
they felt that they had not satisfied their rage against
him,! but through a decree of the Senate 2 determined
that not even the name of this Emperor should
appear on documents nor any likeness of him what-
soever be preserved.® His name, at any rate,
everywhere in the inscriptions in Rome and wherever
else it chanced to have been carved has been chiselled
out, this name alone among all the others, as the
observer may see, and not a single statue of him is
to be seen anywhere throughout the Roman Empire,
with the exception of one bronze statue, accounted
for as follows.* Domitian had a wife5 of noble
character and discreet, and neither had she herself
ever harmed any man in the world nor was she pleased
at all with any of the actions of her husband. Conse-

The decree was only partially effective; the features of
Domitian are known from coins and from a limited number
of statues.

4 Tt is a fact that only one inscription of Domitian’s reign
has come down to us from the city of Rome (C.I.L. V1. 932),
though many have been found in the provinces. Gibbon (4th
ed. Bury, Vol. IV, p. 430 note) frankly characterizes as foolish
the belief of Procopius that only one bust of this Emperor
survived to the sixth century.

L % Domitia Longina. She was the divorced wife of Aetius
amia.
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wya'n'w,uevnv 7 Bov)w; TOTE /LETaWG/L‘\If(Z,LLSV’n ai-
Tewﬂat 8 TL v av'rn Bovhouévy €l éxéevev.
7 8¢ TodTo pbvov (réTeve, T Te AoueTiavod cdpa
NaBoboa Odvrar kal wiav adTd dvaee'ivm elrova
Xahkfy, 8mor dv é0éhot. xal 7} uev  BovAn
’g’uvexwpet Tadrar 1) 6¢ qyuvy 7779 aravfpwmias
Ty Tov dvdpa /cpeovpryna'av'rwv awo)\.ecx[rabg
Bovkouevn pnuela 7@ omiclev ypove émevoer
Tdle. Ta Aop,eﬂavov Ev)»)\efa,u.evn /(pea,, ’g’vv-
feiod Te avTa és TO a/ch,Beq xal evap;woa/bevn és
a)»)vq?\a ratéppare ,u,ey 'TO o-w,ua oo, 705? o
TAGOTALS evEGLEa,uevn dv elrbw Xa?\,m) 'ro mabos
amoutueicfar TobTo éxé\ever. ol ey odv Texvi-
Tar Ty elkéva ebdvs émolovv. AaBoboa 6¢ 7
yuvn é’arnoev émrl 71"79 és 70 Kamirdheov ¢epoﬁo-nq
avobov év Befud éx Tis afyopaq évradla lovTe,
eLBOs' T€ TO Ao/.Lenavov /caL To ra@os‘ Snkovaav
és To0e ToD ypovov. elkdoeiey &y Tis TO T GANO
ToveTwiavod ocdua xal Ty §Yw adtiy kal Ta
ToD mpogwmov &mavta #0n év TalTy TH elxove
Siadavds elva.

To uév odv elbos TotoDTos Tis Tyt TOV O& 'rpc57rov
e’q ,u,év -r?) arpBés olr av gbpoia'cu,ul,. ny ryap
odTos dvnp KakoDpyés Te kal euwapwya)fyos‘, ov
O pwpokaronln xalobow, olTe alTos dAn-
Oifopuevos Tols évruyydvovow, dAAG v Sohepd
awavra & ael ral Aéywy xal TpATTWY, Kal TOLS
étamarav é0éhovoy dmoxeluevos odSevi move.

1 7iis Alemannus: rds.
2 dmoretyar Alemannus : araAelyar.

! No such statue has been found. The original and fairly
accurate reports of Domitian’s reign would seem to have
given rise to a saga of horrors.
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ANECDOTA viii. 17-22

quently she was dearly beloved, and the Senate at
that time summoned her and bade her ask whatever
she wished. And she begged only this, that she
might take the body of Domitian and bury it and that
she might set up one bronze statue to him wherever
she wished. And the Senate conceded this. And the
woman, wishing to leave to future ages a memorial
of the inhumanity of those who had butchered her
husband, contrived the following. Collecting the
flesh of Domitian, and putting the pieces accurately
together and fitting them one to the other, she sewed
up the whole body; then, displaying it to the sculp-
tors, she bade them represent in a bronze statue the
fate which had befallen her husband. So the artists
straightway made the statue. The woman then took
it and set it up in the street leading up to the Capitol,
on the right as one ascends thither from the Forum,
and it shews both the features and the fate of Domi-
tian, even to the present day.! And one might
hazard a guess that the body of Justinian in general
and paltlcal‘n]v the face and all the characteristic
features of his countenance are clearly embodied
in this statue.

Such was Justinian in appearance ; but his character
I could not accurately deseribe. For this man was
both an evil-doer and easily led into evil, the sort
of a person whom they call a moral pervert,? never of
his own accord speaking the truth to those with whom
he conversed, but having a deceitful and crafty intent
behind every word and ‘action, and at the same time
exposing himself, an easy prey, to those who wished
to deceive him. And a certain unusual mixture had

2 The Greek word indicates a combination of folly and
wickedness.
97
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70v 'n'epwrafrou <;bL>»oo’o¢cou areqS@enyaTo, @3 kal
-ra evavnw‘ra'ra év avﬁpam'ou ¢vael, EvpBaiver
elval, Hamep év TAY ypoudtwy TH pifer. ypddew
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kaTnKoOUS TOUS avToD. dveXwpel. 8¢ TV TE
dpoNoynuévoy kal b,u,co,uocr,ue'uwv 61’;‘?159, cﬁo'nep
TRV aVSpa'/ro8wv Ta yelpioTa, Séel TdV éyKeLue-
vor agbwL Bacdvwy Sidpota és Ty op,o)»oryLav
Nyuéva. piros aBéBatos, exﬁpos‘ ao-7rov50?, Povoy
're\/cai va;,uafm)\y Sudmupos epuo"rm, 5vaepw Te
ral vewTepomoLds /Jakur-ra, és uév TA Kaka
ebmapdywyos, és 8¢ Ta wyaﬁa ovSe,u,ta fvy,@ov?m
e, c’mvonaaL LeV Ta ¢>av)»a kal e7rrrekeam
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TadTa Te Kal mOANG €Tt peilw xakd ol kata

1 /.Le'wot GP, Tofvur S.

2 ob added by Haury, ¢f. Sec 27.

3 Reiske proposed Bewds bmorpivacfar yrduny TerewrdTws
(reredrara KraSeninnikov) ¢‘clever at acting out in the
most perfect fashion an opinion which he pretended to hold.”
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ANECDOTA +iii. 23-27

developed in him, compounded of both folly and
wickedness. And possibly this illustrated a say ing
uttered by one of the Peripatetic philosophers in

carlier times, to the effect that the most opposite
clements are found in man’s nature, just as in mixed
colours. (I am now writing. however, of matters in
which I have not been able to attain competency.)
But to resume, this Emperor was insincere, crafty,
hypocritical, dissembling his anger, double-dealing,
clever, a perfect artist in acting out an opinion which
he pretended to hold, and even able to produce tears,
not from joy or sorrow, but contriving them for the
occasion according to the need of the moment,
always playing false, yet not carelessly but adding
both his signature and the most terrible oaths to
bind his agreements, and that too in dealing with his
own subjects. But he departed straightway from
his agreements and his oaths, just like the vilest
slaves, who, through fear of the tortures hanging over
them, are induced to make confession of acts which
they had denied on oath. He was a fickle friend,
a truceless enemy, an ardent devotee of assassination
and of robbery, quarrelsome and an inveterate
innovator, easily led astray into wrong, but influenced
by no counsel to adopt the right, keen to conceive
and to execute base designs, but lookmo upon even
the hearing about good things as distasteful. How
could any man be competent to describe adequately
the character of Justinian? These faults and many
others still greater he manifestly possessed to a

1 Cf. Book 1II. x. 25.

4 tuuBouvAfi PS, tupBori G.
5 Reiske proposed el vy for frwv.
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ANECDOTA viii. 27-33

degree not in accord with human nature. On
the contrary, Nature seemed to have removed all
baseness from the rest of mankind and to have
concentrated it in the soul of this man. And in
addition to his other shortcomings, while he was very
easy-going as to lending an ear to slanders, yet he was
severe as to inflicting punishment. Tor he never
paused for a thorough investigation before reaching
a decision, but straightway upon hearing what the
slanderer said, he would make his decision and order
it published. And he did not hesitate to write
orders that called for the capture of towns and the
burning of cities and the enslavement of whole
peoples, for no reason whatever. Consequently, if
one should care to estimate all the misfortunes which
have befallen the Romans from the earlicst times and
then to balance against them those of the present day,
it seems to me that he would find a greater slaughter
of human beings to have been perpetrated by this
man than has come to pass in all the preceding time.
And while he had no scruples whatever against the
quiet acquisition of other men’s money-—for he
never even made any excuse, putting forward justice
as a screen in trespassing upon things which did
not belong to him—yet when once these had be-
come his own, he was perfectly ready to shew
his contempt for the money, with a prodigality
in which there was no trace of calculation, and
for no reason at all to fling it away to the bar-
barians. And, to sum up the whole matter, he
neither had any money himself, nor would he allow
anyone else in the world to have it, as though he
were not a victim of avarice, but simply consumed
by envy of those who possessed money. Conse-
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ANECDOTA viil. 33-ix. 7

quently he lightly banished wealth from the Roman
world and became the creator of poverty for all.
ix. The traits, then, of Justinian’s character, as far
as we are able to state them, were roughly these.
And he married a wife concerning whom I shall now
relate how she was born and reared and how, after
being joined to this man in marriage. she overturned
the Roman State to its very foundations. There
was in Byzantium a certain Acacius, keeper of the
animals used in the circus, an adherent of the Green
Faction, a man whom they called Master of the Bears.
This man had died a natural death during the reign
of Anastasius, leaving three girls, Comito, Theodora
and Anastasia, the eldest of whom was not vet
seven years of age. And the woman, now reduced
to utter distress,! entered into marriage with another
husband, who, she thought. would later on as<ist her
in both the care of the household and in her first
husband’s occupation. But the Dancing Master
of the Greens, a man named Asterius, was bribed
by another man to remove these persons from that
office and to make no difficulty about putting in
the position the man who had given him the
money. TFor the Dancing Masters had authority to
administer such matters as they wished. But when
the woman saw the whole populace gathered in the
Circus, she put garlands on the heads and in both
hands of the three girls and caused them to sit as
suppliants. And though the Greens were by no
1 Haury, comparing éxmimrew eis dunyaviav in Procopius
VIII. xi. 48 and VIII. xxvii. 25, suggests that there is here an
ellipsis of efs aunxaviav. The absolute use of érmimrw is
illustrated by such usages as éwxmirrovra, ‘widow” (sc. 7ob
yduov), “ a fallen woman > (sc. 74s aperis), énmimrew, ¢ to fail”
in an undertaking (as in Plutarch Sertorius 4), ete.
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means favourable to receiving the supplication, the
Blues conferred this position of honour upon them,
since their Master of the Bears also had recently
died. And when these children came of age, the
mother immediately put them on the stage there—
since they were fair to look upon—not all three at
the same time, but as each one seemed to her to be
ripe for this calling. Now Comito, the first one, had
already scored a brilliant success among the harlots
of her age ; and Theodora, the next in order, clothed
in a little sleeved frock suitable to a slave girl, would
follow her about, performing various services and in
particular always carrying on her shoulders the
stool on which her mother was accustomed to sit in
the assemblies. Now for a time Theodora, being
immature, was quite unable to sleep with a man or
to have a woman’s kind of intercourse with one, yet
she did engage in intercourse of a masculine type of
lewdness with the wretches, slaves though they were,
who, following their masters to the theatre, inci-
dentally took advantage of the opportunity afforded
them to carry on this monstrous business, and she
spent much time in the brothel in this unnatural
traffic of the body. But as soon as she came of age
and was at last mature, she joined the women of the
stage and straightway became a courtesan, of the
sort whom men of ancient times used to call
“infantry.” ! For she was neither a flute-player nor
a harpist, nay, she had not even acquired skill in the
dance, but she sold her youthful beauty to those who
chanced to come along, plying her trade with practi-

1 The foot-soldiers, as the humblest of fighting troops,
gave their name to the plainest of the courtesans.

4 ebraipios Alemannus: drawplas.
5 wdaa (S, marawt P. S obx éx Reiske: k.
103



13

14

16

PROCOPIUS OF CAESAREA

ef‘ra Tols plpows Ta és To QéaTpov wdvta CZ)/.LD\.EL
kal Tov évtaifa E7TLT1)8€U/LCLTOJV peTeiyey avrols,
rye?\w-rovrozow TIOL ,Bw/wkoxzaw bmnpetodoa. ’f]v
yap doTela 3La¢epov7a)9 kal a/cco'n"rpza, amo-
ﬁke'n"ros Te éx ToD E&pyov eblis eyefyovet. ov
vdp TLv0S cuSovc T av&pw'n'co peTiy 17 Sza'rpa-
wewav TiS av'rnv TOTOTE eLSEv, aaN é awuo--
va-rove vﬂ'ovpfywm oU8euid omn;a‘et exwpea, mu
'rozav-rn Tis v ola pamibouévn uév /caL Kkata
KGppns TaTacoouéry xapievtibely Te ral ,ueryw-ra,
ava/cafyxaé‘ew, uwoé‘voa,u.evn Te Tal Te mpdocw
lcaL T4 omicw Tols évTuyydvovat ryv;wa EWLEGL’g’aL,
& Tols dvbpdat Qéuis &dnhd Te kai apavi) elvat.

"BEs 8¢ Tods épactas éxhelalé Te Bhaxedovoa
Kal vearrépmg del TOY pifewv e’v&aﬁpvw*ro,uéun
em*rexmyo-eow wapao-mo-aa-@at *raq TOV droNdo-
Ty Yuxas és ael loyvey, émel ovde wetpaa@az
mpos TOV 'rwv ev-ruryxavowwv nfcov AAN' dvd-
TaNY  avTy) eye)»oza{ova‘a Te Kal Bw/.cohoxwg
tha{ovaa 'rovq wapawe'n"rw/co'raq aﬂ'avraq, a)\-
Aas e kal wyevequ ov'ras‘ émeipa. Hocwv ydp
Tis oUTws noovis amdons oldaui) yéyover, émel
xal é ‘g’uvaa'ryL,u,ov SGZmJov TONNGKLS e’)»é'oﬁo-a
‘g’vv veaviars Séxa %) ToUTWY w?\ewo-w LO’XUL Te
aw,u,a'roq a/c,uaé’ovo't Mav kal 710 Xa'yvevew Te-
Tomuévors épyov, Evvexorraleto pév Tols aguwdei-
wvols dmact Ty vikTa SAqv, émedav 8¢ wpos
70 épyov TodiTo TdvTes dmeimoiey, i8¢ mapa ToUs
e’/ceb'vwv olkéTas Zoﬁa‘a 'rpwi/fowa (')'y'rac, &v oUTw
'ruxot, ’g’vveSvaé‘eTo /.LEV au’rwu ékdoTe, kopov 8&
o0 Os TaiTs &y ThHs wonTias e?xa,u,Bave.

t For re 7a Piccolos proposed 8¢ rd.
106



ANECDOTA ix. 13-16

cally her whole body. Later on she was associated
with the actors in all the work of the theatre, and she
shared their performances with them, playing up to
their buffoonish acts intended to raise a laugh. For
she was unusually clever and full of gibes, and she
immediately became admired for this sort of thing.
For the girl had not a particle of modesty, nor did
any man ever see her embarrassed, but she undertook
shameless services without the least hesitation, and
she was the sort of a person who, for instance, when
being flogged or beaten over the head, would crack
a joke over it and burst into a loud laugh; and she
would undress and exhibit to any who chanced alon
both her front and her rear naked, parts which rightly
should be unseen by men and hidden from them.

And as she wantoned with her lovers, she always
kept bantering them, and by toying with new devices
in intercourse, she always succeeded in winning the
hearts of the licentious to her; for she did not
even expect that the approach should be made by the
man she was with, but on the contrary she herself,
with wanton jests and with clownish posturing with
her hips, would tempt all who came along, especially
if they were beardless youths. Indeed there was
never anyone such a slave to pleasure in all forms;
for many a time she would go to a community dinner*
with ten youths or even more, all of exceptional bodily
vigour who had made a business of fornication, and
she would lie with all her banquet companions the
whole night long, and when they all were too ex-
hausted to go on, she would go to their attendants,
thirty perhaps in number, and pair off with each one
of them ; yet even so she could not get enough of this
wantonness.

1 A ““feast’’ to which everyone brought something.
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On one occasion she entered the house of one of
the notables during the drinking, and they say that
in the sight of all the banqueters she mounted to the
projecting part of the banqueting couch where their
feet lay,! and there drew up her clothing in a shameless
way, not hesitating to display her licentiousness. And
though she made use of three openings, she used to
take Nature to task, complaining that it had not
pierced her breasts with larger holes so that it might
be possible for her to contrive another method of
copulation there. And though she was pregnant
many times, yet practically always she was able to
contrive to bring about an abortion immediately.

And often even in the theatre, before the eyes of
the whole people, she stripped off her clothing and
moved about naked through their midst, having only
a girdle about her private parts and her groins, nét,
however, that she was ashamed to display these too
to the populace, but because no person is permitted
to enter there entirely naked, but must have at
least a girdle about the groins. Clothed in this
manner, she sprawled out and lay on her back on the
ground. And some slaves, whose duty this was,
sprinkled grains of barley over her private parts, and
geese, which happened to have been provided for
this very purpose, picked them off with their beaks,
one by one, and ate them. And when she got up,
she not only did not blush, but even acted as if she

1 The gues:s were presumably reclining in Roman fashion
on three couches arranged on three sides of a rectangle open at
the foot (the triclinium). Asthey lay propped upon their left
elbows, their heads towards the head table, their feet would
extend toward the open side through which Theodora made
her entrance. Her act was performed, then, upon the un-

occupied lower end of a couch which projected beyond the
feet of the three banqueters on each of the side couches.
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took pride in this strange performance. Ior she was
not merely shameless herself, but also a contriver
of shameless deeds above all others. And it was a
common thing for her to undress and stand in the
midst of the actors on the stage, now straining her
body backwards and now trying to penetrate the
hinder parts both of those who had consorted with
her and those who had not yet done so, running
through with pride the exercises of the only wrestling
school to which she was accustomed. And she
treated her own body with such utter wantonness
that she seemed to have her privates! not where
Nature had placed them in other women, but in
her face! Now those who had intimacy with her
immediately made it clear by that very fact that
they were not having intercourse according to the
laws of Nature; and all the more respectable people
who chanced upon her in the market-place would
turn aside and retreat in haste, lest they should
touch any of the woman’s garments and so seem to
have partaken of this pollution. Tor she was, to
those who saw her, particularly early in the day, a
bird of foul omen. On the other hand, she was
accustomed to storm most savagely at all times
against the women who were her fellow-performers ;
for she was a very envious and spiteful creature.
Later she was following in the train of Hecebolus,
a Tyrian, who had taken over the administration of
Pentapolis, serving him in the most shameful capacity ;
but she gave some offence to the man and was driven
thence with all speed; consequently it came about
that she was at a loss for the necessities of life,
which she proceeded to provide in her usual way,
putting her body to work at its unlawful traffic. She
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first went to Alexandria; later, after making the
round of the whole East, she made her way back to
Byzantium, plying her trade in each city (a trade
which a man could not call by name, I think, without
forfeiting forever the compassion of God), as if
Heaven could not bear that any spot should be
unacquainted with the wantonness of Theodora.

Thus was this woman born and reared and thus had
she become infamous in the eyes both of many
common women and of all mankind. But when she
came back to Byzantium once more, Justinian
conceived for her an overpowering love; and at
first he knew her as a mistress, though he did ad-
vance her to the rank of the Patricians. Theodora
accordingly succeeded at once in acquiring extra-
ordinary influence and a fairly large fortune. For
she seemed to the man the sweetest thing in the
world, as is wont to happen with lovers who love
extravagantly, and he was fain to bestow upon his
beloved all favours and all money. And the State
became fuel for this love. So with her help he ruined
the people even more than before, and not in By-
zantium alone, but throughout the whole Roman
Empire. For both being members of the Blue
Taction from of old, they gave the members of this
Faction great freedom regarding the affairs of State.
But long afterwards this evil abated for the most
part, and in the following manner.

Justinian happened to be ill for many days, and
during this illness he came into such danger that it

2 &5 dnuoclous woAAas SiaBofire Dindorf, dmép dnu. moAras
SiaBdnTov Alemannus, és dnu. wdpras SiaBofite Reiske: és
dnuoglovs moAAGs SiaBofTws.

8 For wontrela Alemannus proposed moAvreAela, ‘‘extra-
vagance ”
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was even reputed that he had died. Meanwhile the
Factionists were still carrying on those excesses which
have been described, and in broad daylight, in the
sanctuary of Sophia, they slew a certain Hypatius,
a man of no mean station. Now after the crime had
been committed, the tumult occasioned by the act
reached the Emperor, and his courtiers, taking
advantage of the absence of Justinian from the scene,
all took pains to magnify to him the outrageous
character of what had taken place, recounting from
the beginning everything which had happened.
Then at length the Emperor commanded the Prefect
of the City to inflict the penalties for all that had been
done. Now this Prefect was named Theodotus, the
one to whom they gave the nickname * Pumpkin.”
And he, making a full investigation of the affair, did
succeed in apprehending and executing by due
process of law many of the malefactors, though many
hid themselves and thus saved their lives. Tor it
was destined that before long they themselves should
rise to the control of the affairs of the Romans.!
As for the Emperor, he suddenly and unexpectedly
recovered and thereupon immediately set about
putting Theodotus to death as a poisoner and a
magician. But since he could find no pretext what-
ever which he might use to destroy the man, he
tortured some of his associates most cruelly and
compelled them to utter against the man statements
which were utterly untrue. And as all stood aloof
from him and in silence grieved over the plot against

! The meaning of this obscure reference cannot be re-
covered; see critical note.

6 Adyovs GP, Adyouvs Twvds S.
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Theodotus, Proclus alone, who held the office of
Quaestor, as its incumbent was called, declared that
the man was innocent of the charge and in no way
worthy of death. So, by decision of the Emperor,
Theodotus was conveyed to Jerusalem. But learning
that certain men had come there in order to destroy
him, he concealed himself the whole time in the
sanctuary and continued so to live up to the time of
his death.

Such was the story of Theodotus. But the Fac-
tionists, from then on, became the most discreet
persons in the world. TFor they could no longer bring
themselves to commit the same outrages as before,
although the way was open for them to practice
their lawlessness in their way of living more fear-
lessly than ever. And the evidence is this, that when
some few of them at a later time displayed a similar
boldness, no punishment was meted out to them.
For those who from time to time had the authority
to punish provided to those who were guilty of
outrageous actions easy opportunity for concealment,
thus spwrring them on by this concession to trample
down the laws.

Now as long as the Empress?® was still living,
Justinian was quite unable to make Theodora his
wedded wife. For in this point alone the Empress
went against him, though opposing him in no other
matter. For the woman chanced to be far removed
from wickedness, but she was very rustic and a
barbarian by birth, as I have pointed out. And she
was quite unable to take part in government, but

1 Lupicina, cf. Chap. vi. 17.

¢ apxiis Heisenberg: &perfs.
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Y dravra PS, dravras G.
% Haoxarfas added by Haury.
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continued to be wholly unacquainted with affairs of
State, indeed, she did not enter the Palace under her
own name, thinking it to be ridiculous, but bearing
the assumed name of Euphemia. But at a later
time it came about that the Empress died. And the
Emperor,! having become foolish as well as extremely
old, incurred the ridicule of his subjects, and since all
were filled with utter contempt for him as not
comprehending what was going on, they disregarded
him; but Justinian they cultivated with great fear.
Tor by a policy of stirring things up and throwing
them into confusion, he kept everything in a turmoil.2
Then at length he set about arranging a betrothal
with Theodora. But since it was impossible for a
man who had attained to senatorial rank to contract
marriage with a courtesan, a thing forbidden from
the beginning by the most ancient laws, he com-
pelled the Emperor to amend the laws by a new law,
and from then on he lived with Theodora as his
married wife, and he thereby opened the way to
betrothal with courtesans for all other men; and as
a tyrant he straightway assumed the imperial office,
concealing by a fictitious pretext the violence of the
act. For he was proclaimed Emperor of the Romans
conjointly with his uncle by all men of high station,
who were led to vote thus by an overwhelming fear.
So Justinian and Theodora took over the Roman
Empire three days before the feast of Faster, a
time when it is not permitted either to greet any of

1 Justinus, with whom Justinian shared the throne for four
months before his actual accession.
2 Cf. Aristophanes, Knights, 692 :
xal uhy & MapAaybr obrosl wporépxeTal
®8dv KoAdrvua xal TapdTTwy Kal Kuk@v.
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1 ¢b ve Alemannus : ofire.

2 For kpupaiov Alemannus read xopugalov.

3 3p84TirBov P : 3p8droov G, dpfdTéay S.

4 meptBeBAnuévy Alemannus mpoBeBAnuéry.



ANECDOTA ix. 53-x. 5

one’s friends or to speak him peace.l And not
many days later Justinus died a natural death,
having lived nine years in office, and Justinian
alone took over the throne with Theodora.

x. So Theodora, born and nurtured and educated
in the manner I have described, came to the dignity
of Empress without having been impeded by any
obstacle. For not even a thought that he was
doing an outrageous thing entered the mind of the
man who married her, though he might have taken
his choice of the whole Roman Empire and have
married that woman who, of all the women in the
world, was in the highest degree both well-born and
blessed with a nurture sheltered from the public eye,
a woman who had not been unpractised in modesty,
and had dwelt with chastity, who was not only
surpassingly beautiful but also still a maiden and, as
the expression runs, erect of breast2; but he did not
disdain to make the common abomination of all the
world his own, not dismayed by any of the misdeeds
which we have previously recounted, and to lie with a
woman who had not only encompassed herself round
about with every other rank defilement but had also
practised infanticide time and again by voluntary
abortions. And I think that I need make mention
of nothing else whatever in regard to the character
of this man. For this marriage would be amply
sufficient to shew full well all the maladies of his soul,
since it serves as both an interpreter and a witness
and recorder of his character. Since that man who
pays no heed to the disgrace from deeds previously

1 elpfvn Suiv, ‘‘ Peace be unto you,” as in Luke xxiv. 36,
was a salutation much used by the Christians.

2 Cf. Nicetas, Ann. 178 b, épfdrirbos veans; Statius, Silvae,
II. 270, stantibus papillis.
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1 3ovAos GS, d%ros P.

2 kexAuévor Maltretus: xexAnuévor. Many critics have
assumed a serious corruption of the text, and have proposed
various changes ; but see the note on the translation.

8 évexwpno'av Kraéeninnikov dvexdpnaav.

77 ) dmravra 7rpv'ravsvouo-77 Reiske : %37y dmavra mwpura-
vevobay. 8 doxoin Haury: doci (, dokei PS.

1 The most exalted title with which to address a woman cor-
responding to “ Domina ** but with a more gentle connotation.
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ANECDOTA x. 5-10

committed and does not shrink from revealing
himself to his associates as a loathsome character—
for such a man no path of lawlessness is untrodden,
but fortified by the effrontery that is never absent
from his brow, he advances readily and with no effort
to the vilest of actions. Nor, in truth, did a single
member of the Senate, when he saw the State
putting on the crown of this disgrace, see fit to shew
his disapprobation by forbidding the deed, though
the Senators were all to do obeisance to the woman
as though she were a god. Nay, not even a single
priest shewed himself outraged, and that too, though
they were going to address her thereafter as
“ Mistress.”1  And the populace which previously
had been spectators of her performances straightway
demanded with upturned palms, in deflance of all
decorum, that they might be in fact and in name her
slaves. Nor did a single soldier rise in wrath at the
thought that he was destined to undergo the perils of
campaigning all in behalf of the interests of Theodora,
nor did any other human being oppose her at all,—
because, I suppose, they had been made submissive by
the thought that these matters were so ordained 2 for
them,—allowed this outrage to be brought to
fulfilment, as if Fortune had made an exhibition of
her power, to whom in truth, as she presides over all
the affairs of mankind, it is a matter of no concern
whatever either that the things which are done shall
be reasonable or that they shall seem to men
to have happened in accordance with reason. At

2 5eddobai, SC. gpiot OF Tols Pwualors. Herwerden points out
(in Lexicon) that kexAwuévor means humiles facti. The full
expression is én) yérv rexAiypévor. No further emendation is
necessary.
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ANECDOTA x. 10-14

any rate she suddenly exalts one man to a great
eminence by a sort of unreasoning exercise of her
authority, though many obstacles seem to have
grappled with him, and she opposes him in nothing
whatever that he undertakes, nay, the man is carried
along by any and every means to whatever post she
has ordained for him, while all men without demur
stand aside or retire before Fortune as she advances.
But as to these matters, let them not only be as is
pleasing to God but also be so set forth.

Now Theodora was fair of face and in general
attractive in appearance, but short of stature and
lacking in colour, being, however, not altogether
pale but rather sallow, and her glance was always
intense and made with contracted brows.! Now all
time would not suffice for one to tell the most of her
experiences in her life in the theatre, but by selecting
in the preceding account a few incidents only I may
have done enough to give a fair picture of the
woman’s character for the benefit of future genera-
tions. But at the present time we must briefly
make known her acts and those of her husband,
for they did nothing whatever separately in the
course of their life together. For a long time, it is
true, they were supposed by all to be diametrically
opposed to each other at all times in both their
opinions and their ways of living, but later it was
realized that this impression was purposely worked
up by them in order that their subjects might not,
by getting together in their views, rise in revolt against
them, but that the opinions of all their subjects
might be at variance regarding themselves.

1 Contrast Buildings, I. xi. 8: *‘for to express her charm
in words or to embody it in a statue would be, for a mere
human being, altogether impossible.”
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Now first of all they set the Christians at variance
with one another, and by pretending to go opposite
ways from each other in the matters under dispute,
they succeeded in rending them all asunder, as
will shortly be related by me.! In the second place
they kept the Factions divided. And Theodora, on
the one hand, would pretend with all her might to
be espousing the cause of the Blues,? and by ex-
tending to them full freedom of action against their
opponents, she gave them licence, in a quite irregular
way, to commit their crimes and perform their
pernicious deeds of violence. But Justinian, on the
other hand, had the appearance of one who was vexed
and secretly resentful, yet unable to oppose his wife
directly, and many times the two even shifted the
appearance of authority and pursued the opposite
course with reference to one another. For while he
would insist on punishing the Blues as offenders,
she, with feigned anger, would make a scene because,
as she would say, she had been overruled by her
husband against her will.

But the partisans of the Blues seemed, as I have
said,® to be most temperate.r For they did not
think it right to coérce one’s neighbours to the
utmost possible, and in the keen rivalries in connection
with the lawsuits, while each side seemed to support
one of the disputants, yet it was inevitable that the
victory should fall to that one of the two who espoused
the unjust cause, and that thus they should win for
themselves as plunder most of the property of the
disputants. In fact many men who were counted by
this Emperor among his intimates were elevated by

1 Cf. Chap. xxvii. 13. 2 Cf. Chap. ix. 7.
3 Cf. Chap. vii. 3. 4 See Appendix I
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ANECDOTA x. zo-xi. 2

him to positions where they had authority to act ar-
bitrarily and to wrong the Government as they wished,
but when they were seen to be in possession of a
huge sum of money, straightway they were found to
have given some offence to the woman and to be at
variance with her. At first, then, he did not hesitate
to champion these men whole-heartedly, but later
on, forgetting his good-will towards the poor fellows,
he all of 2 sudden began to waver in his enthusiasm.
And she would then straightway ruin them utterly,
while he, pretending not to observe what was passing,
would seize their whole property, acquired though it
was by a shameless procedure. Now in all this
trickery they always were in full accord with each
other, but openly they pretended to be at variance
and thus succeeded in dividing their subjects and in
fortifying their tyranny most firmly.

xi. Accordingly, when Justinian took over the
Empire he immediately succeeded in bringing con-
fusion upon everything. For things which previously
had been forbidden by law he kept introducing
into the constitution, and tearing down all existing
institutions and those made familiar by custom, as
if he had put on the imperial garb on the condition
that he should change all things also into another
garb. TFor instance, he would depose the existing
officials and appoint new ones in control of the
State’s business; and he treated the laws and the
divisions of the army in the same way, not yielding
to demands of justice nor influenced to this course by
any public advantage, but simply that everything

¢ For mowiuevor Alemannus proposed mpigmoiovuevor ; bub
cf. Chap. xvii. 45. ,
5 foxuoer GP, foxer S. & kexomopévos 8, kexoounuévos GP.
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1 4y GP, €l S. 2 Yoyvoev GP, &oxev S.
kal 8, kara GP.

Te after mpds deleted by Reiske.

Swphuara Capps: xphuara.

piroriuia GP, émbuula S.
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might be new and might bear the impress of his
name. And if there was anything which he was
quite unable to transform at the instant, still he would
at least put his own name upon it.
. As for seizing property and murdering men, he
never got his fill of them, but after plundering numer-
ous homes of afluent men he kept seeking new ones,
straightway pouring out the proceeds of his earlier
robbery in making presents to sundry barbarians or
in erecting senseless buildings. And after he had
slain perhaps myriads for no good reason, he straight-
way embarked on plans for the ruin of many more.
So then, the Romans being at peace with the whole
world, and he by reason of his lust for blood not
knowing what to do with himself, Justinian kept
bringing all the barbarians into collision with one
another, and summoning the leaders of the Huns
for no good reason, he handed over to them with
amazing prodigality huge donatives,! pretending
that he was doing this as a pledge of friendship;
indeed it was said that he had done this even during
the period of Justinus’ reign. And they, even after
having received money, would send some of their
fellow-leaders together with their followers, bidding
them overrun and ravage the Emperor’s land, so
that they too might be able to sell peace to the man
who for no good reason wished to purchase it. And
these then began straightway to enslave the Roman
Empire, and they nevertheless were receiving pay in

1 Cf. Book VIII. xviii. 19.

7 *loverivov S, *lovoTwiaved GP.
8 fwdpardédi{ov GP, Avdpamodiovro S.
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2 utv Reiske: 3¢,
3 Iépoars Alemannus: Iépoas.

132



ANECDOTA xi. 7-12

the meantime from the Emperor; and after these,
others promptly took over the business of plundering
the hapless Romans, and after the pillage they would
receive, as rewards for the attack, the Emperor’s
generous gifts. Thus all the barbarians, one may
almost say, omitting no season of the year, made
raids in rotation, plundering and harrying absolutely
everything without a moment’s pause. For these
barbarians have many groups of leaders and war
went the rounds—war that originated in an unreason-
ing generosity,! and could never reach an end, but
kept for ever revolving about its own centre. Conse-
quently, during this period no settlement, no moun-
tain,no cave—nothing, in fact, in'the Roman domain—
remained unplundered, and many places had the
misfortune to be captured more than five times.
Yet all these things and all that was done by Medes,
Saracens and Antae and the other barbarians have
been set forth by me in previous Books; but, as I
said at the beginning of this present Book,? it was
necessary for me to state in this place the causes of
what happened.

And though he paid out to Chosroes huge sums of
gold in return for peace? still, acting on his own
judgment in a senseless way, he became the chief
cause of the breaking of the truce by his intense
eagerness to gain the alliance of Alamundarus and
the Huns who are allied to the Persians, a matter
which I believe to have been mentioned without
concealment in the narrative referring to them.t

1 On the part of Justinian. 2 Chap. i. 3.

3 The exact amount, one hundred and ten centenaria, is
given in Book I. xxii. 3.

4 Book II. 1. 12.

133



B 74

13

14

15

16

17

18

19

PROCOPIUS OF CAESAREA

v w 8¢ Ta ék -rwv o‘*rao‘ewv Te kal 'n'o)»e,uwv
rarxa ‘Poupaios aviyepe ral éppimelev, ev ToUTO
/f?ov)u;vaa,u.evoq,2 af,uaros- avﬁpwwewu 'Tqv Yy
moANals ,u,nxavcuq epm'?\ewv fywecrﬁa.c xal ypriuara
)»mé‘eo‘@at TAElW, ¢ovov kal Aoy TOV Umrnrbwy
émevoer moNVY TpOT TotdSe.

XproTiavdy S6far dméBAnTor moral elaty év
'n'do-y,-rﬁ Popaiwv apxi, domep alpéoets rwakely
vevouikaat, Movtavdy te rxal SaSBatiavdv ral
Soais d\aws wiavdclar al Tdv 4vfpodTov
elwbacs yvdpar. TovTous dmavras S6Eav THw
Tahatav ééheve ueratifeclar, d\ha Te amer-
Mjoas dvret@oﬂow TOMG /cal Tas of;ab'aq és 701‘19
maibas 1) vyyevels /.m/cen 'rrapawe/urew ooy
Te elvai. ToUTWY 8¢ Ta lepd THY acpe"rucwv
/cakov,uevwv, Kal SLagbepéwws‘ ow'msp % ToD
APGLOU na'rcn-ro SOEa, mAODTOY Tva ecxev axofis
/cpew'rco. olre ryap 7 aury/c?vq’roq Bovkn ’g‘v,wn-aou
ovTe ey a)\?m ;wyw-ﬂ) notpa THs Pw,u.auov apan‘
'm ve em ™Y odoiav eucaé’eo’ﬁat 'rov-rom oy Tots
Lepoas‘ eaxe. /cemn)uu Te fyap avdTols Xpuoa Te
kal apyupd fcar. Eu'y/cetlusva e/c MGwv evn,ucov
a,u,v(?wrra TE Kal avapLG;u)Ta W, olxiat Te xal
Kbuat wauw?\nﬁecq kal yopa '71'0)\7\.77 7rav~raxot9t
’7')79 ¥is, kal oo-n akkn TAoUTOU LSGa éotl Te
xal ouo,u,a{,’ts'mu3 év maow avfpdmors, Gre 0v8evos
adTd TOV TodTOTE BeBam?\ev/cOva oxM)a'am'os‘.
moANol Te dvbpwmor, xal Tabta Sofns SvTes
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* See Appendix IT.
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And while he was stirring up the evils of faction and
of war for the Romans and fanning the flames, with
the one thought in mind that the earth should by
many a device be filled with human blood and that he
should plunder more money, he contrived another
massacre of his subjects on a large scale, in the
following manner.

There are in the whole Roman Empire many
rejected doctrines of the Christians, which they are
accustomed to call “ heresies "’ *—those of the Mon-
tani, the Sabbatiani, and all the others which are
wont to cause the judgment of man to go astray.
All these heretics he commanded to change their
earlier beliefs, threatening many things in case of
their disobedience, and in particular that it would
be impossible for them in the future to hand down
their property to their children or other relatives.
Now the shrines of these heretics, as they are called.
and particularly those who practised the Arian belief,
contained wealth unheard-of. For neither the entire
Senate nor any other major group of the Roman
State could be compared with these sanctuaries in
point of wealth. For they had treasures of gold and
of silver and ornaments set with precious stones,
beyond telling or counting, houses and villages in
great numbers, and a large amount of land in all
parts of the world, and every other form of wealth
which exists and has a name among all mankind,
since no man who had ever reigned previously had
ever disturbed them. And many persons, and that
too of the orthodox faith, excusing themselves by
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1 grpatiwrdv PS, eraciacray G.
2 § preserves the dative, G the accusative.

1 Orthodox farmers or workmen were willing to sell produce
or service to the heretics and justified such action by the argu-
ment that they chanced to be able to meet genuine needs,
and by the profit aceruing to themselves.
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the occupations in which they were engaged,! always
depended upon the property of these sects for the
means of their livelihood. So the Emperor Justinian
began by confiscating the properties of these sanc-
tuaries, thus stripping them suddenly of all their
wealth. From this it came about that thereafter
most of them were cut off from their livelihood.

And many straightway went everywhere from
place to place and tried to compel such persons as
they met to change from their ancestral faith.2  And
since such action seemed unholy to the farmer class,
they all resolved to make a stand against those who
brought this message. So,then, while many were being
destroyed by the soldiers and many even made away
with themselves, thinking in their folly that they were
doing a most righteous thing, and while the majority
of them, leaving their homelands, went into exile,
the Montani, whose home was in Phrygia, shutting
themselves up in their own sanctuaries, immediately
set their churches on fire, so that they were destroyed
together with the buildings in senseless fashion, and
consequently the whole Roman Empire was filled
with murder and with exiled men.

And when a similar law was immediately passed
touching the Samaritans also, an indiscriminate
confusion swept through Palestine. Now all the
residents of my own Caesarea? and of all the other
cities, regarding it as a foolish thing to undergo any

2 The Pagan religion of the ancient Greeks, sometimes
called the ‘“ Hellenic faith,” as in Book I. xx. 1; ¢f. Secret
History, xxvii. 8; also the discredited sects of the Christians,
on which see Appendix II.

3 Caesarea in Palestine was the birthplace of Procopius.
Cf. Book I, i. 1.
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suffering in defence of a senseless dogma, adopted
the name of Christians in place of that which they.
then bore and by this pretence succeeded in shaking
off the danger arising from the law. And all those of
their number who were persons of any prudence and
reasonableness shewed no reluctance about adhering
loyally to this faith, but the majority, feeling re-
sentment that, not by their own free choice, but under
compulsion of the law, they had changed from the
beliefs of their fathers, instantly inclined to the Mani-
chaeans and to the Polytheists,astheyarecalled. And
all the farmers, having gathered in great numbers,
decided to rise in arms against the Emperor, putting
forward as their Emperor a certain brigand, Julian
by name, son of Savarus. And when they engaged
with the soldiers, they held out for a time, but
finally they were defeated in the battle and perished
along with their leader. And it is said that one
hundred thousand men perished in this struggle, and
the land, which is the finest in the world, became in
consequence destitute of farmers. And for the
owners of the land who were Christians this led to
very serious consequences. For it was incumbent
upon them, as a matter of compulsion, to pay to the
Emperor each year, even though they were deriving
no income from the land, the huge annual tax, since
no mercy was shewn in the administration of this
business.

He then carried the persecution to the “ Greeks,”
as they are called,® maltreating their bodies and

1 But see Gibbon, Decline and Fall of the Roman Empire,
ed. Bury, IV. 237, 4th edition.
2 See note on Sec. 21, above, and ¢f. Book I. xix. 35.

3 For évrpory Alemannus proposed émrpon.
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ANECDOTA xi. 31-37

plundering their properties. But even those among
them who had decided to espouse in word the name of
Christians, seeking thus to avert their present
misfortunes, these not much later were generally
seized at their libations and sacrifices and other
unholy acts. . . . For the measures that were taken
with regard to the Christians will be told by me in
the following narrative.l

Afterwards he also prohibited sodomy by law, not
examining closely into offences committed subse-
quently to the law but concerning himself only with
those persons who long before had been caught by
this malady. And the prosecution of these cases
was carried out in reckless fashion, since the penalty
was exacted even without an accuser, for the word
of a single man or boy, and even, if it so happened,
of a slave compelled against his will to give evidence
against his owner, was considered definite proof.
Those who were thus convicted had their privates
removed and were paraded through the streets.
Not in all cases, however, was this punishment
inflicted in the beginning, but only upon those reputed
to be Greens or to be possessed of great wealth or
those who in some other way chanced to have offended
the rulers.

Furthermore, they were bitter against the as-
trologers. Consequently, the official who was placed
in charge of burglaries 2 would maltreat them for no
other reason than their being astrologers and,
inflicting many stripes upon them, would parade them
upon the backs of camels throughout the whole
city, old men and persons who were in general

1 An unredeemed promise; cf. Chap. i. 14, note.

2 The newly constituted magistrate called * Praetor
Plebis’’; cf. Chap. xx, 9.
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pevor eche)O»ov. AN o pév xpn,uanov ‘TO TAOLOY
mw TLULOTATOV e,uxrr)ma-a,uevoq Ta és THY ava'yw-
v 8iéfeto® Hoav ryap4 au*rco aTabués Te apryv-
pov az/apbﬁ,wr)'roq kal vao'co,uowa /.Lapyapom Te
Kal o-y.apaySou: /cah)»wmaﬁev-ra Kal Mé‘ou; an-
Nots TosovTols évtiporst ol 8¢ Tiwvas avameicavTes

1 duppexts Haury, Sinvecds Reiske : Sunpverts.
2 7obs PS, rav g

3 3iéfero Maltretus : Sterelvero,
4 yap GP, 8¢ S,

1 The reference in the last words is taken by most editors and
translators to be an allusion vo the cultured city of Byzantium ;
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respectable, though he had no other complaint against
them, except that they wished to be wise in the
science of the stars in a place like this! So a great
throng of persons were fleeing constantly, not only to
the barbarians, but also to those Romanswho lived at a
great distance, and it was possible to see both in the
country and in every city great numbers of strangers.
Forin ordertoescape detectiontheyreadily exchanged
their respective native lands for foreign soil, just as
if their home-country had been captured by an
enemy. So, then, the wealth of those reputed to be
prosperous, both in Byzantium and in every other
city, that is, after the members of the Senate, was
plundered and seized by Justinian and Theodora
in the manner which has been described. But how
they succeeded in depriving the Senators also of all
their property, I shall now proceed to make known.
xii. There was a certain man in Byzantium named
Zeno, grandson of that Anthemius who previously had
attained to the royal power in the West. This man a.p.467
they had purposely made a Prefect of Egypt and sent
him thither. But he loaded the ship with the most
valuable property and made ready to put to sea;
for he had an incalculable weight of silver plate and
objects of gold adorned with pearls and emeralds and
other such precious stones. They thereupon, bribing

quod astrorum scientiae periti ea in urbe degerent, Alemannus
followed by Dindorf; non che mentre dottt nella scienza degli
astri, volessero starsene in un luogo tale, Comparetti., Accord-
ing to this interpretation, the place in which these astrologers
should, it is intimated, practice their profession, was in the
seat of that superstition, Assyria. The present translator,
however, is inclined to think these words mean, “were
always wishing to be in so elevated a position’ as the camels’
backs.
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! & PG, om. 8, ® miwa Alemannus: Twés.

3 M'rpas G in margin, PS, Adrpas G in text.
4 vfoecbar GP, avhcacfar S, dvelofar Suidas.

144



ANECDOTA xii. 2-8

certain of those who seemed most loyal to them,
removed the valuables from the ship with all speed,
and casting fire into the hold of the vessel, ordered a
message sent to Zeno that the fire had occurred
spontaneously in his ship and that his property had
been destroyed. And at a later time it came to
pass that Zeno died suddenly, and they themselves,
in the guise of heirs, immediately became owners
of the property. For they produced a sort of will,
which common gossip said had not been written by
him.

And by a similar method they made themselves
heirs of Tatianus and of Demosthenes and of Hilara,
who both in other respects and in rank were foremost
members of the Roman Senate. And in some cases
they fabricated, not wills, but letters, and so acquired
the property. TIor it was in this way that they be-
came heirs of Dionysius, who lived in Lebanon, and
of John, son of Basilius, who, though he was the most
distinguished of all the people of Edessa,! was
forcibly delivered into the hands of the Persians by
Belisarius as a hostage, as has been related by me in
the previous narrative.2 For thereafter Chosroes
refused to release this John, reproaching the Romans
with having disregarded all the conditions on which
he had been given over to him by Belisarius, but he
did consent to sell him as having become a prisoner
of war. And the man’s grandmother, who happened
to be still alive, provided the ransom to an amount
not less than two thousand pounds of silver and with
this was expecting to buy back her grandson. But

1 An important fortified city on the eastern frontier, in

Mesopotamia.
2 Book IL. xxi. 27.
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ANECDOTA xii. 9-13

after this ransom had come to Daras,! the Emperor,
learning of it, refused to permit the agreement to
be put into effect, in order, as he said, that the wealth
of the Romans might not be conveyed to the bar-
barians. And not much later it came to pass that
John fell sick and departed this world, and the magis-
trate in charge of the city, forging some sort of a
letter, stated that not long before John had written
to him as a friend that it was his will that his estate
should go to the Emperor. I could not, however,
enumerate the names of all the others whose heirs
they have automatically become.

Now up to the time when what is known as the
Nika insurrection 2 took place, they saw fit to gather
in the properties of the wealthy one by one ; but when
this revolt took place, as described in the previous
narrative, they began to confiscate in a body the
estates of practically all the members of the Senate,
and they dealt as they wished with all the furnishings
and the lands that were fairest, but they segregated
those properties which were subject to a severe and
very heavy tax and, with a pretence of generosity,
handed them Dback to their former owners. So,
being strangled by the tax-collectors and ground
down by what we may term the ever-flowing interest
on their debts, they unwillingly lived on in a life

1 Now Dara. According to Stephanus of Byzantium the
correct form is Darai (Lat. Darae), though he says the form
Daras “is now used.”

2 The Nika insurrection of A.n. 532 was a desperate and
ill-organized attempt on the part of the Circus Factions, the
Blues and the Greens, acting for the moment together, to
dethrone Justinian by violence and to set up a government
more favourable to themselves and, in general, less tyrannijcal.
See Book I. xxiv. and Gibbon-Bury, Decline and Fall of the
Roman Empire, I111. 222 fi. (4th ed.).
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which was a lingering death. For such reasons, to me
and to the most of us these two persons never seemed
to be human beings, but rather a kind of avenging
demons and, as the poets say, ““a twin bane of
mortals,” ! seeing that they purposed together how
they might be able most easily and most quickly to
destroy all races of men and their works, and, assuming
human form and becoming man-demons, they
harassed in this fashion the whole world. And one
might draw such an inference from many indications
and particularly from the power their actions re-
vealed. TFor demons are distinguished from human
beings by a marked difference. Indeed, though
many men in the long course of time either by
accident or by nature have shewn themselves su-
premely terrible, some ruining by their own sole
effort cities or countries or other such things, yet no
man, with the exception of these two, has been able to
accomplish the destruction of all mankind and to
bring about calamities affecting the whole world;
it is true, however, in their case that chance also
assisted their purpose, co-operating in the destruction
of men, for by earthquakes, by pestilence, and by the
overflowing of the waters of rivers very great de-
struction was wrought at about this time, as will be
told by me directly. Thus they performed their fear-
ful acts, not by human strength, but by another
kind.

And they say that Justinian’s mother stated to

1 Of. Homer, Iliad, V. 31 *Apes, "Apes Bpotoroiyé; Aeschylus,
Suppliants 664, BpoToXoryds *Apns.

¢ For rav Haury would prefer r1v.
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5 Haury and earlier editors retain duudrwy after vdy, the
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some of her intimates that he was not the son of her
husband Sabbatius nor of any man., For when she
was about to conceive him, a demon visited her; he
was invisible but affected her with a certain impression
that he was there with her as a man having inter-
course with a woman and then disappeared as in
a dream,

And some of those who were present with the
Emperor, at very late hours of the night presumably,
and held conference with him, obviously in the
Palace, men whose souls were pure, seemed to see
a sort of phantom spirit unfamiliar to them in place
of him. For one of these asserted that he would
rise suddenly from the imperial throne and walk up
and down there (indeed he was never accustomed to
remain seated for long), and the head of Justinian
would disappear suddenly, but the rest of his body
seemed to keep making these same long circuits, while
he himself, as if thinking he must have something
the matter with his eyesight, stood there for a very
long time distressed and perplexed. Later, how-
ever, when the head had returned to the body, he
thought, to his surprise, that he could fill out that
which a moment before had been lacking. And
another person said that he stood beside him when
he sat and suddenly saw that his face had become
like featureless flesh; for neither eyebrows nor eyes
were in their proper place, nor did it shew any other
means of identification whatsoever; after a time,

8 Suamopoduevor G, Siaropevbueva P.
7 For ofecfa: Alemannus suggested épicbar.
8 For dvamiuridvar Haury prefers araripmiacfar
? §ahos Alemannus: dpos GS, dvo P.
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however, he saw the features of his face return.
These things I write although I did not see them
myself, but I do so because I have heard the story
from those who declare that they saw the occurrences
at the time.

And they say that a certain monk, very dear to
God, being persuaded by those who lived with him
in the wilderness, set out to Byzantium in order to
plead the cause of the people who lived very near the
monastery and were being mistreated and wronged in
an unbearable manner; and straightway upon his
arrival he received admittance to the Emperor.
But when he was about to go into his presence, he
stepped over the threshold with one foot, but sud-
denly recoiled and stepped back. Now the eunuch
who was his conductor and the others present be-
sought the man earnestly to go forward, but he,
making no answer, but acting like a man who had
suffered a stroke, departed thence and went to the
room where he waslodged. And when his attendants
enquired for what reason he acted thus, they say that
he declared outright that he had seen the Lord of
the Demons in the Palace sitting on the throne, and
he would not care to associate with him or ask any-
thing from him. And how could this man fail to be
some wicked demon, he who never had a sufficiency
~of food or drink or sleep, but taking a taste at
haphazard of that which was set before him, walked
about the Palace at unseasonable hours of the night,
though he was passionately devoted to the joys of
Aphrodite?

And some of the lovers of Theodora say that when

5 dunyémn PS, duwoyérws (Gt
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she was on the stage some sort of a demon descended
upon them at night and drove them from the room
in which they were spending the night with her.
And there was a dancing-girl, Macedonia by name,
belonging to the Blue Faction in Antioch, a woman
who had acquired great influence. For by writing
letters to Justinian while he was still administering
the empire for Justinus, she without difficulty kept
destroying whomsoever she wished among the
notable men of the East and causing their property
to be confiscated to the Treasury. They say that
once this Macedonia, when greeting Theodora as
she came from Egypt and Libya, noticed that she
was very distressed and vexed over the high-handed
treatment to which she had been subjected by
Hecebolius,! and also because she had lost some money
on that journey, and so she comforted her greatly
and encouraged her by suggesting that Fortune was
quite able to become once again for her a purveyor
of great wealth. On that occasion, they say, Theo-
dora remarked that in fact a dream had come to her
during the night just past and had bidden her to
lay aside all anxiety as far as wealth was concerned.
For as soon as she should come to Byzantium, she
would lie with the Lord of the Demons, and would
quite certainly live with him as his married wife,
and he would cause her to be mistress of money
without limit.

xiil. Now the case stood as I have said as regards

1 Chap. ix. 27.

6 Before émorfyar Orelli added ¢doua, KraSeninnikov
¢dopue 7. Haury would prefer Sawudvidy 7t émarfiyav.
7 dre GP, dua S.
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! jv added by Kraeninnikov.
9 i) k]
2 edmpdairov PS, drpboirov G.
3 abrd 8, adrdv GP.

4 dwonovuérvar 8, drorouévwy GP.
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ANECDOTA xiii. 1-4

the opinion of most of the people. And while
Justinian was such as I have described in respect
to his character in general, he still shewed himself
approachable and kindly to those who came in
contact with him; and no man whatever had the
experience of being excluded from access to him,
but on the contrary he was never angry even with
those who failed to observe decorum as to standing or
speaking in his presence. However, he did not, on
that account, blush before any of those destined to be
ruined by him. Indeed he never allowed himself to
shew anger, either, or exasperation, and thus to
reveal his feelings to those who had given offence,
but with gentle mien and with lowered brows and
in a restrained voice he would give orders for the
death of thousands of innocent men, for the dis-
mantling of cities, and for the confiscation of all
monies to the Treasury. And one would infer from
this characteristic that he had the spirit of a lamb.
Yet if anyone sought to intercede through prayers
and supplications for those who had given offence
and thus to gain for them forgiveness, then, *“ enraged
and shewing his teeth,”! he would seem to be ready
to burst, so that no one of those who were supposed
to be intimate with him had any hope after that of
getting the desired pardon.

Andwhile he seemed to have a firm belief as regards
Christ, yet even this was for the ruin of his subjects.
TFor he permitted the priests with comparative
freedom to outrage their neighbours, and if they
plundered the property of the people whose lands

1 ¢f. Aristopbanes, Peace, 620, ypiwpévovs ém’ dAAA010t kal
geanpdras.

5 Siagpfelpar PS, Sapbapivar G.
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1 edgeBeiv GP, aceBeiv S. 2 ofxorro PS, dxero G.
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ANECDOTA xiii. 4-10

adjoined theirs, he would congratulate them, thinking
that thus he was shewing reverence for the Deity.
And in adjudicating such cases, he considered that he
was acting in a pious manner if any man in the name
of religion succeeded by his argument in seizing
something that did not belong to him, and, having
won the case, went his way. For he thought that
justice consisted in the priests’ prevailing over their
antagonists. And he himself, upon acquiring by
means which were entirely improper the estates of
persons either living or deceased and immediately
dedicating them to one of the Churches, would feel
pride in this pretence of piety, his object, however,
being that title in these estates should not revert to
the injured owners. Nay, more, he carried out an
indefinite number of murders to accomplish these
ends. For in his eagerness to gather all men into one
belief as to Christ, he kept destroying the rest of man-
kind in senseless fashion,and that too while acting with
a pretence of piety. For it did nor seem to him murder
if the victims chanced to be not of his own creed. Thus
his single interest was the ceaseless destruction of
men, and in company with his spouse he never ceased
contriving accusations leading to this end. For
these two persons had their desires for the most part
akin, and where they did actually chance to differ in
their characters, though each of them was base, yet
by displaying the most opposite tendencies they kept
destroying their subjects. For he was lighter than
dust in his judgment, always submitting himself to

3 ¢ravlo: Dindorf : éwavin corrector in G, PS, éravie GL.

4 guyayayely added by Maltretus, cuwwdpausiv by Ale-
mannus.

5 adrd supplied from Suidas.
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1 Adfor Alemannus: Adfa Taira.

2 Before éraivous Piccolos added wAagTods.
% kol added by Reiske.

1 Plato, Theaetetus, 175 E.

% Aristophanes, Clouds, 225, &epoBatd ral mepippovd Tdv
#ixiov s Plato, Apology, 19 C

3 4.e. in accordance with the fixity of his ideas concerning
himself. Cf. also xiv.21 and xv. 1. The phrase is taken from
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ANECDOTA xiii. 10-17

those who from time to time wished to lead him into
evil according to their whims,—unless indeed the
project involved an act of kindness or loss of gain—
and endlessly listening to “ fawning speeches.”?
For his flatterers could persuade him with no difficulty
that he was raised to the skies and ‘‘ walking the
air.”’ 2

And on one occasion Tribunianus, who was acting
as Assessor to him, said that he was exceedingly
fearful lest some day on account of his piety he
might unawares be swept up into the heavens.
Such praises, or rather gibes, he would interpret in
accordance with the fixed conviction3 of his mind.
But even when, should it so happen, he expressed
his admiration for the virtues of some man, a
little later he would be reviling him as a scoundrel.
And after abusing one of his subjects, he would
turn about and seem to praise him, shifting his
ground for no cause at all. For his thinking ran
in a direction exactly contrary to what he himself
said and to what he wished to appear. Ihave already
described his character with regard to personal
friendship and enmity, citing as evidence for the
most part the things the man actually did. For as
an enemy, he was sure and unswerving, but to his
friends very untrustworthy. Consequently he really
caused the ruin of great numbers who had been
cultivated by him, but he never became a friend to
anyone whom he had once hated. But those whom
he seemed to know best and to regard as most

Thucydides II, 89, where, however, the meaning is ‘‘ the
steadfastness of (their) resolution.” Procopius means to
say that Justinian was so convinced of his own genius that he
took all such jests seriously.
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1 judlvy: Reiske: duolvyla.

2 gmoorfioat Alemannus: amoriicat.
3 fvmrep Reiske: #Hmwep.

4 kaferelv PS, kaférrew G.
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ANECDOTA xiii. 17-24

intimate he after no long time betrayed to their
destruction by delivering them as a favour to his
consort or to someone else, even though he was well
aware that they would die solely because of their
loyalty to him. For he was conspicuously untrust-
worthy in all things except, to be sure, his cruelty
and his avarice. For to make him give up this last
proved an impossible task for any man. But also in
those matters in which his spouse was not able to
persuade him, by injecting into the argument the
hope of large sums of money to accrue from the
transaction she could win over her husband quite
against his will to the action she desired. Indeed for
the sake of unseemly gain he never refused either to
set up laws or again to tear them down.

And he rendered judgment, not according to the
laws which he himself had written, but according
as he was influenced by the vision of a greater or
more magnificent promise of money. For he even
believed that to take away the property of his
subjects by small thefts brought no disgrace whatever
upon him—in those cases, namely, where he was not
able to take everything at once on some pretence,
either by advancing an unexpected accusation or by
the pretext of a will never made. And while he
ruled over the Romans, neither good faith nor belief
in God remained secure, no law remained fixed, no
transaction safe, no contract valid. And when any
of his intimates were sent by him on some mission,
if they had the fortune to destroy many of those whom
they encountered and to plunder a quantity of money,

5 % 36%a mwpds (és P) fedv acparys PS, wpds Oedv dogparis }
3é¢a G.
¢ After 7« Reiske would insert uéya.
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ANECDOTA xiii. 24-30

they immediately seemed to the Emperor worthy
both to be and to be called men of distinction, as
having carried out with exactnessall theirinstructions ;
but if when they returned to him they had shewn
mercy to men in any way, he was offended with them
thereafter and hostile. And despairing of the
ability of these men, as being somehow out of date,
he no longer called them to service. Consequently
many were eager to shew him how base they could be,
even though their usual conduct was not of such sort.
And in certain cases, after making a promise many
times and making his promise more binding by an
oath or by a writing, he straightway became wilfully
forgetful, thinking that this conduct brought him
some credit. And Justinian continued to act thus,
not only to his subjects, but also to many of his
enemies, as I have stated previously.!

And he was not given to sleep, as a general thing,
and he never filled himself to repletion with either
food or drink, but he usually just touched the food
with the tips of his fingers and went his way. For
such matters seemed to him a kind of side-issue
imposed upon him by Nature, for he often actually
remained without food two days and nights, especially
when the time before the festival called Easter led
that way. For on that occasion he many times
abstained from food for two days, as has been said,?
and insisted upon living on a little water and certain

1 Book VIII. xxv. 7 ff.
* Chap. xii. 27; Procopius gives an illustration of these
traits in Buildings, 1. vii. 7, 8.

5 i &xpyw Reiske, drxpw Suidas: rdrpa.
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ANECDOTA xiii. 3o-xiv. 3

wild plants, and after sleeping perhaps one hour he
would spend the rest of the time walking about
constantly. And yet, if he had been willing to spend
just this Easter-tide on good deeds, affairs would have
advanced to a high pitch of prosperity. But as it was,
by employing his natural strength for the ruin of the
Romans, he succeeded in pulling down to the ground
their whole political structure. For he made it his
task to be constantly awake and to undergo hardships
and to labour for no other purpose than fo contrive
constantly and every day more grievous calamities
for his subjects. For he was, as has been said,! par-
ticularly keen in devising and swift in executing
unholy deeds, so that in the end even his natural
good qualities resulted in the undoing of his subjects.

xiv. For in the administration of affairs it was a
time of the greatest confusion, and none of the
customary procedures was maintained, as I shall
shew by citing a few examples, while all the rest
must be consigned to silence, so that my discourse
may not be endless. First of all, he neither himself
possessed any quality appropriate to the imperial
dignity nor cared to foster any such quality in
others, but in speech and in dress and in thinking
he played the barbarian. And as to all the rescripts
which he wished to have written from himself, he
would not send them, as was the custom, to the man
holding the office of Quaestor to promulgate, but
instead would generally insist upon reading them out

! Book IIL ix, 25; Chap. viii. 26.
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1 The documents in question would seem to have been
imperial rescripta, which took the form either of epistolae,
independent replies to petitions of individuals or of corpora-
tions, or of subscriptiones or adnolationes written at the foot
of petitions.
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himself,! although his speech was uncouth, as I have
just stated, and that too while a great throng of by-
standers . . . ,2 so that those who were wronged
thereby had no one against whom they could lay a
charge.3 And the confidential secretaries,* as they
are called, were not assigned the function of writing
the Emperor’s confidential matters—the purpose for
which these secretaries were appointed originally—he
not only wrote practically everything himself, but also,
whenever it became necessary to give instructions to
the public arbitrators® in the city, he would tell
them in writing what course they must take asregards
the judgment they were to render. For he would
not allow anyone within the Roman Empire to give
decisions on independent judgment, but with an
obstinate determination and with a sort of unreasoning
frankness he himself arranged in advance the deci-
sions to be given, accepting hearsay from one of the
contestants, and thus straightway, without investi-
gation, he upset cases which had been adjudged, not
because he had been influenced by any law or con-
sideration of justice, but manifestly because he was
overcome by base greed. Tor the Emperor felt no
shame in accepting bribes, since his insatiable greed
took away all shame from him.

? Something like #rover, ‘‘listened,” or mapéornoer, ¢ at-
tended,” has been lost; possibly érevpiue, ‘¢ gave servile
applause.”

¢ Imperial rescripta, issuing from the highest authority of
the State, were not subject to review.

4 The Greek word is a transliteration of the Latin a secretis;
¢f. Book II. vii. 15.

5 The term is an inheritance from the Athens of classical
times, where the 3.airprai, both ‘‘public ” and ‘¢ private,”
transacted much of the petty business which otherwise would
encumber the law-courts,
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But often that which had been decided by the
Senate and by the Emperor came up for another and
final judgment. TFor the Senate sat as in a picture,
having no control over its vote and no influence for
good, but only assembled as a matter of form and in
obedience to an ancient law, since it was quite
impossible for anyone whomsoever of those gathered
there even to raise a voice, but the Emperor and his
Consort generally pretended to divide between them
the matters in dispute, but that side prevailed which
had been agreed upon by them in private. And if
it seemed to any man who had broken the law that
victory was not certain, such a person flung more
gold to this Emperor and straightway secured
a law going contrary to all laws which had been
previously established. And if someone else should
miss this cancelled law, the Emperor felt no re-
luctance about calling it back once more and re-
establishing it, and nothing stood firmly in force,
but the scales of justice wavered and wandered in
every direction according as the larger amount of
gold weighing them down availed to pull them in
one direction or the other; Justice was established
in the market-place, and that too though she had
once dwelt in the Palace, and there one could find
salesrooms where could be bought for a price not only
court decisions but also legislation.

And the Referendarii, as they were called,! were
no longer satisfied with merely referring to the
Emperor the petitions of suppliants, and then in-

! Officials charged with ‘‘ announcing to the Emperor the
petitions of his clients, and declaring to them in turn whatever
his wish was.” Book II. xxiii. 6,
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! {kéry Alemannus: olkéry.

2 Ymoxeluevor Reiske: drorxeluevoy.
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1 Taken from Aristophanes, Clouds, 889 ff., where Un]ust
Reason is a character who defends the ‘‘new education”
sponsored there by Socrates.

2 Cf. Aristophanes, Knighls, 632, wal 7ols ¢evamcuolow
étararwuévyy.

3 The site of this building is probably defined by the cistern,
which still serves its purpose, now known as Yeri Batan Serai
(““ Underground Palace ) and situated a short distance to
the west of the Church of St. Sophia; this cistern was excavated
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forming the magistrates, in the usual way, what his
decisions were concerning the petitioners, but
collecting from the whole world the * unjust reason,””
they kept deceiving Justinian with sundry sophistries?
and chicaneries, he being by nature an easy victim for
those practising these tricks. And as soon as they
were outside the Palace and had taken measures to
keep the litigants away from those with whom they
themselves had talked, they proceeded to exact
money—there being nobody to protect the rights of
the litigants—in such a way that the business could
not be proved against them and in such quantities as
seemed to them sufficient. And the soldiers who
kept guard in the Palace would come before the
public arbitrators as they sat in the Royal Stoa? and
force them to admit their cases. And practically all
the soldiers at that time were abandoning their
proper posts and, according to their own sweet will,
walking in ways that were forbidden and had hitherto
never been open to them to tread, and everything
was being swept along pell-mell, not even retaining
any proper designation of its own, and the common-
wealth resembled a kingdom of children at play.*
But while the rest must be passed over by me, as
I intimated when I began this account,’ yet it shall
be told who the first man was to persuade this
Emperor to accept a bribe while presiding at a trial.

II>y J_uslt;nian under a section of the Royal Stoa; see Buildings,
. xi. 12,

¢ The reference is to the children’s game called Basirfvio,
in which the children are ruled over by a make-believe king,
who is surrounded by court officials after the fashion of his
country. CYf. the boy Cyrus as ‘‘ King ” in Herodotus, I. 114,
Pollux, IX. 110.

5 Chap. i. 1-10.
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There was a certain Leon, a Cilician by birth, a man
extraordinarily devoted to the love of money. This
Leon came to be the mightiest of all flatterers and
shewed a capacity for suggesting to the minds of
stupid persons that which already had been determined
upon. For he had a kind of persuasiveness which
helped him, when dealing with the fatuity of the
tyrant, to accomplish the destruction of his fellow-
men. This man was the first to persuade Justinian
to sell legal decisions for money. And when that
sovereign had once decided to follow, in his stealing,
the plan which has been described, he never stopped,
but this evil kept advancing until it grew to a great
size; and whoever was eager to lodge an unjust
accusation against a citizen of the respectable sort
proceeded straightway to Leon, and by promising
that some portion of the disputed property should
fall to both the tyrant and to him, he had forthwith
won his case, however unjustly, before he left the
Palace.! And Leon succeeded in acquiring from this
source a truly huge amount of money, and he came
into possession of much land, and in so doing became
the chief agent in bringing the Roman State to its
knees. Indeed there was no security for those who
had entered into contracts, no law, no oath, no
documents, no fixed penalty, no other resource at all
except to fling out money to Leon and the Emperor.
Yet not even this process enjoyed the fixed approval
of Leon’s judgment, but he insisted upon getting
money from the other side as well. For since he
stole constantly in both directions, he never suspected

1 j.e. getting Leon’s consent to bring the suit was tantamount
to winning the case, so completely were the judges under
control.
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ANECDOTA xiv. 22-xv. 8

that to neglect those who had put their confidence
in him and to go against them involved any shame.
For provided only that gain accrue, he believed that
no disgrace would attach to him in playing off
both sides.

xv. Such, then, was Justinian. As for Theodora,
she had a mind fixed firmly and persistently upon
cruelty. For she never did anything at any time as
the result of persuasion or compulsion by another
person, but she herself, applying a stubborn will,
carried out her decisions with all her might, no one
daring to intercede for the victim who had given
offence. For neither length of time, nor surfeit of
punishment, no trick of supplication, no threat of
death—fully expected to fall from Heaven upon the
whole race—could persuade her to abate one jot of
her wrath. And to state the matter briefly, no one
ever saw Theodora reconciled with one who had given
offence, even after the person had died, but the son
of the deceased reccived the Empress’ enmity as an
inheritance from him, just as he received anything
else that had been his father’s, and passed it on to
the third generation. For her passion, while more
than ready to be stirred to the destruction of men,
was beyond any power to assuage.

Her body she treated with more care than was
necessary, yet less than she herself could have
wished. For instance, she used to enter the bath
very early and quit it very late, and after finishing
her bathing, she would go thence to her breakfast.
After partaking of breakfast she would rest. At

4 ob8¢ Haury : #; hence Reiske proposed % (@vr: 4.
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ANECDOTA xv. 8-14

luncheon, however, and dinner she partook of all
manner of foods and drinks; and sleep for long
stretches of time would constantly lay hold of her,
both in the daytime up to nightfall and at night up
to sunrise; and though she had to such an extent
strayed into every path of incontinence for so long
a portion of the day, she claimed the right to ad-
minister the whole Roman Empire. And if the
Emperor should impose any task upon a man without
her consent, that man’s affairs would suffer such a
turn of fortune that not long thereafter he would be
dismissed from his office with the greatest indignities
and would die a most shameful death.

Now for Justinian it was rather easy to manage
everything, not only because of his easy-going dis-
position, but also because he rarely slept, as has been
stated,! and was the most accessible person in the
world. For even men of low estate and altogether
obscure had complete freedom, not merely to come
before this tyrant, but also to converse with him and
to enjoy confidential relations with him. The
Empress, on the other hand, could not be approached
even by one of the magistrates, except at the expense
of much time and labour, but, actually, they all had
to wait constantly upon her convenience with a servile
kind of assiduity, waiting in a small and stuffy ante-
room for an endless time. For it was a risk beyond
bearing for any one of the officials to be absent. And
they stood there constantly upon the tips of their
toes, each one straining to hold his head higher than
the persons next to him, in order that the eunuchs
when they came out might see him. And some of

1 Chap. xiii. 28, 30.
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ANECDOTA xv. 15-21

them were summoned at last, after many days, and
going in to her presence in great fear they very
quickly departed, having simply done obeisance and
having touched the instep of each of her feet with the
tips of their lips. For there was no opportunity to
speak or to make any request unless she bade them
to do so. TFor the Government had sunk into a
servile condition, having her as slave-instructor.
Thus the Roman State was being ruined partly by
the tyrant, who seemed too good-natured, and partly
by Theodora, who was harsh and exceedingly difficult.
For whereas in the good-nature of the one there was
instability, in the difficult nature of the other there
was a bar to action.

So in their thinking and in their habits of life the
contrast between them was clear, yet they had in
common their avarice, their lust for murder and their
untruthfulness to all.  For both of them were exceed-
ingly gifted? in lying, and if any of those who had
offended Theodora was reported to be committing
any wrong, even though it were trivial and utterly
unworthy of notice, she straightway fabricated
accusations which had no application to the man and
thus she exaggerated the matter into a terrible crime.
And she listened to a great mass of accusations, and
there was a court which sat on questions of repealing
the established laws, and judges assembled who were
brought together by her, whose function it was to
contend with each other as to which of them by the
inhumanity shewn in the judgment should be able

1 émirndelws elxov as in Thue. V. 82. 1.
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! ofrw Reiske: rodrw.
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4 fv after more deleted by Alemannus.
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8 §wep—mpouabooa Maltretus: dmep mpouaxoioa.
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better than the others to satisfy the Empress’ purpose.
And thus she immediately caused the property of
any man who had given offence to be confiscated
to the public treasury, and after treating him with
most bitter cruelty, though he might perhaps belong
to an ancient line of patricians, she felt no hesitation
whatever in penalizing him with either banishment or
death. But if any of her favourites chanced to be
found guilty of wrongful manslaughter or of any
other of the major offences, she by ridicule and
mockery of the zeal of the prosecutors compelled
them, much against their will, to hush up what had
happened.

Indeed she also made it her business, whenever
it seemed best to her, to change even the most
serious matters to an occasion for buffoonery, as
though she were on the stage in the theatre. And
on a certain occasion one of the patricians, an old
man who had spent a long time in office—whose name
I shall by no means mention, though I know it well,
that I may not indefinitely prolong the disgrace
which fell upon him—being unable to collect a debt
from one of the Empress’ servants who owed him a
large sum, appealed to her in order to lay a charge
against the man who had made a contract with him
and to entreat her to assist him to obtain justice.
But Theodora, learning of his purpose in advance,
instructed the eunuchs that when the patrician came
before her, they should all stand about him in a circle
and should listen attentively to her as she spoke,
suggesting to them what words they should say in
the manner of a ‘“response.”? And when the

! They were to ‘‘respond ” like priests in the modern
Orthodox Church service.
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1 The obeisance at this time consisted of complete pros-
tration and kissing the feet of the person thus saluted, being
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patrician entered the women’s quarters, he did his
obeisance before her in the customary manner,!
and with a face that seemed stained with tears, said,
“ Mistress, it is a grievous thing for a man of patrician
rank to be in need of money. For that which in the
case of other men calls forth forgiveness and com-
passion is accounted outrageous in men of my rank.
Tor in the case of any other man in extreme destitu-
tion, it is possible, simply by stating this fact to his
creditors, to escape straightway from the embarrass-
ment, but if a man of patrician rank should not have
the means to meet his obligations to his creditors,
most likely he would be ashamed to mention it, but
if he did mention it, he would never be believed,
since all men would feel that it is not a possible thing
for poverty to be a housemate of a man of this class.
But if he does win belief, it will fall to his lot to suffer
the most shameful and distressing affliction of all.2
Now, my Mistress, I do have financial relations with
men, some of whom have loaned their substance to
me, and some have borrowed from me. As for my
creditors, who most persistently dog my steps, I am
unable through the shame proper to my position to
put them off, while as for those who are in debt to
me, since they happen not to be patricians, they take
refuge in certain inhuman excuses. Therefore I
entreat and supplicate and beg you to assist me in
obtaining my rights and in escaping from my present
ills.” So he spoke. And the woman replied, in
sing-song, “ O Patrician So-and-So "’ (naming him),3
required of all in approaching the Empress as well as the
Emperor. See the protest of Procopius in Chap. xxx. 21-26.
2 4.e. social disgrace as well as bankruptcy.

S 3 1.:x;ocopius conceals the name as he promised to do in
NeC. 2O,
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and the chorus of eunuchs, catching up the strain,
said responsively, “ It’s a large hernia you have!”
And when the man again made supplication and
uttered words resembling what he had said before,
the woman replied again in the same strain and the
chorus chanted the response, until the poor wretch
in despair made his obeisance in the customary
manner and departing thence went home.

And she lived the greatest part of the year in the
suburbs on the seashore, and particularly in the place
called Herion,! and consequently the large retinue
of attendants were grievously afflicted. For they
had a scant supply of provisions and they were
exposed to the dangers of the sea, particularly when
a storm came down, as often happened, or when the
whale 2 made a descent somewhere in the neighbour-
hood. However, they ® considered the ills of all man-
kind to be nothing at all, provided only that they
should be able themselves to live in luxury. And I
shall straightway make clear of what sort was the
character of Theodora as revealed in her treatment
of those who had given offence, mentioning only a
few details so that I may not seem to labour at an
endless task.

1 On the Asiatic shore of the Bosporus; called also Heraeum
and, much more commonly, Hieron; cf. Buildings 1. iii. 10.
Arrian, Periplus 12, gives the following note: ‘‘Near the
Thracian Bosporus and the mouth of the Euxine Sea, on the
Asiatic side at the right, which belongs to the race of the
Bithynians, lies the place called Hieron, where is a temple of
Zeus Ourius, as it is called. And this place is the starting-
point for those sailing into the Pontus.”

* This creature was called Porphyrion, and harassed
shipping in _the waters about Byzantium for a period of fifty
years; see Book VII. xxix. 9 fi.

? Justinian and Theodora.
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ANECDOTA xvi. 1~5

xvi. At the time when Amalasuntha, desiring to
leave the company of the Goths, decided to transform
her life and to take the road to Byzantium, as has
been stated in the previous narrative,' Theodora,
considering that the woman was of noble birth and
a queen, and very comely to look upon and exceed-
ingly quick at contriving ways and means for what-
ever she wanted, but feeling suspicious of her magnifi-
cent bearing and exceptionally virile manner, and at
the same time fearing the fickleness of her husband
Justinian, expressed her jealousy in no trivial way,
but she schemed to lie in wait for the woman even
unto her death. Straightway, then, she persuaded
her husband to send Peter, unaccompanied by others,
to be his ambassador to Italy. And as he was setting
out, the Emperor gave him such instructions as have
been set forth in the appropriate passage,? where,
however, it was impossible for me, through fear of
the Empress, to reveal the truth of what took place.
She herself, however, gave him one command only,
namely, to put the woman out of the world as
quickly as possible, causing the man to be carried
away by the hope of great rewards if he should
execute her commands. So as soon as he arrived in
Italy—and indeed man’s nature knows not how to
proceed in a hesitant, shrinking way to a foul murder
when some office, perhaps, or a large sum of money is
to be hoped for—persuaded Theodatus, by what
kind of exhortation I do not know, to destroy Ama-
lasuntha. And as a reward for this he attained the

1 Book V. ii. 22. 2 Book V. iv. 17.

4 dx’ Alemannus: o=’
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ANECDOTA xvi. 5-11

rank of Magister,! and acquired great power and
a hatred surpassed by none.

Such, then, was the end of Amalasuntha. But
Justinian had a certain secretary, Priscus by name, a
thorough villain and a blusterer,? and very well quali-
fied in character to satisfy his master, but very well
disposed towards Justinian and believing that he
enjoyed a similar goodwill on his part. Consequently,
by unjust means, he very quickly became possessed of
a large fortune. But Theodora slandered the man to
her husband, alleging that he bore himself with super-
cilious pride and was always trying to oppose her.
And though at first she met with no success, she not
much later, in the middle of the winter, put the man
aboard ship and sent him away to a destination which
the Empress had selected, and she caused his head
to be shaved and compelled him quite against his
will to be a priest. Justinian himself meanwhile
gave the impression that he knew nothing of what
was going on, and he made no investigation as to
where in the world Priscus was nor did the man
enter his thoughts thereafter, but he sat in silence
as if overcome by lethargy, not forgetting, however,
to plunder all the small remainder of the man’s
fortune. And at one time a suspicion arose that
Theodora was smitten with love of one of the

1 Magister Officiorum, Commander of the Palace troops, a
position of considerable importance; c¢f. Book I. viii. 2.

2 As if from wagAdw, ‘“ bluster.” The word has acquired
this meaning from Aristophanes, Knights, where Cleon
appears as ‘‘the Paphlagonian” with the connotation
“ blusterer.”

éwroriwry elvar added by Haury. Procopiane, Progr.
Mun., 1893, p. 36.
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ANECDOTA xvI. 11-17

domestics, Areobindus by name, a man of barbarian
lineage but withal handsome and young, whom she
herself had, as it chanced, appointed to be steward ;
so she, wishing to combat the charge, though they
say that she did love the man desperately, decided
for the moment to maltreat him most cruelly for
no real cause, and afterwards we knew nothing at
all about the man, nor has anyone seen him to this
day. Tor if it was her wish to conceal anything
that was being done, that thing remained unspoken
of and unmentioned by all, and it was thenceforth
not permitted either for any man who had knowledge
of the matter to report the fact to any of his kinsmen
or for anyone who wished to learn the truth about
him to make enquiry, even though he were very
curious. Tor since there have been human beings
there has never been such fear of any tyrant, for
there was not even a possibility of concealment for
one who had given offence. TYor a throng of spies
kept reporting to her what was said and done both
in the market-place and in the homes of the people.
When, therefore, she did not wish the offender’s
punishment to be published abroad, she used to take
the following course. She would summon the man,
if he chanced to be one of the notables, and secretly
would put him in the charge of one of her ministers
and command him secretly to convey the man to
the uttermost parts of the Roman Empire. So he
at an unseasonable hour of the night would put the
man on board a ship, seeing that he was thoroughly
bundled up and shackled, and also go on board
with him, and he very stealthily delivered him over,
at the point which had been indicated by the woman,
to the man qualified for this service ; thenhe departed
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2 7wl Haury : e
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4 aveteréynrws (, aveténeyrTov PS.

* Of the several churches in Byzantium and the suburbs
dedicated to the Archangel Michael it is probably not possible
to identify the one to which Vasianus fled.

2 Probably the Quaesitor; cf. Chap. xx. 9
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after directing the man to guard the prisoner as
securely as possible and forbidding him to speak of
the matter to anyone until either the Empress should
take pity on the poor wretch, or, after suffering for
yvears a lingering death by reason of the miseries
of his existence in that place and utterly wasting
away, he should at last end his days.

And she also conceived an anger against a certain
Vasianus, a youthful member of the Green Faction
and not without distinction, for having covered her
with abuse. TFor this reason Vasianus (for he had
not failed to hear of this anger) fled to the Church of
the Archangel! And she immediately set upon
him the official in charge of the people,? commanding
him to make no point of his abuse of her, but laying
against him the charge of sodomy. And the official
removed the man from the sanctuary and inflicted
a certain intolerable punishment upon him.? And
the populace, upon seeing a free-born man involved
in such dire misfortunes, a man who had long
been living in luxury, were all straightway filled
with anguish at the calamity and in lamentation
raised their cries to the heavens, seeking to intercede
for the youth. She, however, only punished him
even more, and cutting off his private parts destroyed
him without a trial and confiscated his property to
the Treasury. Thus whenever this hussy became
angry, no sanctuary proved secure nor did any legal
prohibition hold, nor could the supplication of a

3 The exact nature of this humiliating punishment is not
known. But c¢f. Chap. xi. 36: Gibbon-Bury IV. 505, note
202 (ed. 4) refer, for the laws of Constantine and his sucessors
against sexual crimes, to the Theodosian Code l. ix. tit. vii.

leg. 7; 1. xi. tit. xxxvi. leg. 1, 4, and to the Justinian Code
L. ix. tit. ix. leg. 30, 31.
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ANECDOTA xvi. 22—xvii. 1

whole city, as it was clearly shewn, avail to rescue
the offender, nor could anything else whatever stand
in her way.

And being angry with a certain Diogenes, as being
a Green, a man who was witty and liked by all, even
by the Emperor himself, she nevertheless was deter-
mined to bring against him the slanderous charge of
male intercourse. Consequently she persuaded two
of his own domestics to act as both accusers and
witnesses and set them upon their owner. And
when he was first examined, not secretly and with
the great privacy which is usually observed, but in a
public trial, with many judges appointed who were
men of note, all on account of the reputation of
Diogenes, since it did not seem to the judges, as
they sought to get at the exact truth, that the state-
ments of the domestics were of sufficient weight to
justify a decision, particularly as they were young
boys, she confined Theodore, one of the connections
of Diogenes, in the usual cells. There she attacked
the man with much cajolery and also with abuse.
But since she met with no success, she caused the
attendants to wind a leathern strap on the man’s
head, about his ears, and then ordered them to twist
and so to tighten the strap. And Theodore believed
that his eyes had jumped out of his head, leaving
their proper seats, yet he was unwilling to fabricate
any untruth. So finally the judges acquitted Dio-
genes on the ground that the charge was unsupported
by evidence, and the whole city in consequence
celebrated a public holiday.

xvii. Such was the outcome of this affair. But at
the beginning of this Book I told all that the Empress

5 Atwoyéyous added by Haury.
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ANECDOTA xvii. 1-6

did to Belisarius and Photius and Bouzes.? And two
members of the Blue Faction, Cilicians by birth,
with a great tumult set upon Callinicus, Governor
of the Second Cilicia, and proceeded to lay violent
hands upon him, and they slew the man’s groom who
stood hard by and was trying to defend his master,
while the Governor and the whole populace looked
on. And he by process of law brought about the
death of the factionists, who were found guilty of
this and of many other murders, but she, upon learn-
ing about this and making a display of the fact that
she favoured the Blues, caused him to be impaled for
no good reason and while he still held office, on the
grave of the murderers. And the Emperor, pretend-
ing to weep and lament over the murdered man, sat
there groaning, and though he held many threats
over those who had performed the deed, he did
nothing ; yet he by no means declined to plunder the
money of the deceased.

But Theodora also concerned herself to devise
punishments for sins against the body. Harlots,
for instance, to the number of more than five hundred
who plied their trade in the midst of the market-
place at the rate of three obols—just enough to live
on—she gathered together, and sending them over
to the opposite mainland she confined them in the
Convent of Repentance, as it is called,? trying there
to compel them to adopt a new manner of life. And
some of them threw themselves down from a height
at night and thus escaped the unwelcome trans-
formation.

2 This convent was on the Asiatic shore of the Bosporus.
For a somewhat different account cf. Buildings I. ix. 3, where

the name given to the retreat, lost from the MSS. of the
Secret History, is preserved.
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ANECDOTA xvii. 7-14

There were two girls in Byzantium who were
sisters; they were not only the offspring of a consular
father and of three generations of Consuls, but drew
their lineage from men who from remote times were
of the foremost blood of the whole Senate. These
had previously entered into marriage, but it had
come about by the death of their husbands that
they became widows. And immediately Theodora
selected two men—men who were not only of the
common herd, but also disgusting fellows—and made
it her business to mate them with the women, whom
she charged with living unchaste lives. And they,
fearing lest this be brought to pass, fled into the
Church of Sophia, and coming into the holy baptismal
chamber, they seized with their hands the font
which is there. But the Empress Theodora inflicted
upon them such dire constraint and suffering that
in their desire to escape these woes they became
eager enough to accept the marriage in place of
them. Thus for her no place remained undefiled or
inviolate. So these women, against their wills,
were united in marriage to men who were beggars
and outcasts, much beneath them in standing,
although noble suitors were at hand for them. And
their mother, who also had become a widow, not
daring to groan or to ery out at the calamity, attended
the betrothal. But later Theodora, by way of
expiating the scandal, decided to console them at
the expense of public misfortunes. TFor she ap-
pointed both of the men magistrates. But no
comfort came to the girls even so, and woes incurable
and unbearable fell from the hands of these men
upon practically all their subordinates, as will be

¢ 71 8, Tols , omitted by P,
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ANECDOTA xvii. 14-21

told by me in the later Books.! Forin Theodora there
was respect of neither magistrate nor government,
nor was anything else the object of her concern,
provided only that her will was being accomplished.
Now she had chanced to conceive a child by one
of her lovers while she was still on the stage, and
being late about discovering her misfortune she did
everything to accomplish, in her usual way, an
abortion, but she was unsuccessful, by all the means
employed, in killing the untimely infant, for by now
it lacked but little of its human shape. Conse-
quently, since she met with no success, she gave up
trying and was compelled to bear the child. And
when the father of the new-born child saw that she
was distressed and displeased because after becoming
a mother she would no longer be able to go on using
her body as she had done, since he rightly suspected
that she would destroy the child, he acknowledged
the infant by lifting it up in his arms, and, naming it _
John, since it was a male, he went his way to Arabia,
whither he was bound. And when he himself was
about to die, and John was now a young lad, his
father told him the whole story of the mother. And
he, after performing all the customary rites over his
father after his death, a little later came to Byzantium
and announced the fact to those who had constant
access to his mother. And they, supposing that she
would not reason otherwise than as a human being,
reported to the mother that her son John had come.
But the woman, fearing that the matter would

1 An unredeemed promise.

4 aAndas Reiske : aAnd7.
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become known to her husband, gave orders that the
boy should come into her presence. And when he
came and she had seen him, she entrusted him to
one of her domestics to whom she was always wont
to delegate such matters. And by what method the
poor wretch was spirited out of the world I cannot
say, but no man to this day has been able to see him,
even since the death of the Empress.

At that time it came to pass that practically all
the women had become corrupt in character. For
they sinned against their husbands with complete
licence, since such acts brought them no danger or
harm, because even those who were found guilty
of adultery remained unscathed ; for they straightway
went to the Empress and turning the tables brought
counter-suit against their husbands and haled them
before the court though no charges had been made
against them. And all the good the husbands got
of it was to pay a fine double the wife’s dowry,
although no charge had been proved against them,
and then to be scourged and, usually, led off to prison,
and afterwards to look on while the adulteresses
preened themselves and more boldly than ever
accepted their seducers’ embraces. And many of
the adulterers actually attained honour from this
conduct. Consequently most men thereafter, though
outrageously treated by their wives, were very glad
to remain silent and escape the scourge, granting
their wives complete freedom by allowing them to
think that they had not been detected.

This woman claimed the right to administer every-
thing in the State by her own arbitrary judgment.
For she controlled the election of the occupants of
both the magistracies and the priesthoods, investi-
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magtddos dmoBiBdcaca Noye oddevi avvuévatov
Tov vuppiov agiike, TodTo movoy Edv dxpoyoig
elmodoa, 8Tv 8y adThv amapéoror. Bmep dANous
Te mwolhovs €0pace xal AéovraS Somep pepe-
pevddptos iy T TLujy, kal Zatoprivov, Tov Epuo-
fyév/ovq oD ,uﬂa'y[mpov,fyeyﬂovémq,’e’wi uvnoTh.8
ToUT® yap TO ZaTtopvive Wy Tis dveynadi mwap-
Oévos pvmory, é\evbépios ral xoouia, Hvmep of
Kipi\hos o matnp xarnyyincer ‘Epuoyévovs Tod

L For # dyabds Reiske proposed xayabds.

% Tnbeia éovaia Buecheler, adrh d6vela éfovoiz Reiske, 7
oikelq ékovoia Alemannus, anfei ¢fovola KraSeninnikov: 7§ fela
étovalq.

3 rdre Tob vyauelv wpdror Dewing: Tdre yauelv mpdTov.
Tére yauelv is generally regarded as corrupt, but the corrup-
tion is probably not as extensive as assumed: (éyydny Tod
yauetv), Tob Te yauelv mpbrepov conjectured by Haury, vére
wpd Tob yauely by Alemannus, Tod Te yauely Tére mpaTor by
Piccolos, rére yap mparov by Comparetti.

¢ ¢ before adrov deleted by Alemannus.

5 Aéovra Haury. (f. Chap. xxix. 28: Aedvriov.

6 Haury deletes énl uynorf, unnecessarily.
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ANECDOTA xvii. 27-32

gating and guarding very persistently against just
one thing, namely, that the candidate for the dignity
should not be an honourable or good man or one who
would be likely to be incompetent to carry out her
instructions. And she regulated all marriages with
an authority that may be described as grand-
motherlyl It was then for the first time that men
and women gave up entering into a voluntary
betrothal looking to marriage; for each man would
all of a sudden find that he had a wife—not because
she pleased him, as is customary even among the
barbarians, but because this was the will of Theodora.
Thus women who were being married had precisely
the same experience in their turn; for they were
compelled to be united with husbands quite against
their will. And many a time Theodora even took
the bride away from the bridal chamber for no
reason at all and left the bridegroom unmarried,
merely remarking in a burst of passion that the
woman displeased her. And she did this to many
men, including Leon, who held the office of Referen-
darius, and to Saturninus the son of Hermogenes,
who had been Magister, in the case of women to
whom they were betrothed. Tor this Saturninus
had an unwedded second cousin to whom he was
betrothed, a free-born woman of seemly deportment
whom her father Cyrillus had pledged to him, Hermo-

1 Although the adjective T9fe/a does not occur elsewhere,
and at that is an emendation (see Critical note), yet the com-
parison of Theodora with the grandmother in a Greek

household, exercising her matriarchal authority in arranging
the marriages of her grandchildren, seems appropriate.
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 Comparetti conjectures rwa for riy.

2 A lacuna before doov is assumed by most critics, Reiske
supplymv wéyierov, KraSeninnikov aufxarvor, Sykoutres
oupamov. Haury would delete doov.

'rnae « and Alema.nnus i GPS.
yhuar Dindorf : yhuor.
5 c’ryfcwﬂev-ra Piccolos : sprwlivra.
$ o0déva Maltretus: oddéy. 7 77 Reiske: 7d re.
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ANECDOTA xvii. 32-38

genes having already departed this life. And after
their bridal chamber had already been closed fast
upon them, she took the bridegroom into custody
and he was led to a second chamber, where, with
great wailing and lament, he married the daughter
of Chrysomallo. Now this Chrysomallo had long
before been a dancer and again a courtesan, but at
that time she was living in the Palace with another
Chrysomallo and Indaro. For instead of the phallus
and the life in the theatre, they were managing their
affairs here. And when Saturninus had slept with
the girl and found that she had lost her maidenhood,
he reported to one of his intimates that he had
married a girl who had been ‘‘tampered with.”
And when this remark was brought to Theodora,
she commanded the servants to toss the man in the
air, as the children do on their way to school, on the
ground that he was putting on airs and assuming a
lofty dignity to which he had no right. and she had
him scourged on the back with many blows and told
him not to be a foolish babbler.

Now the things which she did to John the Cappa-
docian have been told in the earlier narrativel
These things were done by her to the man in anger,
not on account of his offences against the State (and
the proof is that later, when men did still worse
things to her subjects, she treated no one of them
in such a way), but because he was making bold to
oppose the woman outright in other matters and
especially because he kept slandering her to the

1 John was trapped hy Antonina, acting for Theodora, and
was reluctantly banished by the Emperor to Cyzicus. See
Book I. xxv. 13 fi.
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1 4yiet Dindorf: avin,

2 wepiiinfer GaTe Grepos uev added by Haury. Cf. Chap.
xvi, 26. The lacuna was noted by Alemannus.

3 *LovgTwiavds added by Haury.

4 For underds Alemannus and others read undéra.
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ANECDOTA xvii. 38-xviil. 1

Emperor, so that she came very near getting into a
state of hostility with her husband. But here, as I
have said, I must by all means tell the reasons for
her conduct which are absolutely true. And even
when she had got him imprisoned in Egypt after he
had endured all the sufferings which I have previously
described, even thus she did not reach any satiety
of punishing the man, but she never ceased searching
out false witnesses against him. And four years
later she succeeded in finding two members of the
Green Faction in Cyzicus who were said to be of those
who had risen against the Bishop.! And she won
over these men with flattering speeches and with
threats, with the result that one of them, in terror
and at the same time uplifted by hopes, laid the
sacrilege of the Bishop’s murder at John’s door. As
for the other man, he refused absolutely to contradict
the truth, though he was so racked by the torture
that he was even expected to die immediately. There-
fore, although she was unable, no matter what means
she employed, to destroy John through this subter-
fuge, she cut off the right hands of these two young
men, of the one because he had refused to bear
false witness, and of the other in order to prevent her
plot from becoming altogether manifest. And
though these intrigues were being carried on in the
publicity of the market-place, Justinian pretended
to know absolutely nothing of what was going on.

xvili. And that he was no human being, but, as
has been suggested,® some manner of demon in
human form, one might infer by making an estimate

1 John had been accused of murdering Eusebius, the Bishop
of Cyzicus, but the case had not been proved. See Book I.
xxv. 40.

% Chap. xii. 14.
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1 &y supplied from Suidas.

2 ABln . . . difvovoa Haury: ABiny . . . Sufikovoar.
3 #pr: alpopévewr Piccolos, &pxhv alpouévwy Haury : apyvprov-
pévor.

4 s &v Reiske: riow GP, rlow adrdv S.
5 For §wep KraSeninnikov proposed drrep.
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ANECDOTA xviii, 1-8

of the magnitude of the ills which he inflicted upon
mankind. For it is in the degree by which a man’s
deeds are surpassingly great that the power of the
doer becomes evident. Now to state exactly the
number of those who were destroyed by him would
never be possible, I think, for anyone soever, or for
God. Tor one might more quickly, I think, count
all the grains of sand than the vast number whom
this Emperor destroyed. But making an approxi-
mate estimate of the extent of territory which has
come to be destitute of inhabitants, I should say that
a myriad myriads of myriads ! perished. For in the
first place, Libya, which attains to so large dimensions,
has been so thoroughly ruined that for the traveller
who makes a long journey it is no easy matter, as
well as being a noteworthy fact, to meet a human
being. And yet the Vandals who recently 2 took up
arms there  numbered eight myriads, and as for their
women and children and slaves, who could guess
their number? And as for the Libyans, those who
formerly lived in the cities, those who tilled the soil,
and those who toiled at the labours of the sea—all
of which I had the fortune to witness with my own
eyes—how could any man estimate the multitude of
them? And still more numerous than these were
the Moors there, all of whom were in the end de-
stroyed together with their wives and offspring.
Many too of the Roman soldiers and of those who

1 The ‘‘ cube of ten thousand * is not the language of exact
computation, and Procopius is trying to make out a strong case
against Justinian.

2 A.p. 531,

3 History, Books I1I, IV.

S af Reiske, adrot Alemannus: adrd).
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1 Book IV. viii. 2.
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ANECDOTA xviii. 8~14

had followed them there from Byzantium the earth
has covered. So that if one maintains that five
hundred myriads of human beings perished in
Libya, he would not by any means, I think, be doing
justice to the facts. And the reason for this was that
immediately after the defeat of the Vandals, Justinian
not only did not concern himself with strengthening
his dominion over the country, and not only did he
not make provision that the safeguarding of its
wealth should rest securely in the good-will of its
inhabitants, but straightway he summoned Belisarius
to return home without the least delay, laying against
him an utterly unjustified accusation of tyranny,!
to the end that thereafter, administering Libya with
full licence, he might swallow it up and thus make
plunder of the whole of it.

At any rate he immediately sent out assessors of
the land and imposed certain most cruel taxes which
had not existed before.2 And he laid hold of the
estates, whichever were best. And he excluded the
Arians from the sacraments which they observed.
Also he was tardy in the payment of his military
forces, and in other ways became a grievance to the
soldiers.® From these causes arose the insurrections
which resulted in great destruction. For he never
was able to adhere to settled conditions, but he was
naturally inclined to make confusion and turmoil
everywhere.

And as to Italy, which has not less than three
times the area of Libya, it has become everywhere
even more destitute of men than Libya. Conse-
quently the estimate of persons likewise destroyed

2 On the new taxes imposed by Justinian ¢f. Chap. xxiii.
3 Cf. Chap. xxiv,
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1 5 added by Alemannus.

2 ¢ deleted by Reiske.

3 Xeppovnowrav KraSeninnikov, Xeppornoirdr Alemannus:
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ANECDOTA xviii. 14—21

here will be fairly easy. For the cause of what
happened in Italy has already been explained by me
in an earlier passage.r Indeed all the errors which
he made in Libya were repeated by him here also.
And by adding to the administrative staff the
Lo‘rothetes, as thev are called,® he upset and ruined
everything lmmedlateb Now the sway of the Goths
extended, before this war. {from the land of Gaul
as far as the boundaries of Dacia, where the city of
Sirmium 3 is situated. As for Gaul and Venetia, the
Germans held the greater part of them at the time
when the Roman army came into Italy. But the
Gepaides control Sirmium and the country there-
about, which is all, roughly speaking, completely
destitute of human habitation. Tor some were
destroyed by the war, some by disease and famine,
the natural concomitants of war. And Illyricum and
Thrace in its entirety, comprising the whole expanse
of country from the Ionian Gulf4 to the outskirts of
Byzantium, including Greece and the Thracian
Chersonnese,? was overrun practically every year by
Huns, Sclaveni and Antae, from the time when
Justinian took over the Roman Fmpire, and they
wrought frichtful havoc among the inhabitants of
that region. Tor in each invasion more than twenty
myriads of Romans, I think, were destroyed or

1 Book VII. xxiiiff.

* Oppressive financial agents of the imperial Treasury;
cf. Book VII. i. 28.

3 Modern Mitrovitza. ¢ Modern Adriatic Sea.

5 Roughly, the Balkan Peninsula.

t ¢oBoAj Maltretus, éuBorfi Alemannus: éxBoA7.
5 Gore added by Alemannus.
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ANECDOTA xviil. 21-27

enslaved there, so that a veritable *“ Seythian wilder-
ness 1 came to exist everywhere in this land.

Such are the disasters wrought by the wars in
Libya and in Europe. The Saracens meantime were
overrunning the Romans of the Rast, from Egypt
to the frontiers of Persia, throughout this whole
period without interruption, and they accomplished
such thorough-going destruction that this entire
region came to be very sparsely populated, and it
will never be possible, I think, for any human being
to discover by enquiry the numbers of those who
perished in this way. The Persians under Chosroes
four times made inroads into the rest of the Roman
domain and dismantled the cities, and as for the
people whom they found in the captured cities and
in each country district, they slew a part and led
some away with them, leaving the land bare of inhabi-
tants wherever they chanced to descend. And ever
since the Persian invasion of the land of Colchis,
the Colchians and the Lazi and the Romans have
continued to be steadily destroyed up to the present
day.

Moreover, neither the Persians on their part nor
the Saracens nor the Huns nor the race of the Sclaveni
nor any other of the barbarians have had the fortune
to retire unscathed from Roman soil. For in the
course of their inroads, and particularly during the
sieges and battles, they fell foul of many obstacles and
were destroyed equally with their enemies. TFor not

1 The uninhabited wilderness of Eastern Russia, described
by Herodotus IV. 17. The expression passed into a proverb,
connoting the most absolute desolation and a state of utter
savagery; cf. Aristophanes, Acharnians 704 and scholium,
¢ for “the Seythian wilderness’ means a state of savagery.”
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alone Romans but practically the whole barbarian
world as well felt the influence of Justinian’s lust for
bloodshed. Tor not only was Chosroes himself
likewise vicious in character, but he was also provided
by Justinian, as has been stated by me in the appro-
priate place,! with all the motives for waging war.
For he did not think it worth while to adapt his
activities to the opportune occasions, but he kept
doing everything out of season, in times of peace
and in perlods of truce ever devising, with crafty
purpose, occasions of war against hls neighbours,
and in times of war, on the other hand, growing lax
for no good reason and carrying on the preparations
for military operations too deliberately, all because of
his parsimony, and instead of devoting himself to such
things, scanning the heavens and developing a curious
interest concerning the nature of God, and neither
giving over the war, because of his bloodthirsty and
abominable character, nor being, on the other hand,
able to get the better of his enemy, because he was
prevented by his niggardliness from busying himself
with the necessary things. Thus during his reign
the whole earth was constantly drenched with human
blood shed by both the Romans and practically all
the barbarians.

This, then, to state the case in a word, is what
came to pass during this period of wars throughout
the whole Roman Empire. And when I reckon over
the events which took place during the insurrections
both in Byzantium and in each several city, I believe
that no less slaughter of men came about in this way
than in actual warfare. For since justice and
impartial chastisement for wrong-doing scarcely

1 Book I. xxiii. 1.
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existed at all, but of the two Factions one was actually
supported by the Emperor, assuredly the other party
did not remain quiet either; on the contrary, because
one group was being worsted and the other was full
of confidence, they constantly had in view despera-
tion and mad recklessness; and sometimes attacking
each other in crowds and sometimes fighting in
small groups, or even, if it so happened, setting
ambuscades one against one, for two-and-thirty
vears without a pause they kept wreaking fearful
vengeance upon one another, and at the same time
they were being put to death by the magistrate! as
a rule, who was charged with the control of the
populace. But the punishment for their erimes was,
for the most part, levelled against the Greens.
Furthermore, the punishment of the Samaritans and
of those called heretics filled the Roman Empire with
slaughter. These things, however, are here men-
tioned by me merely in summary, inasmuch as they
have been sufficiently recorded by me somewhat
earlier.?

Such, then, were the calamities which fell upon
all mankind during the reign of the demon who had
become incarnate in Justinian, while he himself,
as having become Emperor, provided the causes of
them. And I shall shew, further, how many evils
he did to men by means of a hidden power and
of a demoniacal nature. For while this man was
administering the nation’s affairs, many other
calamities chanced to befall, which some insisted
came about through the aforementioned presence of
this evil demon and through his contriving, while

1 Praetor Plebis; cf. Chap. xx. 9. 2 Chap. xi. 14 ff.
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others said that the Deity, detesting his works,
turned away from the Roman Empire and gave place
to the abominable demons for the bringing of these
things to pass in this fashion. Thus the Scirtus
River, by overflowing Edessa, became the author of
countless calamities to the people of that region,
as will be written by me in a following Book.!
The Nile also rose as usual but did not recede at the
proper time, and thus caused serious loss on the part
of some of the inhabitants, as has been told by me
previously.2 And the Cydnus River rose so as to
surround practically the whole of Tarsus, and after
flooding it for many days only subsided after it had
done irreparable damage to it.> And earthquakes
destroyed Antioch, the first city of the East, and
Seleucia which is close to it, as well as the most
notable city in Cilicia, Anazarbus. And the number
of persons who perished along with these cities who
would be able to compute? And one might add to
the list Ibora and also Amasia, which chanced to be
the first city in Pontus, also Polybotus in Phrygia,
and the city which the Pisidians call Philomede, and
Lychnidus in Epirus, and Corinth, all of which cities
have from ancient times been most populous. For
it befell all these cities during this period to be over-
thrown by earthquakes and the inhabitants to be

1 Buildings I1. vii. 2 ff. 2 Book VII. xxix. 6 ff.
8 Cf. Buildings V. v. 14 fi.

elpydoaTo ¥pnua, ‘*made a desert of, etc.” Alemannus dewéd
Tobs @rnuévous elpydoaro Epya, “caused great damage to the
inhabitants.”

5 wdogav Alemannus: wdoas. 6 fws S, &s GP.

7 afs Ty fuvamohwAdétwy Haury. Cf. EvwdiodwAévar, § 43:
als Tdv &mohwAdTwr. Alemannus proposed év als droAwAdrwy.
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practically all destroyed with them. And afterwards
came the plague as well, mentioned by me before,!
which carried off about one-half of the surviving
population.

Such was the destruction of life which took place,
first when Justinian was administering the Roman
State as Regent, and later when he held the imperial
office.

xix. I shall now proceed to tell how he robbed the
State of quite all its monies, first, however, telling
about the vision of a dream which one of the notables
chanced to see at the beginning of the reign of
Justinus. He said, namely, that in the dream it
seemed to him that he was standing somewhere in
Byzantium on the shore of the sea which is opposite
Chalcedon, and that he saw this man? standing in
the middle of the strait® there, And first he drank
up all the water of the sea, so that he had the im-
pression thereafter that the man was standing on dry
land, since the water no longer filled the strait at
this point, but afterwards other water appeared there
that was saturated with much filth and rubbish and
welled up from sewer-outlets which are on either side
of the strait, and the man immediately drank even
this too, and again laid the tract of the strait bare.

Such were the things revealed by the vision of the
dream. Now this Justinian, when his uncle Justinus
took over the Empire, did find the Government well
supplied with public money. Tor Anastasius had

1 Book IT. xxii, xxiii.

2

? 4.e. Justinian.

3 4.c. the southern end of the Bosporus, which is of great
depth and swept constantly by the currents, usually running
“down” to the Sea of Marmora.
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been both the most provident and the most prudent
administrator of all Emperors, and fearing, as actually
happened, lest his future successor to the throne,
finding himself short of funds, might perhaps take to
plundering his subjects—he had filled all the treasur-
ies to overflowing with gold before he completed the
term of his life. ~ All this money Justinian dissipated
with all speed, partly in senseless buildings on the
sea,! and partly by his kindness to the barbarians;
and yet one would have supposed that even for an
Emperor who was going to be extremely prodigal
these funds would last for a hundred years. Yor
those who were in charge of all the treasures and
treasuries and all the other imperial monies declared
that Anastasius, after his reign over the Romans of
more than twenty-seven years,? left behind him in
the Treasury three thousand two hundred centen-
aria® of gold. But during the nine years of the
reign of Justinus, while this Justinian was inflicting
the evils of confusion and disorder upon the
Government, they say that four thousand centenaria
were brought into the Treasury by illegal means,
and that of all this not a morsel was left, but that
even while Justinus was still living it had been
squandered by this man in the manner described
by me in an earlier passage.# TFor as to the
amounts which, during all the time he was in
power, he succeeded in wrongfully appropriating
to himself and then spending, there is no means
by which any man could give a reckoning or a cal-

1 A silly and pointless charge repeated from Chap. viii. 7.
2 A.p. 491-518.

3 Cf. Chap. i. 33, note.

4 Chap. viii. 4.
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culation or an enumeration of them. For like an
everflowing river, while each day he plundered and
pillaged his subjects, yet the inflow all streamed
straight on to the barbarians, to whom he would make
a present of it.

No sooner had he thus disposed of the public wealth
than he turned his eyes towards his subjects, and he
straightway robbed great numbers of them of their
estates, which he seized with high-handed and
unjustified violence, haling to court, for crimes that
never happened, men both in Byzantium and in every
other city who were reputed to be in prosperous
circumstances, charging some with belief in poly-
theism, others with adherence to some perverse sect
among the Christians,! or with sodomy, or with
having amours with holy women, or with other kinds
of forbidden intercourse, or with fomenting revolt,
or with predilection for the Green Taction, or with
insult to himself, or charging crimes of any other name
whatsoever, or by his own arbitrary act making him-
self the heir of deceased persons or, if it should so
happen, of the living even, alleging that he had been
adopted by them. Such were the most august of
his actions. As to the manner in which he so man-
aged the insurrection which arose against him, the
one which they called *“ Nika,” 2 that he immediately
became heir of all members of the Senate, and also
how, before the insurrection, he had stolen the
property of no small number of them, taking them
individually and one at a time, has already been set
forth by me in a recent chapter.®

1 Sce Appendix IT.
2 This scrious outbreak is deseribed in Book I. xxiv.
3 Chap. xii. 12,
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1 78 &vm, Gvwep . . . &eohw . . . elxouey Haury, & €y,
éirsp obd¢ Goov arofi . . . eldouer Reiske: dvwep 7o &y . . .
deofi . . e'[xol.st

2 elra GS, ofrw P.
3 o Alema.nnus T&Y,
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And he never ceased pouring out great gifts of
money to all the barbarians, both those of the East
and those of the West and those to the North and to
the South, as far as the inhabitants of Britain—in
fact all the nations of the inhabited world, even those
of whom we had never so much as heard before, but
the name of whose race we learned only when we first
saw them. For they, of their own accord, on learn-
ing the nature of the man, kept streaming from all
the earth into Byzantium in order to get to him.
And he, with no hesitation, but overjoyed at this
situation, and thinking it a stroke of good luck to be
bailing out the wealth of the Romans and flinging it
to barbarians or, for that matter, to the surging
waves of the sea, day by day kept sending them
away, one after the other, with bulging purses. In
this way the barbarians as a whole came to be alto-
gether the owners of the wealth of the Romans,
either by having received the money as a present from
the Emperor or by plundering the Roman domain,
or by selling back their prisoners of war, or by
auctioning off an armistice, and thus the vision of
the dream which I have just mentioned worked out
to this result for the man who beheld it. However,
Justinian succeeded in devising still other ways of
exacting booty from his subjects, ways which will
be described directly, in so far as I may be able to do
so, by which he succeeded completely, not all at
once, but little by little, in plundering the property
of all men.

4 xphuasw GS, exhuacw P.
5 1o Alemannus: Taév (S, 7od r@v P.
® kard added by Alemannus.
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1 o after dfue deleted by Maltretus.
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xx. First of all, as a general thing he appointed
over the people in Byzantium a Prefect,! who, while
splitting the annual revenue with those who controlled
the markets, planned to give them authority to sell
their merchandise at whatever price they wanted.
And the result for the people of the city was that,
although they had to pay a threefold price for the
provisions they bought, yet they had no one at all
to whom they could protest on account of this. And
great harm arose from this business. TFor since the
Treasury received a share of this tax, the official
in charge of these matters was eager to use this
means of enriching himself. And next, the ser-
vants of the official who had undertaken this
shameful service, and those who controlled the
markets, seizing upon the licence to disregard the
law, treated outrageously those who were obliged
to buy at that time, not only collecting the prices
many times over, as it has been reported, but also
contriving certain unheard-of deceptions in the goods
offered for sale.

In the second place, he set up a great number of
what are called “ monopolies,” and sold the welfare
of his subjects to those who wanted to operate these
abominations, and thus he, on the one hand, carried
off a price for the transaction, and to those, on the
other hand, who had contracted with him he gave the
privilege of managing their business as they wished.
And he applied this same vicious method, without
any concealment, to all the other magistracies. TFor

1 i.e. Prefect of the City, ¢f. Chap. ix. 37 7§ 7fs worews
éndpxe.

P) elpnras wolAardwoia. Haury deletes moAra elpnrar,
Alemannus and later edd. read &s efpnrau.
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2 faAayxdrew Alemannus: Siadavfivew.
3 Bacnel added by Haury.

L Praetor Plebis.
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since the Emperor always derived some small share
from the peculations of the magistrates, for this
reason these, and also those in charge of each function,
kept plundering more fearlessly those who fell into
their clutches. And just as if the offices which had
long been established did not suffice him for this
purpose, he invented two additional magistracies
to have charge of the State, although before that
time the Prefect of the City ! was wont to deal with
all the complaints. But to the end that the syco-
phants might be ever more numerous and that he
might maltreat much more expeditiously the persons
of citizens who had done no wrong, he decided to
institute these new offices. And to one of the two he
gave jurisdiction over thieves, as he pretended, giving
it the name of ““ Praetor of the Plebs ”’; and to the
other office he assigned the province of punishing
those who were habitually practicing sodomy and
those who had such intercourse with women as was
prohibited by law, and any who did not worship the
Deity in the orthodox way, giving the name of
“ Quaesitor 7 to this magistrate. Now the Praetor,
if he found among the peculations any of great
worth, would deliver? these monies to the Emperor,
saying that the owners of it were nowhere to be
found. Thus the Emperor was always able to get a
share of the most valuable plunder. And the one
who was called Quaesitor, when he got under his
power those who had fallen foul of him, would deliver
to the Emperor whatever he wished to give up, while
he himself would become rich none the less, in defiance
of all law, on the property of other men. Tor the

2 Lit. “ claimed to be delivering,” or ¢‘insisted on deliver-

i

ing.” A display of such zeal would further his own interest.
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subordinates of these officials would neither bring
forward accusers nor submit witnesses of what had
been done, but throughout this whole period the
unfortunates who fell in their way continued, without
having been accused or convicted, and with the
greatest secrecy, to be murdered as well as robbed of
their money.

And later this monster commanded these magis-
trates and the Prefect of the City to take cognizance
of all accusations alike,! bidding them vie with one
another to see which of them would be able to destroy
the largest number of men and with the greatest
speed. And they say that one of them straightway
asked him, if anyone should at any time slander the
three of them, which one of them should have
jurisdiction in the case; whereupon the Emperor
retorting, said: * Whichever one of you gets ahead
of the others.” Turthermore, he handled the office
called the Quaestorship in unseemly fashion—an office
which practically all previous Emperors had main-
tained with exceptional care, to the end that those
who administered this office should be men of wide
experience and, especially, skilled in matters involving
the laws and also conspicuously incorruptible in
money matters, on the ground that they could not
fail to be most harmful to the State if those who
held this office should either be handicapped by any in-
experience or give rein to avarice. But this Emperor
first of all appointed to this office Tribunianus,

1 i{.e. obliterated their special jurisdictions.

6 dipafeipew Alemannus: Siapépew.
© kad before 7a deleted by Haury.
8 elmep) Alemannus: olmep or Grmep.

239



B 118

17

18

19
20

PROCOPIUS OF CAESAREA

pata év Tois éumpocbfev Noyors Siaprds elpnTo.
b \ \ 4 A 3 3 ’ bl ’

émei 8¢ o TpiBwviaves €€ avlpomwy HpdvicTo,
polpay uév adrod Tis ovolas ddeileTo, xaiTor
Tados Té ol dwo)\e?»et/.t,uévov xal 'rr?uiﬁovq é/c'yé-
vy, émeilt e7re~/eve'ro ® alpdme 9 'T€>\,€LO?
n,u,epa To0 Blov, Iova?»ou ,86 ALBuv ryeuoq émt
THS TIMRS KATECTHTATO TAUTYS, vouoU ey ovdé
éa'ov arony Exovra, émel oUbé TRV pnTopwY TIS

4 \ ~ \ ’

v, ypapuara 8¢ Aativa? upév éfemiorduevor,
‘EMNvicdy pévror Evexa oddé medoiTnréTa mpOS
YpapuuaTicTod TATOTE, 0008 THY yAdoTay al’)’rhv
ENAnpilewy Suvduevov (molhdkts ape)\ea chomyy
'bXM)vLSa mpofuunlels a(j)ewat mpPOS TAY VT pe-
ToUvTwY YéAwTa APAev), es‘ 8¢ Ty aw’xpoxepb‘emv
Bamoqu earouBamo*ra,, 8s e rypa/u./za"ra pev Ta
Bacinéws év Bn,uocnw uwe;wro\wv ws‘ nmo"ra
/caTe8ue'ro.3 évos 8é aTa'rnpos‘ XpUood eve/ca ™Y
Xetpa opefyew 'row ev‘rvryxavouaw ov8am; drvet.
ody nao’ov Te 7’) émre éviavtov Xpovov 'TOU’TOIJ
7 7T0>\.L’T€La ’TOV rye)»w"ra w¢)»ev. émel 8¢ xal
"lovwilos és 10 wérpov Tod PBiov dgirero, Kwr-

1 ¢rel added by Haury, §7° by Piccolos.
2 Aettva Alemannus: Advrwa GP in text, Aarwikd P in
margin, Adrwa S.

3 karedvero Piccolos, karpdeito Reiske : xaredéero.

1 Of. Book I. xxiv. 16, where a more temperate ]udgment
is expressed concerning ‘this ‘“extraordinary man,” as he is
characterised by Gibbon; he was pre-eminent among his
contemporaries in Iea,rmng and in native ability, though
tainted with avarice—a trait which Procopius chooses to
isolate and to magnify unduly. As chairman of the board

240



ANECDOTA xx. 16—20

whose practices have been sufficiently described in the
previous Books.! And when Tribunianus departed
from among men, Justinian confiscated a portion
of his property, although he was survived by a son
and a large number of grandchildren when the final
day of his life arrived; and he appointed Junilus,?
a Libyan, to this office, a man who had not even a
hearsay acquaintance with the law, since he was not
even one of the orators;3 and while he did under-
stand Latin, yet, as far as Greek was concerned, he
had neither attended an elementary school, nor was
he able to pronounce the language itself in the Greek
manner (indeed, on many occasions when he tried hard
to speak a Greek word, he won the ridicule of his
assistants); he was, furthermore, extraordinarily
fond of shameful gain, as evidenced by the fact that
he experienced no shame at all when he put up to
public sale documents belonging to the Emperor.
And for one gold stater he never hesitated to extend
his hand to those he met. And for a space of no
less than seven years ¢ the State was made ridiculous
in this way. And after Junilus came to the end of

appointed by Justinian in 527 A.p. for the codification of the
Roman Law, he performed a difficult and complicated task
with remarkable skill.

2 Of this man nothing is known beyond this bitter and
obviously unfair notice. It is fair to recall that Justinian’s
uncle, Justinus, actually had risen to the imperial power
““ without the alphabet,” and that Justinian himself (¢f. Chap.
xiv. 2, 3) made himself ridiculous when he insisted on reading
Greek aloud.

3 i.e. not a regular member of the legal profession.

4 Since the Secret History was written in 550, Junilus
became Quaestor not later than 543—probably somewhat
earlier, since Constantinus appears from what follows to have
been in office some little time.
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1 ¢miréBeixer P, émirédnce G, émiréBncey S.

1 Praised in the highest terms by Justinian in the consti-
{utio with which he promulgated the Digests: ‘“qui semper
nobis ex bona opinione et gloria sese commendavit.” Con-
stantinus already had held official positions of honour and
of importance.
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ANECDOTA xx. 20-xxi. 2

his life, he appointed to this office Constantinus,! a
man who, while not unacquainted with the law, was
very young and as yet had no experience of the keen
struggles of the court-room, and withal was the most
thieving and the most boastful of all men. This
man had come to be very close to Justinian and
one of his dearest friends; for this Emperor never
hesitated to use him as his agent in both stealing and
deciding cases at law. Consequently Constantinus
amassed great sums of money in a short time, and he
assumed a sort of superhuman pomposity, treading
the air and contemplating all men with contempt; 2
and if any were willing to hand out large sums of
money to him, they would deposit this in the hands
of some of his most faithful retainers, and thus
succeed in carrying through the schemes on which
they had set their hearts. But to meet the man
personally or to confer with him was quite impossible
for any man at all, except while he was racing to the
Emperor or leaving his presence, not at a walk, to
be sure, but with great haste and speed, calculated
to prevent those he met from inflicting upon him
any ungainful business.

xxi. Thus were these matters handled by this
Emperor. And by the Praetorian Prefect upward
of three centenaria3 were collected each year in
addition to the public taxes. To these he gave the
name “‘ air-tax,” to suggest, I presume, that this did
not happen to be any regular or customary tax,
but that he always got it by a stroke of luck, as though

* Cf. Aristophanes, Clouds 225, aepoBaré kal mepippovd
Tov fAwov, a passage which Procopius clearly had in mind, as
in Chap. xii. 11.

8 Cf. Chap. i. 33, note.
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Cf Papyrus London. IV. 1357, and note : “‘ The depicdr
or ‘‘air-tax > was first instituted by Justinian and was levied,
according to Procopius, as an addition to the ordinary taxes
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it came of itself out of the air, though in reality this
sort of thing should be called villainy on his part.!
Under the shield of this name those who successively
held this office kept up their brigandage towards
their subjects with ever-increasing fearlessness.
And though they claimed to be delivering this money
to the Emperor, they, on their part, found no difficulty
in appropriating imperial wealth to themselves.
But Justinian saw fit to take note of none of these
things, watching for his opportunity with the idea
that,assoonas ever they should appropriate some huge
piece of wealth, bringing against them some accusation
or other which would give no room for excuses,
he would thus be able to seize their property all at
once. Indeed, this is exactly what he did to John
the Cappadocian. Now every single man who held
this office during this period suddenly became wealthy
beyond measure, with only two exceptions, namely
Phocas—whom I have mentioned in an earlier Book 2
as being a man who shewed himself a most scrupulous
respecter of justice; for this man remained clear of
any gain whatsoever while in that office—and Bassus,
who assumed the office at a later time. Yet neither
one of these two succeeded in holding the position
a year, but, on the ground that they were useless
and altogether alien to the spirit of the times, they
were relieved of their office within some few
months. But in order that my account may not

(mpbs Tols dnuosiois pdpos). Possibly the tax was continued
under the Arabs unchanged; but more probably aepird, thus
placed in the plural, is simply another name for the éorpadpdiva
(i.e. extraordinaria); cf. 1338, 5, xpuoidy dnuoctwr kal érTpa-~
0pdlvwy kal Aowav orixer.” The new Liddell and Scott
Lexicon is in error in calling this a ** tax on lights.”
2 Book I. xxiv. 18,
245



10

11

PROCOPIUS OF CAESAREA

8 /7 b / 3 ’ £ 3 \ 1
JMOL OLNYOULUEV ATENEVTNTOS 0 NOYOS €7, TAvTa
kav Tals &\\ais émpdooerto Tals év Bulavrie
apyals.
Havrayede pévror tis ‘Pouaiwv dpyhs? o
k]
lovoTwiavos émoier TdSe. ToUs movmpordTovs
Tdv &v@pa’mwv dwokefaﬁpevoe 8Legb9a'pt9a53 ame-
8idoto Tas apxas‘ ocpioe Xp?]/.L(L‘TCOV peydrwy.
a'qupow yap avdpl 7 Evveoewg OTWaTLODY peTala-
XovTe évvora odeuia éyéveto xpriuata oikeia mpo-
lecOai ép’ S & Tovsodbeér Bouknrétas AnlinTart
TobTé Te TO Xpvoiov wpos TV EuuBailévTwy
/ 3 \ 3 / 3 1 b ’
kexoutopuévos és Ty éfovoiav avTovs éveBifale
70D ToUs kaTnrdovs mdvra épydlecfar. ad dv
b3 \ 7 3 ~ 3 9 7’ 5 3 ~
EMENNOY TAS YWPAS AUTOLS avlpwTols® amololyTes
dmdaas mhovaior 10 Aowmov éoeclar adTol. of
8¢ Tas Tdv mohewr Tipas émli Tékois adpois
Ticw amo ThHs Tpamélns Sedaveiouévor kal T
amodedouéve amaplduoavtes, émedy éyivovro év
Tais mohegL, wacav kaxod (Séav és ToUS dpyo-
uévovs del évdetkvipevor ok dAhov Tov év éme-
uekeia kabioravro 9)® émws Tols ypioTals Ta
opohoynuéva TeNéoear xal adTol TO ANovmov év
Tols mhovawwTdTos TeTdfovtal,” odk &yovros
avTols kivduvdy Tiva 4 UBpty Tob Epyov, dépovTos
1 radra Capps: Tedra. 2 apxis PS, vis G.
3 Before 5[5¢0ap9al Hauxy suspects a lacuna. Possibly
Procopius wrote rav 430 Siepfdpbar dokodyTwy.
4 }\n‘l{n-rm Alemannus: Aqilerat.
5 abrols dvfpdmors Alemannus: adrdy avbpwmor oi.

§ % added by Alemannus.

? rerdéovrar Dindorf: Terdiwrrar

246



ANECDOTA xxi. 8-13

be interminable, through my relating each separate
thing, I might say that the same intrigues were
being carried out in all the other magistracies
in Byzantium.

In all parts of the Roman Empire, however, Justin-
ian’s method was as follows. Picking out the basest
men, he would sell to them at a great price the offices
that were to be corrupted by them;! for no man of
decency or any degree of intelligence would think
for a moment of paying out his own money in order
to buy the privilege of plundering those who had
done no wrong. Then, after collecting this money
from those who were making the bargain with him,
he would confer upon them authority to treat their
subjects in any way they pleased. As a result of
this, they were destined, after ruining all the districts
under their jurisdiction, along with their entire popu-
lation, to be very rich themselves from that time on.
These men, then, borrowed from the bank at a stagger-
ing rate of interest the amount of the prices they had
paid for the cities, paid it to the man who had made
the sale, and then, as soon as they reached their cities,
proceeded to inflict upon their subjects every form of
misery, having no concern for anything else than how
they might meet their obligations to their creditors
and themselves be rated thenceforth among the
most wealthy, seeing that this business involved
neither danger nor disgrace for them, but actually
conferred upon them a certain amount of glory, in

! The text is corrupt and the translation merely attempts
to supply for the lost words a thought which is consistent
with the words which remain. The next sentence seems to
suggest that Justinian had to select men already known to be
rogues, for no decent man would have accepted the condition
attached to the office.
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ANECDOTA xxi. 13-21

proportion to the number of those falling into their
clutches whom they were able without any justifi-
cation to kill and to plunder. For the titles of *“ mur-
derer ” and “‘ brigand ” came to be regarded by
them as equivalent to “ energetic”! All these
office-holders, however, whom Justinian observed
to be abounding in wealth, he bagged on trumped-
up charges and straightway wrested from them
absolutely all their fortunes.

But later he promulgated a law that all who sought
the offices should take an oath that in very truth they
would themselves be innocent of all theft, and that
they would neither give nor take anything for the
sake of the office. And he laid upon them all
the curses which have been mentioned by men of
most ancient times, in case anyone should depart
from the written terms. Yetwhen thelaw had been
in force not yet a year, he himself, disregarding the
written terms and the curses and the disgrace which
would ensue, proceeded more fearlessly than before
to negotiate the prices of the offices, not in secret,
but in the public square of the market-place. And
those who purchased the offices proceeded, though
under oath, to pillage everything still more than
before.

And later on he hit upon still another device, one
transcending all report. He decided that he would
no longer sell, as formerly, those offices which he
considered most valuable both in Byzantium and the
other cities, but he sought out hired agents and put
them in office, instructing them, for a wage of what-
ever it was, to deliver to him all their plunder. And
they, having taken their pay, proceeded to collect
and carry off everything from the whole country quite
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fearlessly, and a hireling authority was thus going
the rounds and, in the guise of the office, plundering
the subjects. Thus the FEmperor, making his
calculations with nice exactness, kept putting in
power constantly those who were in very truth the
vilest rascals in the world, and he always succeeded
in tracking down the abominable creatures he wanted.
Indeed, when he appointed the first set of rogues to
office and the licence of power brought to light their
inherent villainy, we were in truth astonished that
man’s nature had room for depravity so great. But
when those who at some later time succeeded them
in office were able to surpass these men by a very
wide margin, men wondered among themselves how
it was that those who formerly seemed most base were
now outdone by their successors to such a degrec
that they now seemed to have been men of high
character in their dealings, and the third group, in
turn, overshot the second in every manner of wicked-
ness, and after them still others, by their innovations
in crime, caused an honourable name to be attached
to their predecessors. And with the long con-
tinuance of the evil all men have finally been taught
by facts that whereas man’s natural depravity is
wont to grow beyond all limits, yet when it is nour-
ished by the instruction of predecessors, and when,
through the influence of the licence which complete
immunity inspires, it is lured on to wreak foul injuries
upon all who fall in its path, then it seems invariably
to attain to so great a bulk that not even the imagin-
ing of its victims is able to measure it.

Such was the state of affairs for the Romans, as

% oddt added by de Stefani.
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ANECDOTA xxi. 26—xxil. 1

touching their magistrates. And many a time, when
a hostile army of Huns had enslaved and plundered
the Roman domain, the generals of Thrace and
Illyricum, after purposing to attack the retreating
enemy, recoiled when they saw a letter from the
Fmperor Justinian forbidding them to make the
attack upon the barbarians, they being necessary to
the Romans as allies against the Goths, it might be,
or against some other enemy. As a result of this,
these barbarians used to plunder and enslave the
Romans in those parts as enemies, and then, taking
with them their prisoners and the rest of their plunder,
they would retire to their own homes as friends and
allies of the Romans. And often some of the farmers
of that region, moved by the loss of their children
and women, who had been reduced to slavery,
gathered in a body, attacked the retreating foe, and
succeeded in slaying many of them and in capturing
their horses together with all the booty; then,
however, they found themselves involved in serious
difficulties. For certain men, sent out from Byzan-
tium, saw fit to maul and mutilate their bodies and
to impose fines upon them without the least com-
punction, until they gave up all the horses which
they had wrested from the barbarians.

xxii. When the Emperor and Theodora had de-
stroyed John the Cappadocian, they wished to appoint
someone to his office in his stead, and they made it
their common task to find some man of the baser
sort, looking about to find such a tool of their

4 For avaxwpobo: Alemannus proposed avaxwpodvras.

8 kreivalte Capps: kretvavres. Haury, retaining wreivavres,
inserted érdyxavoy before iti: Erewdy 7¢ Kradeninnikov.

8 (nuwody Alemannus: (nulay.
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tyranny and investigating thoroughly the attitude
of the candidates, to the end that they might
be able still more speedily to ruin their subjects.
Now as a temporary measure they put in John's
place in the office Theodotus, a man who, though
not of good character, had never proved able
to please them completely. After this they went
about investigating every possibility. And un-
expectedly they found a certain money-changer
named Peter, a Syrian by birth, called by the surname
of Barsymes.! He had years before sat at the table
where bronze coins are exchanged and was gaining
most shameful returns from this business, contriving
his theft of the ha'pennies with great skill and always
baffling his customers by the swiftness of his fingers.
Ior he was clever enough to steal freely the possess-
ions of those who fell in with him, and when caught,
to give his oath and to cover the sin of his hands by
the impudence of his tongue. And when he had been
enrolled as a member of the Pretorian Guard, he
became so outrageous that he was exceedingly pleas-
ing to Theodora and he gave her readiest assistance
in the perplexing details of her wicked enterprises.
So they immediately rcleased Theodotus from the
office to which he had been appointed after the
Cappadocian, and they appointed thereto Peter,
who accomplished everything to the liking of them
both. For though he deprived the soldiers on active
service of all their pay, he was never seen to be moved
by either shame or fear, nay, he even offered the
offices for sale to a still greater extent than had been
done before, and by making them less honourable

1 Really a patronymic, ¢“Son of Simon.”
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tvopa T wpdter P, voua mhy mpagiv G, 7§ wpdfer S.
¢ For xal Alemannus read é«.
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he used to sell them to men who did not hesitate to
carry on this unholy business, giving explicit per-
mission to those who purchased the offices to treat
the lives and property of their subjects as they wished.
For a bargain was straightway concluded between
him and the man who had paid down the price of the
office that gave the latter full licence to plunder and
pillage. Thus from the capital! of the State there
issued the traffic in human lives, and there Peter
negotiated the contract for the destruction of the
cities, while in the highest courts and in the public
square of the market-place there paraded a legalized
brigand, who described his business as the recouping
of the monies put up as the price of office, there
being no hope that his misdeeds ever would be
punished. And among all those who served this
magistracy as subordinates, a numerous and notable
company, he always drew to himself the basest men.
But herein not he alone was guilty, but rather all
who have assumed this office before and since.

And a similar abuse was practised also in the office
of the Magister,? as he is called, and among the Palace
officials who are wont to attend to the service that
has to do with the treasures and with the funds known
as privata and the administration of the patrimonium,?
and, broadly speaking, in all the regular offices estab-

1 Following Haury. Other editors take 7 wepdrawor to
mean ‘‘the official head of the State,” .. Justinian or,
possibly, Peter.

2 See Chap. xvi. 5, note.

3 Both these funds were administered by the Emperor
personally, the patrimonium being taken over from his pre-
decessor—in a sense, inherited.

? wovnpordrovs Haury : wovmpois.
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-razq év Bvé‘av'na) kal wo?»ecn 'ral,q a)»?\,atg 'reTa'y-
peumc apxals. éE o ryap 88¢ o 'rupavvoq )
7rpwy,ua7'a &wlmda'ro, év ap),m emiafn 'Tove Tols
U7T'I)p€TOUO'L wpoamcowaq T6pOVS 'm) ey adTos
7r77 o¢ o 7'1711 Tepy exwv TpogemoLodyTo oddevi 1
7xory¢LIu, of -re\agmaqz em'lra-r'rova-nw v"rroyp'yowf-req
mevopevor Ta Eoxara wdvta TobTOY TOV Xpévov
SOvho'n'pe'rrea'Ta'ra vmovpryely grayrkdfovro.

El.'rov 8¢ ToANoD /cO/.u,Sn és Buldvriov KeKopLT
,u,eyov ecreo'n'n'ez ,u.ev o mheloTos %o, av-roq 3¢
'rourov 7ro7xeo-:, 'rate ewaw éméBaiie kara ANoyov
éxdoTy, kaimep odk Exovra 6'7TL'T7786LCO§‘ és Bpdaww
avﬂpwwwv, éméBanné Te, oly 777rep wn'oSLSochu
ToV xa?\?»wmv agiTov etweeL, a?\)\,a kal 77‘070»(0
afzw‘repov, 9 Te Tois avovuévos émdvaywes
xXprpaTa ,ueryd)»a wpoe/te'vots‘ e"n"b TLpuaTt
([)op'rucwra'rotc eita ’TOV clitov é 'rr]v ﬁa,\aaa-av
r; & Twa O8poyony a-n-oppm-rew. émel 8¢ kal
oitov axpaiprovs Te xal obmw?3 oeonmwoTOS
wéya 1o whibos évradba améxeiTo, xal ToiTO
mheioTas? TGy wolewr® Tals olTov Ymocmavi-
fovoais ameputohety éyvw. TalTy Yap Simhdoia
Ta p17',u.a'ra, émolet c'i'rrep 'rois' z'f'n'o"reXe'cn To
Bn;wa'bov v7rep T078e® T0D cn'rov 'ra 7rpo1'epa
e?\.e)»orywﬂro. AN émel és véwTa olkéTe o,u.omq
9 TV kapmdy dopa Hrpaler,” évlecoTépws peév

1 ¢y before odderl deleted by Alemannus.
2 g rois Buecheler.
3 otmw GP, ofrw S.
4 wAelorars Alemannus a.nd editors except Haury: mAelo-
T, ““at the highest price.”
5 rérewy Alemannus: Toreulwy.
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lished not only in Byzantium but also in the other
cities. For since the time when this tyrant took
charge of affairs, in each office the revenues which
belonged to the minor officials were regularly claimed,
without just reason, sometimes by Justinian himself,
and sometimes by the man who held the office;
and the men who served under their orders, being
extremely poor, throughout this whole period were
compelled to work under most servile conditions.
Now at one time a very great quantity of grain
had been transported to Byzantium, but after the
largest part of this had rotted already, he himself
consigned ! it in proportionate quantities to each
several city of the East, though it was not suitable
to be eaten by man; and he consigned it, not at the
price at which the finest grain is wont to be sold, but
at a much higher price, and it was necessary for the
purchasers, after spending very great sums of money
to meet the very oppressive prices, to throw the
grain into the sea or a sewer. And since a huge
supply of sound grain which had not yet rotted also
lay in storage there, he decided to sell off this too to
the very large number of the cities which were in
some need of grain. For in this way he made double
the money which the Treasury had previously paid
to the tributary states for this same grain. But the
next year, when the crop of the grains was no longer
bountiful to the same degree, the grain-fleet arrived

! The consignment was a forced sale, as appears from the
following.

S 10vde PS, Tobro 8¢ G.
7 djkpaler Alemannus: # arud(ev.
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3 wata ypelav é Buldvrior o outaywyos
aTohos apixero, Ilérpos 8¢ Tols mapodor Sia-
mopotuevos, ék Tadv! & Te Bibuvia rali Dpuyig
B126 xal Opdrn ywpiov mpiacbar? péya T yp